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F O N D O E M E T E R i O 

V A L V E R O E Y T E L L E Z 

Advertencia provechosa. 

E n esta impresión van acentuadas to-
das , ó casi todas las palabras la t inas , que 
suelen pronunciar viciosamente los pr in-
cipiantes , y aun muchos de los mas ade-
lantados en la gramática; y para que se 
logre el buen fin de este molesto t r a b a -
j o , será conveniente que los maestros de 
Latinidad adviertan desde luego á sus dis-
cípulos que en las dicciones latinas de tres 
ó mas sílabas (en que solo h a y dif icul tad) , 
si el acento está en la vocal antepenúlt i-
ma , como Amábere, Légere, se hade 
pronunciar breve la penúl t ima: si estuvie-
re en la penúl t ima, ésta se ha de p ronun-
ciar l a rga , como Amare, Legére; y si el 
acento se pusiere en la úl t ima vocal de 
la d icc ión, no es para que se p ronun-
cie aguda , pues ninguna dicción la t inase 
pronuncia aguda en el fin , sino para de-
notar que aquella voz es adverbio ó pre-
p o s i c i ó n ^ para distinguirla de otras par-
tes de la oracion ó de algún ot ro caso 
con el cual puede equivocarse. 



DE NOMINUM 
E T V E R B O R U M I N F L E X I O N E 

LIBER PRIMUS. 

DE LAS DECLINACIONES 
de los Nombres Substantivos. 

J L / a s Declinaciones de los Nombres son cinco. La 
pr imera , que hace el Genit ivo en <e diptongo, co-
mo Musa, Musa. La segunda en ¿, como Dómi-
nus, Dómini. La tercera en ¿y, como Sermo, Sermó-
nis. La cuarta en ús , como Sensus, Sensús , ó en w, 
como Genu, Genu. La quinta en ei, y el Nominativo 
en es, como Dies, Diéi. 

Ejemplo de la primera 
Declinación. 

Número Singular. 
Nominativo, Haec Musa. 
Genitivo , Musae. 
Da t ivo , Musse. 
Acusat ivo, Musam. 
Vocativo, Musa. 
Ablativo , á MusS. 

Nú mero Plural. 
Nominativo, Musa». 
Geni t ivo , Musárum. 
Da t ivo , M U S Í S . 

Acusativo, Musas. 

Vocat ivo, Musa:. 
Ablat ivo, à M U S Í S . 

Ejemplo de la segunda 
Declinación. 

Número Singular. 
Nominat. Hic Dómínus. 
Gen i t ivo , Dómini. 
Da t ivo , Dómino. 
Acusativo, Dóminum. 
Vocat ivo , Dómine. 
Ablat ivo, k Dómino. 

Número Plural. 
Nominativo, Dómini. 
Genitivo, Dominórum. 
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Dat ivo , Dóminis. 
Acusativo, Dóminos. 
Vocat ivo, Dómini. 
Ablat ivo, á Dóminis. 

Ejemplo de los Nombres 
Neutros de la segunda 

Declinación. 
Número Singular. 

Nominat. Hoc Templum. 
Geni t ivo , Templi . 
Da t ivo , Templo. 
Acusat ivo, Templum. 
Vocat ivo, Templum. 
Ablat ivo, á Templo. 

Numero Plural. 
Nominat ivo, Templa. 
Gen i t i vo , Templórum. 
Da t ivo , Templis . 
Acusat ivo, Templa. 
Vocat ivo, Templa. 
Ablat ivo, k Templis. 

Ejemplo de la tercera 
Declinación. 

Número Singular. 
Nominat ivo, Hic Sermo. 
Gen i t ivo , Sermónis. 
Da t ivo , Sermóni. 
Acusat ivo , Sermónem. 
Vocat ivo, Sermo. 
Ablativo, á Sermone. 

Número Plural. 
Nominativo, Sermones. 
Genitivo, Sermónum. 

Dat ivo , Sermónibus. 
Acusativo, Sermones. 
Vocat ivo, Sermones. 
Ablativo, k Sermónibus. 

Ejemplo de los Nombres 
Neutros de la tercera 

Declinación. 
Singular. 

Nominat. Hoc Tempus. 
Geni t ivo , Témporis. 
Dat ivo, Témpori . 
Acusat ivo, Tempus. 
Vocat ivo, Tempus. 
Ablat ivo, ä Tempore. 

Plural. 
Nominativo, Témpora. 
Gen i t ivo , Témporum. 
D a t i v o , Tempóribus. 
Acusativo, Témpora. 
Vocat ivo , Témpora. 
Ablat ivo, k Tempóribus 

Ejemplo de la cuarta 
Declinación. 

Singular. 
Nominativo, Hic Sensus. 
Geni t ivo , Sensús. 
Da t ivo , Sénsui. 
Acusat ivo, Sensum. 
Vocat ivo , Sensus. 
Ablativo, ä Sensu. 

Plural. 
Nominativo, Sensus. 
Geni t ivo, Sénsuum, 
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Dat ivo , Sénsibus. 
Acusativo, Sensus. 
Vocativo , Sensus. 
Ablat ivo, k Sénsibus. 

Ejemplo de los Nombres 
Neutros de la cuarta 

Declinación. 
Singular. 

Nominativo, Hoc Genu. 
Geni t ivo , Genu. 
D a t i v o , Genu. 
Acusativo, Genu. 
Vocat ivo , Genu. 
Ablativo, á Genu. 

Plural. -
Nominativo, Génua. 
Genit ivo, Génuum. 
Da t ivo , Génibus, 
Acusat ivo, Génua. 
Vocat ivo, Génua. 
Ablativo, á Génibus. 

Ejemplo de la quinta 
Declinación. 
Singular. 

Nominat ivo, Hic Dies. 
Gen i t ivo , Diéi. 
Dativo , Diéi . 
Acusat ivo, Diem. 
Vocativo, Dies. 
Ablat ivo, íi Die . 

Plural. 
Nominativo, Dies. 
Geni t ivo , Diérum. 

(s) L o mi; 

IM US. ? 

D a ú r j , Diébus. 
Acusativo, Dies. 
Vocativo, Dies. 
Ablativo, à Diébus. 

Ejemplo de Adjetivos de 
la primera y segunda 

Declinación. 
Singular. 

Nominar. Bonus, Bona, 
Bonum. 

Geni t . Boni, Bonae, Boni. 
Dat . Bono, Bona, Bono. 
Acusat. Bonum, Bonam, 

Bonum. 
Voc. Bone, Bona, Bonum. 
Ablat. à Bono, Bonà,Bonó. 

Plural. 
Nóm. Boni , Bonx,Bona . 
Gen. Bonorum, Bonárum, 

Bonorum. 
Da t ivo , Bonis. 
Acus. Bonos, Bonas, Bona. 
Vocat. Boni, Bonae, Bona 
Ablativo , à Bonis. 

Ejemplo de Adjetivos de 
la tercera Declinación. 

Singular. 
Nomin. H i c , & (fl) H<ec 

Brevis, et Hoc Breve. 
Geni t ivo , Brevis. 
Dativo , Brevi. 
Acus. Brevem, et Breve. 
Vocat. Brevis , et Breve, 

mo que et. 
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Ablativo, à Brevi. 
Plural. 

Nomin. Breves, et Brévia. 
Geni t ivo , Brévium. 
Da t ivo , Brévibus. 
Acus. Breves, et Brévia. 
Vocat. Breves, et Brévia. 
Ablativo , à Brévibus. 

^ ¿leer va por Brevis. 
Véase la nota que está al 
fin de los Nominativos. 

Ejemplo de los Nombres 
Comparativos. 

Singular. 
Nomin. Hic, et Hfec Bré-

vior, et Hoc Brévius. 
Gen i t ivo , Brevióris. 
Da t ivo , Brevióri. 
Acusativo, Breviórem, et 

Brévius. 
Vocat. Brévior , et Bré-

vius. 
Abla t ivo, à Brevióre vel 

Brevióri. 

Plural. 
Nominativo, Brevióres, et 

Brevióra 
Gen i t ivo , Breviórum. 
Da t ivo , Brevióribus. 
Acusat ivo, Brevióres, et 

Brevióra. 
Vocat ivo, Brevióres, et 

Brevióra. 
Ablat ivo, à Brevióribus. 

G R A M M A T I C H E 

Ejemplos de Adjetivo de 
una terminación. 

Singular. 
Nominat. H i c , et H x c , 

et Hoc Prudens. 
Gen i t ivo , Prudéntis. 
Dat ivo , Prudènti . 
Acusativo, Prudéntem,e r 

Prudens. 
Vocat ivo, Prudens. 
Ablat ivo, à Prudènte, vel 

Prudènt i . 
Plural. 

Nominat. Prudéntes , et 
Prudénta. 

Genit . Prudéntium, vel 
Prudéntum. 

Da t ivo , Prudéntibus. 
Acusat ivo, Prudéntes, et 

Prudéntia. 
Vocativo , Prudéntes, et 

Prudéntia. 
Ablat ivo, à Prudéntibus. 

Adviértase, que la 
terminación Prudéntium 
es la forma de los nom-
bres de esta declinación: 
porque Prudéntùm es sín-
copa , como Ingéntúm de 
Ingéntium. 

Nombres irregulares. 
Singular. 

Nominativo, Hxc Domus. 
Genit . Domi, vel Domùs. 
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Dativ. Dómui, vel Domo. 
Acusativo, Dornum. 
Vocat ivo, Domus. 
Ablativo , à Domo. 

Plural. 
Nominativo, Domus. 
Geni t ivo ,Domórum, vel 

Dómuum. 
Dativo , Dómibus. 
Acus. Domos, vel Domus. 
Vocat ivo, Domus. 
Ablativo, à Dómibus. 

Plural. 
Nomin. Duo, Duse, Duo. 
Geni t ivo , Duórum, Duá-

rum , Duórum. 
Dat ivo, Duóbus, Duábus, 

Duóbus. 
Acusat. Duos , vel Duo , 

Duas, Duo. 
Vocat. Duo, Du» , Duo. 
Ablativo, à Duóbus, Duá-

bus, Duóbus. 

Plural. 
Nominat. Ambo, Amba?, 

Ambo. 
Geni t . Ambórum, Ambá-

rum, Ambórum. 
Dativo, Ambóbus, Ambá-

bus, Ambóbus. 
Acusativo, Ambos, vel 

Ambo, Ambas, Ambo. 
Vocativo, Ambo, Ambje, 

Ambo. 

[MUS. 9 

Ablat. ab Ambóbus, Am-
bábus, Ambóbus. 
Todos los Pronombres 

carecen de Vocativo afue-
ra de estos cuatro : Tu , 
Meus, Noster y Nostras. 

Pronombres Primitivos. 
Singular. 

Nominativo, Ego. 
Gen i t ivo , Mei . 
Dativo , Mih i , vel, Mi. 
Acusat ivo, M e . 
Ablativo, á M e . 

Plural. 
Nominativo , Nos. 
Gen.Nostrúm, aWNostr i . 
Dativo, Nobis. 
Acusat ivo, Nos. 
Ablativo, :i Nobis. 

Singular. 
Nominativo , Tu . 
Geni t ivo , Tui. 
D a t i v o , Tibi . 
Acusativo, Te . 
Vocativo , T u . 
Ablat ivo, :i Te . 

Plural. 
Nominativo , Vos. 
Gen.Vestrüm, w / V e s t r i . 
Dat ivo , Vobis. 
Acusativo, Vos. 
Vocat ivo, Vos. 
Ablativo, á Vobis. 
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Sui carcce de Nominativo 

en Singular y Plural. 
Singular. 

Geni t ivo , Sui. 
Dat ivo , Sibi. 
Acusat ivo, Se. 
Abla t ivo, ä Se. 

Plural. 
Geni t ivo , Sui. 
D a t i v o , Sibi. 
Acusat ivo, Se. 
Ablativo, ä Se. 

Pronombres Adjetivos. 
Hic. 

Singular. 
Nominat. Hic,Ha»c, Hoc. 
Gen i t ivo , Hujus. 
D a t i v o , Huic. 
Acus. Hunc, Haue, Hoc. 
Ablat. ab Hoc ,Hac , Hoc. 

Plural. 
Nominat. Hi , Ha;, Harc. 
Geni t . Horum, Harum, 

Horum. 
Dat ivo , His. 
Acusat. Hos, Has , Ha;c. 
Ablativo, ab His. 

Iste. 
Singular. 

Nominat. Iste, Ista, Istud. 
Geni t ivo , Istius. 
Da i ivo , Is t i . 
Acus.Istum, Is tam,Istud. 
Ablat. ab. Is to, I s tä , Istö, 

U M M A T I C F F I 
Plural. 

Nominat . I s t i , Istre, I s ta , 
Genit . Istórum, Istárum, 

Is tórum. 
D a t i v o , Istis. 
Acusat. Istos, Istas, Ista. 
Abla t ivo, ab Ist is . 

Ule. 
Singular. 

Nominat . Ule, Illa, Illud. 
G e n i t i v o , Illius. 
Dat ivo , l i l i . 
Acusativo, I l lum, Illam, 

I l lud. 
Ablativo, ab l l ló , l l l á , l l ló . 

Plural. 
Nominat . l i l i , Illa:, Illa. 
Genit iv . I l lórum,Il lárum, 

Illórum. 
D a t i v o , lilis. 
Acusat. Illos, Illas, Illa. 
Ablat ivo, ab lilis. 

Ipse. 
Singular. 

Nomin. Ipse, Ipsa, Ipsum. 
Geni t ivo, Ipsíus. 
Da t ivo , Ipsi . 
Acusat ivo, Ipsum, Ipsam 

Ipsum. 
Ablativo, ab Ipsó, Ipsft, 

Ipsó. 
Plural. 

Nominat . Ipsi,Ipsa», Ipsa. 
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Geni t , Ipsórum, Ipsárum, 
Ipsórum". 

Dat ivo, Ipsis. 
Acus. Ipsos, Ipsas, Ipsa. 
Ablativo, ab Ipsis. 

Is. 
Singular. 

Nominativo, Is , Ea , Id. 
Geni t ivo, Ejus. 
Dat ivo, E i . 
Acusat. Eum, Eam, Id . 
Ablativo, ab E ó , E á , Eó. 

Plural. 
Nomin. E i , -ue/Ii, Eae, Ea . 
Geni t . E ó r u m , Eárum, 

Eórum. 
Dat ivo, E i s , vel l is . 
Acusativo, Ees, Eas, Ea . 
Ablat ivo, ab Eis , vel l is . 

Idem, compuesto de Is. 
Singular. 

Nominat. Idem, Eadem, 
Idem. 

Geni t ivo, Ejúsdem. 
Da t ivo , Eídem. 
Acusat. Eúmdem, Eám-

dem, Idem. 
Ablativo, ab Eódem, Eá-

dem, Eódem. 

Plural. 
Nominativo, I ídem, Ese-

dem, Eadem. 
Geni t . Eorúmdem , E a -

rúmdem, Eorúmdem. 
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Dat . Eísdem, vel Iísdem. 
Acusativo, Eósdem,Eás-

dem, Eadem. 
Ablat ivo, ab Eísdem, vel 

Iísdem. 

Pronombres Derivativos. 
Singular. 

Nom. Meus, Mea, Meum. 
Genit . Mei , Mese, Mei . 
Dat iv . Meo, Mese, Meo. 
Ac.Meum,Meam, Meum. 
Vocat. Mi , Mea, Meum. 
Ablat. àMeó , Meà, Meó . 

Plural. 
Nomin. Mei , Mea», Mea. 
Genit. Meórum,Meárum, 

Meórum. 
Dativo, Meis. 
Acus. Meos, Meas, Mea. 
Vocat. Mei , Mea:, Mea. 
Ablativo, a Meis. 

Singular. 
Nominat. Noster, Nostra, 

Nostrum. 
Genitivo, Nostri , Nostne, 

Nostr i . 
Dativo, Nostro, Nostra;, 

Nostro. 
Acusat. Nost rum, No-

strani, Nostrum. 
Vocat. Noster , Nostra, 

Nostrum. 
Ablativo, à Nostrò, N o -

s t rà , Nostró. 
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Plural. 
Nominat. Nostri, Nostra:, 

Nostra. 
Geni t . Nostrórum, No-

strárum, Nostrórum. 
D a t i v o , Nostris. 
Acusativo, Nostros , No-

stras , Nostra. 
Vocativo, Nostri , Nostra:, 

Nostra. 
Ablativo , à Nostris. 

Singular. 
Nomin. Tuus, Tua,Tuum. 
Genit . Tui , T u s , Tui . 
Dativo, T u o , T u » , Tuo. 
Ac. Tuum, Tuam, Tuum. 
Ablat. à Tuo, Tuà, Tuo . 

Plural. 
Nominat. Tui , T u » , Tua . 
Geni t . Tuórum, Tuárum, 

Tuórum. 
Da t ivo , Tuis. 
Acus. Tuos, Tuas, Tua . 
Ablat. à Tuis. 

Singular. 
Nominat. Vester , Vestra, 

Vestrum. 
Genitivo, Vestr i , Vestra:, 

Vestri . 
Dativo, Vestro, Vestra:, 

Vestro. 
Acusat. Ves t rum, V e -

s t r am, Vestrum. 
Ablat. à Vestrò , Vestrà, 

Vestrò. : . ' 

RAMM A T I C A 

Plural. 
Nominat. Vestri , Vestr» , 

Vestra. 
Geni t . Vestrórum, V e -

strárum, Vestrórum. 
Dat ivo, Vestris. 
Acusat ivo , Vestros, V e -

stras , Vestra. 
Ablativo , ä Vestris. 

Singular. 
Nomin. Suus, Sua, Suum. 
Geni t . Sui, Su», Sui. 
Dat iv . Suo, Sua:, Suo. 
Acus. Suum, Suam, Suum. 
Ablat. Suö, Suä, Suó. 

Plural. 
Nominat. Sui, Su», Sua. 
Geni t . Suórum , Suárum, 

Suórum. 
Dat ivo, Suis. 
Acus. Suos, Suas, Sua. 
Ablativo, ä Suis. 

Nostras , Nostrátis. 
Singular. 

Nominativo, Hic, et Ha:c, 
et Hoc Nostras. 

Genitivo, Nostrátis. 
Dativo, Nostráti . 
Acusativo, Nostrátem, et 

Nostras. 
Vocativo, Nostras. 
Ablativo, kNos t rá te , vel 

Nostráti . 

LIBER P H I M U S 1 3 

Plural. Genitivo, Vestíát is 
Nominat ivo,Nostrátes ,e t D a t i v o , Ves t rá t i . 

Nostrátia. Acusativo, Vestrá tem, et 
G e n i t i v o ^ o s t r á t i u m , ^ / Vestras. 

Nostrátum. Ablativo, k Vestrá te , vel 
Dat ivo , Nostrátibus. Vestráti . 
Acusat ivo, Nostrátes , et 

Nostrát ia . Plural. 
Vocat ivo , Nostrátes , et Nominat ivo,Vestrátes ,e t 

Nostrátia. Vestrátia. 
Ablativo, á Nostrátibus. Genitivo, Vestrát ium, w / 

Vestrátum. 
Vestras, Vestrátis. Dat ivo, Vestrátibus. 

Singular. Acusativo, Ves t rá tes , et 
Nominativo, Hic, et H s c , Vestrátia. 

et Hoc, Vestras. Ablativo, á Vestrát ibus. 

Quis , vel Q u i , pronombre relativo, interrogativo 
é indefinido, se declina así. 

Singular. 
Nominat. Quis, vel Qui, Qu», Quod, vel Quid. 
Geni t ivo , Cujus. Dativ. Cui. 
Acusat. Q u e m , Quam, Q u o d , vel Quid. 
Ablat. á Quo, Quá, Quo, vel Qui. 

Plural. 
Nominat ivo , Q u i , Qu<e, Q u » . 
Genitivo, Quorum, Quárum, Quorum. 
Dativo, Queis, vel Quibus. 
Acusativo, Quos, Quas, Quie. 
Ablativo, k Queis, vel Quibus. 

«[[ Cuando este pronombre es relativo no tiene l a 
terminación Quis , ni Quid. 
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Cinco compuestos de Quis , que tienen la composicion 
después de él. 

. Singular. 
Nominat. Quisnam, Qu*nam, Quodnam, w /Qu idnam. 
Geni t ivo, Cujusnam. Dat ivo, Cuínam. 

A K Í ' ; ;
Q U t n n a m , Q u a n i n a n 1 ' Q u o d n a m , w / Q u i d n a m 

Ablativo, kQuonam, Ouánam, Quonam, Quinara. 

XT . P / » « / . 
Nominativo, Quinam, Quamam, Quanara. 
Genitivo Quorúmnam, Quarúmnam, Quorúmnam. 
Da t ivo , Queisnam, vel Quibúsnam. 
Acusativo, Quosnam, Quasnam, Qusenam. 
Ablativo, k Queisnam, vel Quibúsnam. 

Singular. 

Genitivo Cujuspiam. Da t ivo , Cuípiam" 

á Quopiam, Quápiam, Quópiam, ^ / Quipiam. 
XT . Plural. 
Nominativo, Quípiam, Quopiam, Quopiam. 
Genitivo Quorumpiam, Quarúmpiam, Quorúmpiam. 
Dativo, Queispiam, vel Quibúspiam. F 

Acusativo Quóspiam, Quáspiam, Quopiam. 
Ablat ivo, kQueisp iam, vel Quibúspiam. 

. Singular. 

Genitivo, Cujusquam D a c ¡ Cuíq íam. 

Quidquam m q U a m ' Q u a m ^ u a m ' Q u odquam, vel 

A bquam°' á ^ u 6 q u a m ' Q ^ q ^ m , Quóquam, w / Q u i -

Xf . . Plural. 
c Z H ^ n ' Q u Í ^ U a m ' Qusquam, Quóquam. 
Genit ivo,Quorumquam, Quarúmquam, Quorúmquam, 
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Dativo Queísquam, vel Quibúsquam. 
Acusativo, Quosquam, Quasquam, Qusquam. 
Ablativo, k Queísquam vel Quibúsquam. 

Singular. 
Nominat. Quisque, Qu ique , Quodque, vel Quidque. 
Geni t ivo , Cujúíque. Dativo, Cuíque. 
Acusat. Quemque, Quamque, Quodque, vel Quidque. 
Ablativo, k Quoq-ie, Qu&que, Quoque, vel Quique. 

Plural. 
Nominativo, Quique, Qusque , Qusque. 
Genit ivo, Ouorúmque, Quarúmque, Quorúmque. 
Dat ivo, Queísque, vel Quibúsque. 
Acusativo, Quosque, Quasque, Quxque. 
Ablat. k Queísque vel Quibúsque. 

Singular. 
Nominativo, Quisquís, Quidquid. 
Geni t ivo , Cujuscújus. Da t ivo , Cuicui. 
Acusativo, Quemquem, Quidquid. 
Ablativo, k Quoquo, vel Quiqui. 

Plural. 
Nominativo, Quiqui.- Genit. Quorumquórum. 
Dativo, Quibusquibus. Acusat. Quosquos. 
Ablat ivo, k Quibusquibus. 

Otros cinco compuestos de Quis, que tienen la compo-
sición antes de él, los cuales tienen en a la femenina 
terminación del Nominativo de Singular, si no es E c -
quis , y Nunquis , que la tienen en a y en x. Y todos 
cinco tienen también solamente en a la neutra termi-
nación del Nominativo y Acusativo del plural. 

Singular. . 
Nominat ivo, Áliquis, Áliqua, Aliquod, vel Aliquid. 
Genit ivo, Al icújus .— Dat ivo , Alícui. 
Acusativo, Aliquem, Aliquam, .Aliquod, vel Aliquid. 
Ablat ivo, ab Áliquo, Al iquá , Aliquo, vel Áliqul. 
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Plural. 
Nominativo, Áliqui, Aliqu» Áliqua. 
Genitivo, Aliquórum, Aliquárum, Aliquórum. 
Dativo, Alíqueis, vel Alíquibus. 
Acusativo, Aliquos, Áliquas, Áliqua. 
Ablativo, ab Alíqueis, vel Alíquibus. 

Singular. 
Nomin. Ecquis, Ecqua,w/Ecqus,Ecquod,*ye/Ecquid, 
Genitivo, Eccújus. Dativo. Eccui. 
Acusativo, Ecquem, Ecquam, Ecquod, vel Ecquid 
Ablativo, ab Ecquó, Ecquá, Ecquó, vel Ecquí. 

Plural. 
Nominativo, E c q u i , Ecqua:, Ecqua. 
Geni t ivo, Ecquórum, Ecquárum, Ecquórum. 
Dat ivo , Ecqueis, vel Ecquibus. 
Acusativo, Ecquos, Ecquas, Ecqua. 
Ablativo, ab Ecqueis , vel Ecquibus. 

Singular. 
Nominativo, Nunquis, Nunqua, vel Nunqua;, N u n -

quod, vel Nunquid. 
Geni t ivo, Nuncújus. Dat ivo, Núncui. 
Acus. Nunquem, Nunquam, Nunquod, vel Nunquid. 
Ablativo, k Nunquó, Nunquk, Nunquó, vel Nunqul. 

Plural. 
Nominativo, Nunqui, Nunquae, Nunqua. 
Genit ivo, Nunquórum, Nunquárum, Nunquórum. 
Dativo, Nunqueis, vel Nunquibus. 
Acusativo, Nunquos, Nunquas, Nunqua. 
Ablativo, k Nunqueis, vel Nunquibus. 

Singular. 
Nominativo, Nequis, Nequa, Nequod, vel Nequid. 
Geni t ivo , Necújus. Dat ivo, Necui. 
Acusat. Nequem, Nequam, Nequod, vel Nequid, 
Ablativo, k Nequó, Nequá, Nequó, vel Nequl. 

Plural. 
Nominativo, Nequi, Nequa», Nequa. 
Genitivo, Nequórum, Nequárum, Nequórum. 
Da t ivo , Néqueis , vel Nequíbus. 
Acusativo, Nequos, Nequas, Nequa. 
Ablat ivo, a Ne'queis, vel Nequíbus. 

Singular. 
Nominat. Siquis, Siqua, Siquod, vel Siquid. 
Genit. Sicújus. Dativo, Sícui. 
Acusat. Siquem, Siquam, Siquod, vel Siquid. 
Ablat. k Siquó, Siquk, Siquó, vel Siqui. 

Plural. 
Nominat. Siqui, Siqua:, Siqua. 
Genit. Siquórum, Siquárum, Siquórum. 
Dativo, Síqueis, vel Siquíbus. 
Acusativo, Siquos, Siquas, Siqua. 
Ablativo, k Síqueis, vel Siquíbus. 

Dos compuestos de Quis , que tienen la composición 
antes y despues de él. 

Singular. 
Nominat. Ecquísnam , Ecqu inam , Ecquódnam , vel 

Ecquídnam. 
Genit . Eccujúsnam. D a t i v o , Eccuínam. 
Acusat. Ecquémnam, Ecquámnam, Ecquódnam, vel 

Ecquídnam. 
Ablat. ab Ecquónam , Ecquánam, Ecquónam, vel 

Ecquinam. 
Plural. 

Nominat. Ecquinam, Ecqu inam, Ecqu inam. 
Geni t . Ecquorúmnam, Ecquarúmnam,Ecquórumnam, 
Dat ivo , Ecqueísnam, vel Ecquibúsnam. 
Acusat. Ecquósnam, Ecquásnam, Ecquitram. 
Ablativo, ab Ecqueísnam, vel Ecquibúsnam. 

B 
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Singular. 
Nominat. Unusquísque, Unaquáeque, Unumquódque, 

vel Unumquídque. 
Genit . Uniuscujúsque. Dat ivo, Unicuíque. 
Acusat. Unumquémque, Unamquámque, Unumquód-

que, vel Unumquídque. 
Ablativo, ab Unoquôque, Unaquâque, Unoquóque, 

vel Unoquíque. 
Plural. 

Nominat. Uniquíque, Unxqusfeque, Unaquique . 
Gen i t i vo , Unorumquorumque, Unarumquarúmque, 

Unorumquorúmque. 
D a t i v o , Unisqueísque, vel Unisquibúsque. 
Acusat. Unosquósque, Unasquásque, Unaquíque. 
Ablativo, ab Unisqueísque, vel Unisquibúsque. 

Cuatro compuestos de Qui , Qu«, Quod. 
Singular. 

Nominat. Quicúmque, Quaecúmque, Quodcúmque. 
Gen i t ivo , Cujuscúmque. D a t i v o , Cuicúmque. 
Acusat. Quemcúmque, Quamcúmque, Quodcúmque. 
Ablativo, à Quocúmque, Quácúmque, Quocúmque. 

Plural. 
Nominar. Quicúmque, Quaecúmque, Quaecúmque. 
Geni t . Quorumcúmque, Quarumcúmque, Quorum-

cúmque. 
Da t ivo , Queiscúmque , vel Quibuscúmque. 
Acusat. Quoscúmque, Quascúmque, Quœcûmque. 
Ablativo, à Queiscúmque, vel Quibuscúmque. 

Singular. 
Nominat. Quidam, Qusedam, Quoddam, vel Quiddam. 
Geni t . Cujúsdam. D a t i v o , Cuídam. 
Acus. Quemdam, Quamdam, Quoddam, vel Quiddam 
Ablat. à Quodam, Quâdam, Quodam, vel Quídam. 

Plural. 
Nominat. Q u i d a m , Qusedam, Qusedam. 

Geni t . Quorúmdam, Quarúmdam, Quorúmdam. 
Dat ivo, Queísdam, vel Quibúsdam. 
Acusat. Quosdam , Quasdam , Quaedam, 
Ablat. à Queísdam, vel Quibúsdam. 

Singular. 
Nomin. Quílibet, Quafelibet, Quodlibet, vel Quídlibet. 
Geni t . Cujúslibet. Darivo, Cuílibet. 
Acus.Quémlibet, Quámlibet,Quodlibet, Quídlibet. 
Ablat. à Quólibet, Quálibet, Quólibet, vel Quílibet. 

Plural. 
Nomin. Quíl ibet , Quál ibe t , Quil ibet . 
Geni t . Quorúmlibet, Quarúmlibet, Quorúmlibet. 
Da t ivo , Queíslibet, vel Quibúslibet. 
Acusat. Quóslibet , Quáslibet, Qui l ibe t . 
Ablat. à Queísl ibet , vel Quibúslibet. 

Singular. 
Nominat. Qui vis, Qusv is , Quodvis , vel Quidvis. 
Geni t . Cujúsvis. Da t ivo , Cuívis. 
Acusat. Quemvis, Quamvis, Quodvis, vel Quidvis. 
Ablat. à Quôvis , Quâvis , Quôvis, vel Quîvis. 

Plural. 
Nomina t , Quivis , Quœvis, Quœvis. 
Geni t . Quorúmvis, Quarúmvis, Quorúmvis. 
D a t i v o , Queísvis, vel Quibúsvis. 
Acusat. Quosvis , Quasvis, Qutevis. 
Ablativo, à Queísvis, vel Quibúsvis. 

Nombres Adjetivos irregulares en algunos casos. 
Singular. 

Nominat. Unus, U n a , Unum. 
Geni t . Uníus. Da t ivo , Uni, 
Acus. Unum,Unam, Unum.—Abi. ab Uno, Und, Uno. 

Plural. 
Nominat. Uni, U n s , Una. 
Geni t . Unórum, Unárum, Unórum. Dativ. Unis. 
Acus. Unos , Unas , Una. Ablat. ab Unis. 



2 0 OB I N S T I T . G R A M M A T I C « 

Singular. 
Nominat . Solus, Sola, Solum. 
G e n i t . Solius. Da t ivo , Soli. 
Acus. Solum, Solam, Solum.—Ablat . à Solo, Solà, Solo. 

Plural. 
Nomina t . Soli, Sola:, Sola. 
Gen i t . Solórum, Solárum, Solórum.—Dat ivo , Solis. 
Acus. Solos, Solas, Sola.—Ablat. à Solis. 

Singular. 
Nominat . T o t u s , T o t a , T o t u m . 
Gen i t . Tot ius . D a t i v o , To t i . 
A c u s . T o t u m , T o t a m , T o t u m . — A b l . à T o t o , T o t à , T o t o . 

Plural. 
Nomina t ivo , T o t i , To t a : , T o t a . 
Geni t . T o t ò r u m , T o t à r u m , T o t ó r u m — D a t i v o , Tot i s . 
Aousat . T o t o s , T o t a s , T o t a . Abla t ivo , à Tot i s . 

Singular. 
Nomina t ivo , Ul lus , Ul l a , Ullum. 
G e n i t i v o , Ullíus D a t i v o , Ulli . 
Acusa t ivo , Ullum , Ullam , Ullum. 
Abla t ivo , ab Ul lo , U l l à , Ullo. 

Plural. 
Nomina t ivo , U l l i , U l i s , Ulla. 
G e n i t i v o , Ul ló rum, U l l á r u m , Ullórum. 
D a t i v o , Ullis. Acusa t . Ul los , Ul las , Ulla. 
Ab la t i vo , ab Ullis. 

Singular. 
Nomina t ivo , Nullus , Nu l l a , Nullum. 
G e n i t i v o , Nullius D a t i v o , Nulli. 
Acusa t ivo , Nu l lum, Nullam , Nullum. 
Abla t ivo , à Nu l lo , Nul là , Nullo. 

Plural. 
Nomina t ivo , N u l l i , Nulla; , Nulla. 
G e n i t i v o , Nullórum , Nu l l à rum, Nullórum. 
D a t i v o , Nullis Acus. Nul los , Nullas , Nulla. 
Ab la t i vo , à Nullis. 

_ Singular 
Nominat ivo , A l iu s , A l i a , Aliud. 
Gen i t i vo , Alius. - — D a t i v o , Alii. 
Acusat ivo, Ál ium, Al i am, Aliud. 
Abla t ivo , ab A l i o , A l i à , Al io . 

, Plural. 
Nomina t ivo , A l i i , Alia:, Alia. 
Gen i t i vo , Al ió rum, A l i á r u m , Aliórum. 
D a t i v o , Aliis. Acusat . Al ios , Al ias , Alia. 
Ab la t ivo , ab Aliis. 

Singular. 
Nomina t ivo , Al t e r , A l t e r a , Alterimi. 
Gen i t ivo , Alterius. — D a t i v o , , Alter i . 
Acusa t ivo , Á l t e r u m , A l t e r a m , Alterum. 
Abla t ivo , ab A l t e ro , A i t e r à , Altero. 

Plural. 
Nomina t ivo , Al t e r i , A l t e r s , Altera. 
G e n i t i v o , A l t e ró rum, A l t e r à r u m , Al terórum. 
D a t i v o , Alteris. Acus. Al te ros , A l t e r a s , Altera. 
Abla t ivo , ab Alteris . 

Singular. 
N o m i n a t i v o , U te r , U t r a , U t rum. 
Geni t ivo , Utr ius . D a t i v o , Ut r i . 
Acusa t ivo , U t r u m , U t r a m , Ut rum. 
Ab la t i vo , ab U t r o , U t r à , Utro. 

Plural. 
Nomina t ivo , U t r i , Utrse, Utra . 
G e n i t i v o , U t r ó r u m , U t r à r u m , Utrórum. 
D a t i v o , Utr is . Acus. U t ro s , U t r a s , Utra . 
Abla t ivo , ab Utris. 

Singular. 
Nomina t ivo , N e u t e r , N e u t r a , Neu t rum. 
G e n i t i v o , Neutrius. D a t i v o , Neutr i . 
Acusativo , N e u t r u m , N e u t r a m , Neut rum. 
Abla t ivo , à N e u t r o , N e u t r à , Neu t ro . 



2 2 DE I N S T I T . G R A M M A T I C A 

Plural. 
Nominat ivo, Neu t r i , Neutrae, Neutra. 
Geni t ivo , Neut rórum, Neut rá rum, Neutrórum. 
Dativo, Neutris. Acus. Neutros, Neutras, Neutra 
Abla t ivo, á Neutris . 

Singular. 
Nominativo, Utérque , Ut ráque , Utrúmque. 
Geni t ivo , Utriúsque D a t i v o , Utríque. 
Acusativo, Ut rúmque , U t r á m q u e , Utrúmque. 
Ablat ivo, ab Utróque , U t r á q u e , Utróque. 

Plural. 
Nominativo, Utr íque, Utrsfeque , Utráque. 
Geni t ivo, Ut rorúmque, U t r a rúmque , Utrorúmque. 
Da t ivo , Utrísque. 
Acusativo, Utrósque, Utrásque , Utráque. 
Ablat ivo, ab Utnsque . 

Singular. 
Nominativo, Al té ru te r , Altérutra , Al térutrum. 
Geni t ivo , Al terutr íus , vel Alteriusutríus. 
Da t ivo , Altérutri. 
Acusat ivo, Al téru t rum, Al té ru t ram, Altérutrum. 
Abla t ivo, ab Al téru t ro , A l t é ru t ra , Altérutro. 

. . Plural. 
Nominativo, Altérutri , Altérutra: , Al térutra . 
Genitivo, Alterutrórum, Alterutrárum, Alterutrórum. 
Dat ivo , Altérutris. 
Acusativo, Al térutros , Al té ru t ras , Al térut ra . 
Ablativo, ab Altérutris. 

^ Quince nombres hay, que aunque van por Brevis 
et Breve, tienen otra terminación masculina en er, que 
solo sirve al Nominativo de singular, y declfnanse así: 

a c e r i h i c
5 et h sc , acris, et hoc acre. Al cual si-

guen en todo: Alacer , Celer , Cé leber , Campe'ster, 
fcquéster, Pedéster, Palúster, Salúber, Silvéster, Vó-
lucer , Septémber, Octóber , Novémber , Decémber. 
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Y aunque de todos no haya ejemplo para la termi-
nación femenina en is ; pero como son adjetivos que 
van por Brevis , son comunes de dos en esta termina-
ción , y juntamente tienen la otra en e r , masculina. 
Terencio dijo in Eunucho -, Quid tu es tristis? Quidve 
es álacris? y Ennio-. Acris somnus. Y Cicerón-. Locus 
célebris. Y el mismo-. Annus salúbris. 

DE LAS CONJUGACIONES D E LOS VERBOS. 

Conjugación del Verbo Substantivo 
Sum , e s , esse, fui. 

Modo Indicativo. 
Tiempo presente. 

Sing. Yo soy. E g o s u m . 
Tú eres. Tu es. 
Aqueles. IHe est . 

Plur. Nosotros somos. Nos sumus. 
Vosotros sois. Vos estis. 
Aquellos son. M i sunr. 

Préteri to imperfecto. 
Sing. Yo era. Eram. 

Tú eras. Eras. 
Aquel era.—— Erat. 

Plur. Nosotros éramos. — Erámus. 
Vosotros érais. — Erát is . 
Aquellos eran. — Erant . 

Preter i to perfecto. 
Sing. Yo fui, ó he sido, ó hube sido. Fu i . 

Tú fuiste , ó has sido , ó hubiste sido. Fuísti. 
Aquel fue, ó ha sido, ó hubo sido. Fui t . 

Plur. Nosotros fuimos, ó hemos sido, ó hubimos 
sido. Fúimus. 
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Z°n M S t e " \ ? 6 h a b e i S "d0> 6 
stao Fuístis. 

Aquellos fueron, ó han sido, ó hubieron sido— 
F u é r u n t , ve/ fuére . 

II Jiste Romance hube, con todas sus personas 

S V « ^ r e t é r i t o s — " ! 

Sing. Yo h a Í L ^ ° PlUS^Uam P " ^ - _ r 

habia ^ - — F u e r a s . 
Plur. Nosotros habíamoVsido ZZ^erámus' 

^ « f M habíais sido *ueramus. 

Sing. y 0 F u t u r o imperfec to . 

ra ^ r o . 
^ l será.-Z.— 

Plur. i V 0 í 0 / w f e r < ? , * r i t . 
Vosotros — - E r i m u s . 

T? > 7 E r u n t . S!n„ v z. . ' " t u r o perfecto. Sing. Fo habré sido. 
Tú habras sido ~ v™0' 
Aquel habra sido T?6"5-

Plur. Nosotros habremos F. 
Vosotros habras sido.- Í S ^ 
Aquellos habran sido Z Z H ^ e H i t 

Modo Imperativo. 

Sing. f ü t U r 0 -
anu*/ E s > «*/ EstO. 

Plur. vosotros.- I ~ E s t 0 -
aquellos. —-Este, « / E s t ó t e . 

—ounto. 

¿forfo Optativo, ó Subjuntivo, ttgwi /« partícula 
que se diere, ó U t inam , <5 Cum. 

T iempo presente. 
Sing. Fo íea. Sim. 

Tú seas. Sis. 
Aquel sea. Sit. 

Plur. Nosotros seamos. Simus. 
Vosotros seáis. Si tis. 
Aquellos sean. Sint. 

Pre té r i to imperfecto. 
Sing. Yo fuera, seria, y fuese. Essem. 

Tú fueras, serias, y fueses. Esses. 
Aquel fuera , seria , y fuese. Esset. 

Plur. Nosotros fuéramos, seríamos, y fuésemos.—Es-
sémus. 

Vosotros fuérais, seríais, y fué seis. Essét is . 
Aquellos fueran, serian, y fuesen. Essent . 

Pre tér i to perfecto. 
Sing. Yo haya sido. Fúer im. 

Tú hayas sido. Fúeris. 
Aquel haya sido. Fúer i t . 

Plur. Nosotros hayamos sido. Fuer ímus . 
Vosotros hayais sido. Fuerí t is . 
Aquellos hayan sido. Fúerinr . 

P re té r i to plusquam perfecto. 
Sing. Yo hubiera, habría , y hubiese sido. Fuíssem. 

Tú hubieras, habrías, y hubieses sido.—Fuísses. 
Aquel hubiera, habría, y hubiese sido.—Fuísset. 

Plur. Nosotros hubiéramos, habríamos, y hubiésemos 
sido. Fuissémus. 

Vosotros hubiérais , habríais , y hubiéseis 
sido. Fuissétis. 

Aquellos hubieran , habrían , y hubiesen 
sido. Fuíssent . 
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Futuro de Subjuntivo. 
bing. Yo fuere, ó hubiere sido.- Fuero 

Tú fueres, ó hubieres sido. Fúeris! 
p Aquel fuere, ó hubiere sido. Fúer i t ! 
fiur. Nosotros fuéremos, ó hubiéremos sido.-Faerímus. 

Vosotros fuéreis, o hubiéreis sido.- Fuerí t is . 
Aquellos fueren, ó hubieren sido. Fúer in t . 

Modo Infinitivo. 
2 g r P resen te , é imperfec to . 

H a h ^ T ^ T h ° p e r f e c t 0 ' y Plusquam perfecto . 
S t ~ Fuísse. 

r-r u J f u t u r o de Inf in i t ivo . 
Haber de ser. F o r e , w / f u t ú r u m , f u t ú r a m , fu tú rum esse. 

Circunloquio segundo. 
!t¿ue fuera, á hubiera de haber sido. Fu tú rum, 

fu tú ra m , fu tú rum fuísse. 
Par t ic ipio de fu turo en rus. 

Usa que ha, ó tiene de ser. Fu túrus , f u t u r a , f u t ú r u m . 

A L o ' c o m P u e ® t o s d e Sum, es, fui son once, 
Absum, Adsum, Desum, Insum, Intérsum, Obsum, 
PosSum, Prissum , Prosum, Subsum y Supérsum• y 
se conjugan como .su simple, s ino es Possum que r e -
cibe t en todas las personas que comienzan con vo -
cal en su simple como Potest • sacando á Possem y 
Posse-, y donde hay f , la muda en como Pótui. 
Y Prosum recibe d en las mismas personas que co -
mienzan en su simple con voca l , como Prodes, Pro-

Z Z 1 0 5 C n e c e n d e P a r t i c i P ¡ 0 de presente , sa-
cando a Absum, Prasum, y Possum, t en iendo todos 
futuro en rus, excepto Possum é Insum, y estos dos 
carecen de Impera t ivo . 

Las Conjugaciones regulares de los demás verbos 
son cuatro. La pr imera , que hace la segunda persona 
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del Presente de Indicat ivo de activa del número s in-
gular en a i , y el Infinit ivo en ¿re l a rgo , como Amo, 
amas , amare. La segunda en es, y el Infinit ivo en ére 
l a rgo , como Dóceo , doces , docére. La tercera en is, 
y el Infini t ivo en ére b r eve , como Lego, legis, lé-
gere. La cuarta en ¿y, y el Infinit ivo en íre largo, 
como Audio , audis , audíre. 

E J E M P L O D E LA P R I M E R A C O N J U G A C I O N . 

A m o , amas , a m á r e , a m á v i , amátum. 

V O Z A C T I V A . 
Indicativo. 

Tiempo presente. 
Sing. Yo amo. Amo. 

Tú amas. Amas. 
Aquel ama. Amat. 

Plur. Nosotros amamos.- Amámus. 
Vosotros amáis. — Amátis . 
Aquellos aman. -Amant . 

P re té r i to imperfec to . 
Sing. Yo amaba. Amábam. 

Tú amabas. —Amábas . 
Aquel amaba. Amábat . 

Plur. Nosotros amábamos. Amabámus. 
Vosotros amabais. —Amabátis. 
Aquellos amaban. Amábant . 

P re té r i to perfecto. 
Sing. Yo amé , ó he amado. —Amávi. 

Tú amaste , ó has amado. Amavís t i . 
Aquel amó , ó ha amado. Amávi t . 

Plur. Nosotros amamos , ó hemos amado. Amávi mus. 
Vosotros amasteis, ó habéis amado. Amavíst is . 
Aquellos amaron , ó han amado. A m a v é r u n t , 

vel Amavére . 
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Pretéri to plusquam perfecto. 
Sing. Yo había amado.-

Tú habías amado. 
Aquel había amado. 

Plur. Nosotros habíamos amado.-
Vosotros habíais amado.-
Aquellos habían amado. 

Futuro imperfecto. 
Sing. Yo amaré.— 

-Amáveram. 
Amáveras. 
Amáverat . 

-Amaverámus. 
—Amaverátis. 
—Amáverant . 

Tú amarás.— 
Aquel amará.-

Plur. Nosotros amarémos.-
Vosotros amaréis.— 
Aquellos amarán.— 

Futuro 
amado.— Sing. 

perfecto. 
Sing. Yo habré 

Tú habrás amado. 
Aquel habra amado. 

Plur. Nosotros habremos amado.-
Vosotros habréis amado.-
Aquellos habran amado.— 

Amábo. 
Amábis. 
Amábi t . 

Amábimus. 
Amábit is 
Amábunt. 

Amávero. 
Amáveris. 
Amáveri t 

-Amaverímus. 
—Amaverítis. 
—Amáverint . 

Sing. Ama tú. 
Ame aquel.-

Imperativo. 
Presente y Futuro. 

-Ama, 

Plur. Amad vosotros.-
Amen aquellos.-

-Amáte , vel 

Sing. Yo ame.— 
Tú ames. 
Aquel ame. 

Piar. Nosotros amemos.-
Vosotros améis.— 

Optativo, ó Subjuntivo. 
Tiempo presente. 

vel Amáto. 
—Amáto. 
Amatóte. 
-Amánto. 

améis.-
Aquellos amen,— 

— A m e m . 
Ames. 
Amet . 

-Amémus. 
—Amétis. 
—Ament . 
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Pretér i to imperfecto. 
Sing. Yo amara, amaría, y amase. Amárem. 

Tú amaras , amarías , y amases. Amáres. 
Aquel amara , amaría , y amase.- Amáret . 

Plur. Nosotros amáramos, amaríamos, y amásemos.— 
Amarémus. 

Vosotros amárais , amaríais, y amaseis.—Ama-
rétis. 

Aquellos amáran, amarían, y amasen.—Amárent. 

Pretéri to perfecto. 
Sing. Yo haya amado. Amáverim. 

Tú hayas amado. Amáveris. 
Aquel haya amado. Amáverit . 

Plur. Nosotros hayamos amado. Amaverímus. 
Vosotros hayais amado. Amaverítis. 
Aquellos hayan amado. Amáverint. 

Pretéri to plusquam perfecto. 
Sing. Yo hubiera , habría, y hubiese amado.—Amávis-

sem. 
Tú hubieras, habrías, y hubieses amado.-Ama-

vísses. 
Aquel hubiera, habría, y hubiese amado.-Ama-

vísset. 
Plur. Nosotros hubiéramos, habríamos, y hubiésemos 

amado. Amavissémus. 
Vosotros hubierais , habríais , y hubiéseis 

amado. Amavissétis. 
Aquellos hubieran , habrían , y hubiesen 

amado. Amavíssent. 
Futuro de Subjuntivo. 

Sing. Yo amare , ó hubiere amado. Amávero. 
Tú aviares , o hubieres amado. Amáveris. 
Aquel amare , ó hubiere amado. Amáverit . 

Plur. Nosotros amáremos, ó hubiéremos amado.—Ama-
verímus. 
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Voso tros amareis, ó hubiéreis amado. A m a -
verítis. 

Aquellos amaren, ó hubieren amado.—Amáverint. 

Infinitivo. 
Presente , é imperfecto. 

Amar. — Amáre. 
Prete'rito perfec to , y plusquam perfecto. 

Haber amado. Amavísse. 
Futuro de infinitivo. 

Haber de amar.—Amatúrum, amatúram, amatúrum 
esse, vel amátum iré. 

Circunloquio segundo. 
Que amara, ó hubiera de haber amado. Amatúrum, 

amatúram, amatúrum fuísse. 
Los Gerundios Substantivos. 

De amar. Geni t . Amándi. 
Para amar. : Dat iv . Amándo. 
A amar. Acus. Amándum. 
Por amar, ó amando. Ablat . Amándo. 

Supino. 
A amar. — Amátum. 

Participio de presente é imperfecto. 
El que ama, ó amaba.- Amans , ántis . 

Participio de futuro en rus. 
El que ha, ó tiene de amar. A m a t ú r u s , r a , rum. 

V O Z P A S I V A . 
Indicativo. 

Tiempo presente. 
Sing. Yo soy amado. Amor. 

Tú eres amado Amár i s , vel Amáre. 
Aquel es amado.- Amátnr . 

Plur. Nosotros somos amados. Amámur. 
Vosotros sois amados. Amámini. 
Aquellos son amados. Amántur . 

Prete'rito imperfecto. 
Sing. Yo era amado. Amábar. 

Tú eras amado. Amabáris, vel Amabári. 
Aquel era amado. Amabátur. 

Plur. Nosotros éramos amados. —Amabámur. 
Vosotros érais amados. Amabámini. 
Aquellos eran amados. ¡ Amabántur. 

Pretér i to perfecto. 
Sing. Yo fui, ó he sido amado. Amátus , amáta, 

amátum sum, vel fui. 
Tú fuiste, ó has sido amado.- Amátus , 

amáta , amátum es , vel fuísti. 
Aquel fue, ó ha sido amado. Amátus, 

amáta , amátum est vel fu i t . 
Plur. Nosotros fuimos , ó hemos sido amados.—Amáti, 

amáta», amáta sumus vel fúimus. 
Vosotros fuisteis, ó habéis sido amados.—Amáti, 

amáta;, amáta , estis vel fuístis. 
Aquellos fueron, ó han sido amados. Amáti , 

amáta;, amata sunt , fuérunt vel fuére. 
Pre té r i to plusquam perfecto. 

Sing. Yo habia sido amado. Amátus, amáta , 
amátum eram , vel fúeram. 

Tú habías sido amado. Amátus , amáta , 
amátum eras , vel fueras. 

Aquel habia sido amado. Amátus , amáta, 
amátum era t , vel fúerat. 

Plur. Nosotros habíamos sido amados. Amáti , 
aroátae, amáta erámus, vel fuerámus. 

Vosotros habíais sido amados. Amát i , amáta;, 
amáta erá t is , vel fuerátis. 

Aquellos habían sido amados. A m á t i , amátae, 
amáta e ran t , vel fúerant. 

Futuro imperfecto. 
Sing. Yo sere amado. Amábor. 
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Plur 
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Tú serás amado. 
Aquel será amado.-
.Nosotros seremos amados. 
Vosotros sereis amados. 
Aquellos serán amados.-

Futuro perfecto. 

<3R A M M A Í I C JE 

Amáberis , vel Amábere. 
Amábitur. 

Amábimur. 
-Amabímini. 
-Amabúntur. 

Yo habré sido amado. Amátus, ta, tum fúero. 
Túhabras sido amado. Amátus, ta, tum fúeris.' 
Aquelhabra sidoamado.—Amátus, ta, tum fúerit! 
l\J n r ^ ' r A ' li/iii ... . . . " 7 7 > . 

Sing. 

Plur. 

Sing. 

Plur. 

ta fuerímus. 
Vosotros habréis sido amados. 

ta fuerítis. 
Aquellos habran sido amados. 

tse, ta fúer int . 
Imperativo. 

Presen te , y Futuro. 
Sé tú amado Amáre , 

-Amát i , tae, 

-Amát i . 

vel Amátor . 
Amátor . Sea aquel amado. 

Sed vosotros amados.—Amámini, vel Amáminor. 
Sean aquellos amados.— Amántor." 

Optativo, ó Subjuntivo. 
Tiempo presente. 

Yo sea amado. 
Tu seas amado.-
Aquel sea amado.— 
Nosotros seamos amados.-
Vosotros seáis amados. 
Aquellos sean amados. 

Pretér i to imperfecto. 
Sing. Yo fuera, seria, y fuese amado.-

— Amer. 
-Amér is , vel Amére. 

Amétur. 
—— Amémur. 

—Amémini. 
—Améntur . 

Plur. 

rp, r - „ — Amárer. 
lu fueras, senas, y fueses amado.—Amaréris, 

vel Amarére. 
Aquel fuera , seria, y fuese amado. Amarétur . 
Nosotros fuéramos , seríamos , y fuésemos 

amados — A m a r é m u r . 

L I B E R P R I M U S . 3 3 

Vosotros fuérais , seríais , y fuéseis ama-
dos. Amarémini. 

Aquellos fueran , serian , y fuesen ama-
dos. Amaréntur . 

Pretér i to perfecto. 
Sing. Yo haya sidoamado. — Amátus, 

amáta, amátum sim, vel fúerim. 
Tú hayas sido amado. Amátus , ta , 

tum sis, vel fúeris. 
Aquel haya sido amado. Amátus , ta , 

tum sit , vel fúeri t . 
Plur. Nosotros hayamos sido amados. Amát i , 

tse, ta simus , vel fuerímus. 
Vosotros hayais sido amados. Amát i , 

tx , ta s i t i s , vel fuerítis. 
Aquellos hayan sido amados. Amáti , 

tse , ta s in t , vel fúerint . 

Pretéri to plusquam perfecto. 
Sing. Yo hubiera, habría, y hubiese sido amado. 

Amátus , ta , tum essem, vel fuíssem. 
Tú hubieras, habrías, y hubieses sido amado.— 

Amátus , t a , tum esses, vel fuísses. 
Aquel hubiera, habría , y hubiese sido amado. 

Amátus , t a , tum esset , vel fuísset. 
Plur. Nosotros hubiéramos, habríamos , y hubiésemos 

sido amados. A m á t i , tas, ta essémus , 
vel fuissémus. 

Vosotros hubiérais, habríais, y hubiéseis sido 
amados. A m á t i , ta:, ta essétis, vel 
fuissétis. 

Aquellos hubieran, habrían, y hubiesen sido 
amados.—Amáti, ta?, taessent, velfuíssent. 

Futuro de Subjuntivo. 
Sing. Yo fuere , ó hubiere sido amado.—Amátus, t a , 

tum ero, vel fúero. 
C 
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Tú fueres, ó hubieres sido amado.—Amátus, ta , 

tum eris , vel fúeris. 
Aquel fuere, ó hubiere sido amado.—Amátus, 

t a , tum e r i t , vel fúer i t . 
Plur. Nosotros fuéremos , ó hubiéremos sido amados. 

Amáti , amáta:, amáta érimus, vel fuerímus. 
Vosotros fuéreis , ó hubiéreis sido amados. 

Amát i , amáta:, amáta é r i t i s , vel fuerít is . 
Aquellos fueren, ó hubieren sido amados.—Amá-

t i , tx, ta e r u n t , vel fúer in t . 
Infinitivo. 

Presente , y pretérito imperfecto. 
Ser amado. Amári . 

Pretér i to per fec to , y plusquam perfecto. 
Haber sido amado. Amátum, tam, tum esse, íWfulsse . 

Futuro de infinitivo. 
Haber de ser amado. Amándum, 

dam , amándum esse, vel amátum iri. 
Circunloquio segundo. 

Que fuera, ó hubiera de haber sido amado. Amándum, 
amándam, dum fuísse. 

Los Gerundios Adjetivos. 
De ser amado. Geni t . Amándi , da: , di. 
Para ser amado. Dat iv . Amándo , da: , do. 
A ser amado.— Acus. Amándum, a m á n d a m , 

amándum. 
Por ser, ó siendo amado.- Ablativ. Amándo , 

amándá, amándo. 
Participio de pretérito perfecto, y plusquam 

perfecto. 
Cosa amada. A m á t u s , t a , tum. 

Participio de futuro en dus. 
Cosa que ha , ó tiene de ser amada. Amándus, 

amánda , amándum. 

E J E M P L O D E L A SEGUNDA CONJUGACION 

Dóceo , doces , docére , dócui, doctum. 

V O Z A C T I V A . 
Indicativo. 

Tiempo presente. 
Sing. Fo enseño. — — D ó c e o . 

Tú enseñas. -Doces . 
Aquel enseña. Docet . 

Plur. Nosotros enseñamos. Docémus. 
Vosotros enseñáis. Docétis. 
Aquellos enseñan. Docent. 

Pre té r i to imperfecto. 
Sing. Yo enseñaba.— Docébam. 

Tú enseñabas. Docébas. 
Aquel enseñaba. Docébat. 

Plur. Nosotros enseñábamos. Docebámus. 
Vosotros enseñabais. Docebátis. 
Aquellos enseñaban. Docébant. 

Pre tér i to perfecto. 
Sing. Yo enseñé, ó he enseñado. Dócui. 

Tú enseñaste, ó has enseñado. Docuísti. 
Aquel enseñó, ó ha enseñado. Dócui t. 

Plur. Nosotros enseñamos, ó hemos enseñado.—Do-
cúimus. 

Vosotros enseñasteis, ó habéis enseñado.—Do-
cuístis. 

Aquellos enseñaron, ó han enseñado.—Docué-
run t , vel Docuére. 

Pretér i to plusquam perfecto. 
Sing. Yo habia enseñado.- —Docúeram. 

Tú habias enseñado. — Docúeras. 
Aquel habia enseñado. Docúerat. 

Plur. Nosotros habíamos enseñado. —Docuerámus. 
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Vosotros habíais enseñado. —Docuerátis. 
Aquellos habían enseñado. Docúerant. 

Futuro imperfecto. 
Sing Yo enseñaré.— Docébo. 

Tú enseñarás. Docébis. 
Aquel enseñará. Docébit . 

Plur. Nosotros enseñarémos. Docébimus. 
Vosotros enseñaréis. Doce'bitis. 
Aquellos enseñarán. 5 Docébunt 

Futuro perfecto. 
Sing. Yo habré enseñado. Docúero. 

Tú habrás enseñado. Docúeris, 
Aquel habrá enseñado. Docúeri t . 

Plur. Nosotros habremos enseñado. Docuerímus. 
Vosotros habréis enseñado. Docuerítis. 
Aquellos habrán enseñado. Docúerint 

Imperativo. 
Presente y Futuro. 

Sing. Enseña tú. D o c e , vel Docéto. 
Enseñe aquel. Docéto. 

Plur. Enseñad vosotros. D o c é t e , vel Docetóte. 
Enseñen aquellos. Docénto. 

Optativo, ó Subjuntivo. 
Tiempo presente. 

Sing. Yo enseñe. Dóceam. 
Tú enseñes. Dóceas. 
Aquel enseñe. Dóceat . 

Plur. Nosotros enseñemos. Doceámus. 
Vosotros enseñeis. Doceátis . 
Aquellos enseñen. Dóceant. 

Pretéri to imperfecto. 
Sing. Yo enseñara, enseñaría, y enseñase.—Docérem. 

Tú enseñaras, enseñarías , y enseñases. Docéres. 
Aquel enseñara, enseñaría, y enseñase. Docéret . 

Plur. Nosotros enseñáramos, enseñaríamos , y enseñó.-
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sernos. Docerémus. 
Vosotros enseñáraís, enseñaríais, y enseñá-

seis. Docerétis. 
Aquellos enseñaran, enseñarían, y enseña-

sen. Docérent . 
Pretér i to perfecto. 

Sing. Yo haya enseñado. Docúerim. 
Tú hayas enseñado. Docúeris. 
Aquel haya enseñado.—— Docúerit . 

Plur. Nosotros hayamos enseñado. Docuerímus. 
Vosotros hayais enseñado. Docuerítis. 
Aquellos hayan enseñado. Docúerint . 

Pretéri to plusquam perfecto. 
Sing. Yo hubiera, habría y hubiese enseñado.—Docuís-

sem. 
Tú hubieras, habrías, y hubieses enseñado.—Do-

cuísses. 
Aquel hubiera, habría, y hubiese enseñado.—Do-

cuísset. 
Plur. Nosotros hubiéramos, habríamos, y hubiésemos 

enseñado. Docuissémus. 
Vosotros hubiérais , habríais, y hubiéseis ense-

ñado.- Docuissétis. 
Aquellos hubieran, habrían, y hubiesen ense-

ñado. Docuíssent. 

Futuro de Subjuntivo. 
Sing. Yo enseñáre, ó hubiere enseñado. Docúero. 

Tú enseñares ó hubieres enseñado. Docúeris. 
Aquel enseñáre, ó hubiere enseñado'. Docúeri t . 

Plur. Nosotros enseñáremos, ó hubiéremos enseñado. 
Docuerímus. 

Vosotros enseñareis , ó hubiéreis enseñado.—Do-
cuerítis. 

Aquellos enseñaren, ó hubieren enseñado.—Do 
cúerint. 
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Infinitivo. 

Presente , y pretérito imperfecto. 
Enseñar. - — — _ _ D 0 c é r e . 

Pretér i to perfec to , y plusquam perfecto. 
Haber enseñado. ——Docuísse. 

Futuro de Infinitivo. 
Haber de enseñar. Doctúrum , r am, rum esse, 

vel doctum iré. 
Circunloquio segundo. 

Que enseñara, ó hubiera de haber enseñado.—Doctú-
rum, r am, rum fuísse. 

Los Gerundios Substantivos. 
Ve enseñar. Genit . Docéndi. 
Para enseñar. Dat iv . Docéndo. 
A enseñar. —Acus. Docéndum. 
Per enseñar, ó enseñando -Abla t . Docéndo. 

Supino. 
A enseñar.— Doctum. 

Participio de presente, é imperfecto. 
El que enseña , ó enseñaba. Docens , tis. 

Participio de fu turo en rus. 
El que ha, ó tiene de enseñar. Doc tú rus , ctúra , 

doctúrum. 

V O Z P A S I V A . 

Indicativo. 
Tiempo presente. 

Sing. Yo soy enseñado. Dóceor. 
Tú eres enseñado. Docér i s , vel Docére. 
Aquel es enseñado. Docétur . 

Plur. Nosotros somos enseñados Docémur. 
Vtsotros sois enseñados. Docémini . 
Aquellos son enseñados. Docéntur . 

Pretérito imperfecto. 
Sing. Yo era enseñado. Docébar. 

Plur. 

Sing. 
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Tú eras enseñado.—Docebáris, vel Doeebáre. 
Aquel era enseñado Docebatur. 
Nosotros éramos enseñados. Docebamur. 

Docebámim. 
Docebántur. 

Vosotros érais enseñados. 
Aquellos eran enseñados. 

Pretéri to perfecto. 
. Yo fui, ó he sido enseñado.— 

docta , doctum sum , vel fui . 
Tú fuiste, ó has sido enseñado.— 

c t a , ctum e s , vel fuísti . 
Aquel fue, ó ha sido enseñado.— 

c t a , ctum e s t , vel fu i t . 

-Doctus, 

-Doctus , 

-Doctus, 

Plur. 

Sing. 

Nosotros fuimos, ó hemos sido enseñados.—D o-
c t i , doctas, docta sumus , vel fúimus. 

Vosotros fuisteis, ó habéis sido enseñados.—Do-
c t i , docta:, docta estis , vel fuístis. 

Aquellos fueron , ó han sido enseñados.—Docti, 
cta: , cta s u n t , fué run t , vel fuére. 
Pretér i to plusquam perfecto. 

Yo había sido enseñado. Doctus, 
cta , ctum erani , vel fúeram. 

Tú habías sido enseñado. 
doc ta , doctum eras , vel fúeras. 

Aquel había sido enseñado. 
c t a , ctum e r a t , vel fúerat. 

Plur. Nosotros habíamos sido enseñados.-
doctíe, docta erámus, vel fuerámus._ 

-Doctus, 

-Doctus, 

—Docti , 

-Doct i , 

-Doct i , 

Vosotros habíais sido enseñados.— 
cta:, cta erátis, vel fuerátis. 

Aquellos habían sido enseñados.— 
cta:, cta erant , vel fúerant. 

Futuro imperfecto. 
Yo sere enseñado. Docébor. 
Tú seras enseñado.— Docéberis , vel Docébere. 
Aquel sera enseñado. — Docébitur. 

Sing. 

Plur. Nosotros seremos enseñados. —Docébimur. 
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Vosotros sereis enseñados. 
Aquellos serán enseñados. 

Futuro perfecto. 
Sing. Yo habré sido enseñado. 

cta , ctum fuero. 

-Docebímini. 
-Docebúntur. 

-Doctus , 

-Doctus , 

-Doctus, 

—Docti, 

Tú habras sido enseñado. 
c ta , ctum fúeris. 

Aquel habra sido enseñado. 
c t a , ctum fúerit. 

Plur. Nosotros habremos sido enseñados.-
docts , docta fuerímus. 

Vosotros habréis sido enseñados. Doc t i , 
docta? , docta fuerítis. 

Aquellos habran sido enseñados. Docti , 
c ta; , cta fúerint . 

Modo Imperativo. 
Presente y Futuro. 

=>ing. Sé tú enseñado Docére , vel Docétor . 
Docétor . 

Docémini, 

-Docéntor . 

Sea aquel enseñado. 
Plur. Sed vosotros enseñados. 

vel Docéminor. 
Sean aquellos enseñados. 

Optativo ó Subjuntivo. 
Tiempo presente. 

Sing. Yo sea enseñado.- •Dócear. 
Tú seas enseñado. Doceáris , vel Doceáre. 
Aquel sea enseñado. 

Plur. Nosotros seamos enseñados. 
Vosotros seáis enseñados.— 
Aquellos sean enseñados. 

-Doceá tu r . 
-Doceámur. 
Doceámini. 
-Doceántur. 

Sing, 
Pretéri to imperfecto. 

Yo fuera , seria, y fuese enseñado.—Docérer. 
Tú fueras, serias, y fueses enseñado. D o -

ceréris , vel Docerére. * 
Aquel fuera , seria, y fuese enseñado. D o -

cerétur. 

Plur. Nosotros fuéramos, seríamos , y fuésemos en-
señados. Docerémur. 

Vosotros fuerais, seríais , y fuéseis enseña-
dos.- Docerémini. 

Aquellos fueran , serian, y fuesen enseña-
dos.- Doceréntur. 

Pre tér i to perfecto. 
Sing. Yo haya sido enseñado. — D o c t u s , 

c t a , ctum s im, vel fúerim. 
Tú hayas sido enseñado. —Doctus , 

c t a , ctum sis , vel fúeris. 
Aquel haya sido enseñado. Doctus, 

c t a , ctum s i t , vel fúeri t . 
Plur. Nosotros hayamos sido enseñados. Doct i , 

c t x , cta simus, vel fuerímus. 
Vosotros hay ais sido enseñados, Docti , 

ct®, cta s i t i s , vel fuerítis. 
Aquellos hayan sido enseñados. Doct i , 

c t s , cta s in t , vel fúerint. 
Pretéri to plusquam perfecto. 

Sing. Yo hubiera, habría, y hubiese sido enseñado.— 
Doctus , docta , doctum essem, vel fuissem. 

Tú hubieras, habrías, y hubieses sido enseñado. 
Doctus , docta , doctum esses, vel fuísses. 

Aquel hubiera , habría , y hubiese sido enseñado. 
D o c t u s , docta , doctum esset , vel fuísset. 

Plur. Nosotros hubiéramos, habríamos, y hubiésemos 
sido enseñados. D o c t i , cta», 
cta essémus, vel fuissémus. 

Vosotros hubiérais, habríais, y hubiéseis sido en-
señados. Doct i , c t s , ctaessétis, vel fuissétis. 

Aquellos hubieran, habrían , y hubiesen sido en-
señados. Docti , c t s , cta essent, w / f u í s s e n t . 

Futuro de Subjuntivo. 
Sing. Yo fuere, ó hubiere sido enseñado. Doctus, 

d o c t a , ctum e r o , vel fúero. 
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Tú fueres, ó hubieres sido enseñado.—Doctus, 

c t a , ctum eris , vel fúeris . 
Aquel fuere, ó hubiere sido enseñado—Doctus, 

doc t a , ctum e r i t , vel fúer i t . 
Plur. Nosotros fuéremos, ó hubiéremos sido enseña-

dos.—Docti,doct¡e,ctaérimus,iWfuerímus. 
Vosotros fuéreis, ó hubiereis sido enseñados.— 

D o c t i , docta:, cta é r i t i s , vel fuerítis. 
Aquellos fueren, ó hubieren sido enseñados.— 

Doct i , docta:, cta e r u n t , vel fúer int . 

Infinitivo. 
Presente, y pretérito imperfecto. 

Ser enseñado. Docéri. 
Pretéri to perfecto, y plusquam perfecto. 

Haber sido enseñado. Doc tum, doc tam, doctum 
esse, vel fuísse. 

Futuro de infinitivo. 
Haber de ser enseñado—Docéndum , dam, dum esse, 

vel doctum iri. 

Circunloquio segundo. 
Que fuera ó hubiera de haber sido enseñado. Do-

céndum, dam , dum fuísse. 

Los Gerundios Adjetivos. 
De ser enseñado. Geni t . Docénd i , áx , di. 
Para ser enseñado. Dat iv . Docéndo, da:, do. 
A ser enseñado. Acus. Docéndum , dam , dum. 
Por ser, ó siendo enseñado.—Ablat. Docéndo, d&, do. 

Participio de pretérito perfec to , y plusquam 
perfecto. 

Cosa enseñada. -Doctus , docta , doctum. 
Participio de fu turo en dus. 

Cosa que ha, ó tiene de ser enseñada, Docéndus, 
doccnda, docéndum. 

E J E M P L O D E LA T E R C E R A CONJUGACION. 

Lego , legis , légere , legi , lectum. 

V O Z A C T I V A . 

Indicativo. 
Tiempo presente. 

Sing. Yo leo Lego. 
Tú lees Legis. 
Aquel lee.—— Legit. 

Plur. Nosotros leemos. Légimus. 
Vosotros leeis. Légitis. 
Aquellos leen. Legunt . 

Pre tér i to imperfecto. 
Sing. Yo leia. Legébam. 

Tú leias. Legébas. 
Aquel leia Legébat. 

Plur. Nosotros leíamos.— Legebámus. 
Vosotros leíais. Legebátis. 
Aquellos leian. Legébant. 

Pre tér i to perfecto. 
Sing. Yo lei, ó he leido. Legi. 

Tú leiste, ó has leido. Legísti . 
Aquel leyó, ó ha leido. Legit . 

Plur. Nosotros leímos, ó hemos leido. Légimus. 
Vosotros leísteis , ó habéis leido. Legístis. 
Aquellos leyeron, ó han leido. Legérunt, 

vel legére. 
Pretéri to plusquam perfecto. 

Sing. Yo había leido.— Légeram. 
Tú habías leido.—— Légeras. 
Aquel había leido. Légerat. 

Plur. Nosotros habíamos leido. Legerámus. 
Vosotros habíais leido.- Legerátis. 



4 4 DE I N S T I T . S R A M M A T I C ® 

Aquellos habían leído. Légerant. 
Futuro imperfecto. 

Sing. Yo lee re.- Legam. 
Tú leerás.— Leges, 
Aquel leerá.- Leget. 

Plur. Nosotros leeremos. Legémus. 
Vosotros leereis. Legétis. 
Aquellos leerán. Legent . 

Futuro perfecto. 
Sing. Yo habré leído.- Légero. 

Tú habras leído Légeris. 
Aquel habra leído.- Légeri t . 

Plur. Nosotros habremos leído. Legerímus. 
Vosotros habréis leído. Legerítis. 
Aquellos habran leído. Légerint . 

Imperativo. 
Presen te , y Futuro. 

Sing. Lee tú Lege , vel Légito. 
Lea aquel. Légito. 

Plur. Leed vosotros. L é g i t e , vel Legitóre. 
Lean aquellos. Legúnto. 

Optativo , ó Subjuntivo. 
Tiempo presente. 

Sing. Yo lea Legam 
Tú leas Legas. 
Aquel lea. Legat. 

Plur. Nosotros leamos Legámus. 
Vosotros leáis. Legátis. 
Aquellos lean. Legant. 

Pretér i to imperfecto. 
Sing. Yo leyera, leería, y leyese. - Légerem. 

Tú leyeras , leerías, y leyeses. Légeres. 
Aquel leyera, leería, y leyese. Légerer. 

Plur. Nosotros leyéramos , leeríamos , y leyésemos.— 
Legerémus. 

Vosotros leyerais, leeríais, y leyeseis. Legerétis. 
Aquellos leyeran, leerían, y leyesen. Légerent. 

Pretéri to perfecto. 
Sing. Yo haya leido. Légerim. 

Tú hayas leido. Légeris. 
Aquel haya leido. Légeri t . 

Plur. Nosotros hayamos leido. Legerímus. 
Vosotros hayais leido. Legerítis. 
Aquellos hayan leido. Légerint . 

Pretérito plusquam perfecto. 
Sing. Yohubiera, habría, y hub.iese leido—Legíssem. 

Tú hubieras, habrías, y hubieses leido.—Le-
gísses. 

Aquel hubiera, habría, y hubiese leido.—Le-
gísset. 

Plur. Nosotros hubiéramos, habríamos, y hubiésemos 
leido. Legissémus. 

Vosotros hubiérais, habríais, y hubiéseis leí-
do.- Legissétis. 

Aquellos hubieran, habrían, y hubiesen leido ~ 
Legíssent. 

Futuro de Subjuntivo. 
Sing. Yo leyere, ó hubiere leido. Légero. 

Tú leyeres, ó hubieres leido. Légeris. 
Aquel leyere , ó hubiere leido. Légeri t . 

Plur. Nosotros leyéremos , ó hubiéremos leido.—Le-
gerímus. 

Vosotros leyéreh, ó hubiéreis leído.—Legerítis. 
Aquellos leyeren, ó hubieren leido.—Légerint. 

Infinitivo • 
Presente, y pretérito imperfecto. 

Leer. Légere. 
Pretérito perfecto, y plusquam perfecto. 

Haber leido. — — L e g í s s e . 
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Futuro de infinitivo. 
Haber de leer. Lec tú rum, r am, rum esse, 

vel lectum iré. 
Circunloquio segundo. 

Que leyera, ó hubiera de haber leido. Lectúrum, 
r a m , rum fuísse. 

Los Gerundios Substantivos. 
D e l e e r Genit . Legéndi. 
Pira leer Dat iv . Legéndo. 
A leer Acus. Legéndum. 
Por leer, ó leyendo Ablat. Legéndo. 

Supino. 
A leer. - Lectura. 

Participio de presente, y pretérito imperfecto. 
El que lee, ó leia. Legens , Legéntis. 

Participio de Futuro en rus. 
El que ha, ó tiene de leer Lec túrus , ra , rum. 

V O Z P A S I V A . 

Indicativo. 
Tiempo presente. 

Sing. Yo soy leido Legor. 
Tú eres leido Légeris , vel Légere. 
Aquel es leido.- — Légitur. 

Plur. Nosotros somos leídos.— Légimur. 
Vosotros sois leídos. Legímini. 
Aquellos son leidos. Legúntur. 

Pretér i to imperfecto. 
Sing. Yo era leido Legébar. 

Tú eras leido Legebáris , vel Legebáre. 
Aquel era leido Legebátur. 

Plur. Nosotros éramos leidos. Legebámur. 
Vosotros érais leidos. Legebámini. 
Aquellos eran leidos. -Legebántur . 
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Pretér i to perfecto. 
Sing. Yo f u i , ó he sido leido. Lectus, cta, ctum 

s u m , vel fu i . 
Tú fuiste, ó has sido leido. Lec tus , c t a , 

ctum es , vel fuísti . 
Aquel fue, ó ha sido leido. Lec tus , cta , 

ctum es t , vel fu i t . 
Plur. Nosotros fuimos , ó hemos sido leidos.—Lecti, 

c t x , cta sumus, vel fúimus. 
Vosotros fuisteis, ó habéis sido leidos.—Lecti, 

ctx , cta est is , vel fuístis. 
Aquellos fueron, ó han sido leidos. Lec t i , 

ctae, cta sun t , fuérunt ,' vel fuére. 
Pretéri to plusquam perfecto. 

Sing. Yo había sido leido. Lec tus , c t a , ctum eram, 
vel fúeram. 

Tú habías sido leido. Lec tus , c ta , ctum 
eras , vel fúeras. 

Aquel había sido leido.- Lec tus , cta , ctum 
era t , vel fúerat . 

Plur. Nosotros habíamos sido leidos. L e c t i , c ta; , 
cta erámus , vel fuerámus. 

Vosotros habíais sido• leidos. Lecti , ctae, 
cta erát is , vel fuerátis. 

Aquellos habían sido leídos.- Lec t i , cta», 
cta e ran t , vel fúerant. 

Futuro imperfecto. 
Sing. Yo seré leido. — Legar. 

Tú seras leido. Legér is , vel Legére. 
Aquel sera leído.—— Legétur. 

Plur. Nosotros seremos leidos. — L e g é m u r . 
Vosotros sereis leidos. Legémini. 
Aquellos serán leidos. Legéntur. 

Futuro perfecto. 
Sing. Yo habré sido leido. Lectus , c ta , ctum fúero. 

Tú habras sido leido.—Lectus, c t a , ctum fúeris. 
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Aquelhabra sido leído. Lec tus , c t a , c t u n i 

fúe r i t . 
Piur. Nosotros habremos sido leídos. L e c t i , cta?, 

cta fuerímus. 
Vosotros habréis sido leídos. L e c t i , cta: 

cta fuerí t is . 
Aquellos habran sido leídos. Lect i , cta? 

cta fúe r in t . 
Imperativo. 

P r e s e n t e , y Futuro . 
Sing. Sé tú leido L é g e r e , vel Légi tor . 

Sea aquel leido -Légi tor . 
Plur. Sed vosotros leídos.—Legímini, vel Legíminor . 

Sean aquellos leídos. Legúntor . 
Optativo , ó Subjuntivo. 

Tiempo presente. 
Sing. Yo sea leido — L e g a r . 

Tú seas leido. Legár i s , vel Legáre . 
Aquel sea leído.— Legátur . 

Piar. Nosotros seamos leídos. Legámur. 
Vosotros seáis leídos Legámini". 
Aquellos sean leídos. Legántur! 

Pre té r i to imperfecto . 
Sing. Yo fuera, seria, y fuese leido. Légerer . 

Tú fueras, serias , y fueses leido.—Legerérisj 
vel Legerére. 

Aquel fuera, seria, y fuese leído.—Legerétur. 
• Nosotros fuéramos, seríamos, y fuésemos leídos. 

Legerémur . 
Vosotros fuérais, seríais, y fué seis leídos.— 

Legerémini . 
Aquellos fueran, serian, y fuesen leídos.—Le-

gerén tur . 
P re t é r i t o perfecto. 

bing. Yo haya sido leido Lec tus , c t a , ctum s im, 
vel fúer im. 
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Tú hayas sido leido. Lec tus , c t a , ctum sis, 
vel fúeris. 

Aquel haya sido leído. L e c t u s , c t a , ctum 
s i t , vel fúer i t . 

Plur. Nosotros hayamos sido leídos. L e c t i , cta», 
cta s imus, vel fuerímus. 

Vosotros hayais sido leídos. L e c t i , ctae, 
cta s i t is , vel fuer í t is . 

Aquellos hayan sido leídos. L e c t i , ctae, 
cta s in t , vel fúe r in t . 

Pre té r i to plusquam perfecto. 
Sing. Yo hubiera, habría, y hubiese sido leido.—Le-

c t u s , c t a , ctum essem , vel fuíssem. 
Tú hubieras, habrías, y hubieses sido leido.—Le-

c tus , c t a , ctum esses , vel fuísses. 
Aquel hubiera, habría, y hubiese sido leido. 

Lec tus , c t a , ctum esse t , vel fuísset . 
Plur. Nosotros hubiéramos, habríamos, y hubiésemos 

sido leídos. L e c t i , cta?, cta essémus, 
vel fuissémus. 

Vosotros hubiérais, habríais, y hubiéseis sido 
leídos.—Lecti, cta?, cta essétis, w / f u i s s é t i s . 

Aquellos hubieran, habrían, y hubiesen sido 
leídos.—Lecti, ctae, cta essent, vel fuíssent. 

Futuro de Subjuntivo. 
Sing. Yo fuere, ó hubiere sido leido. Lec tus , c t a , 

ctum ero , vel fúero . 
Tú fueres, ó hubieres sido leido. Lectus , 

c t a , ctum er is , vel fúer is . 
Aquel fuere, ó hubiere sido leido. L e c t u s , 

c t a , ctum e r i t , vel fúe r i t . 
Plur. Nosotros fuéremos, ó hubiéremos sido leídos.— 

L e c t i , ctae, cta é r imus , vel fuerímus, 
Vosotros fuereis, ó hubiéreis sido leídos. Le-

cti , ctae, cta é r i t i s , vel fuer í t is . 
Aquellos fueren, ó hubieren sido leídos.—Le-
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c t i , e t » , cta e r u n t , vel fúe r in t . 

Modo Infinitivo. 
P r e s e n t e , y pretér i to imperfecto . 

Ser leido.— Legi . 
Pre tér i to pe r f ec to , y plusquam perfecto. 

Haber sido leido. Lec tum, c tam, ctum esse, ve / fu í sse . 
Fu turo de infinit ivo. 

Haber de ser leido. — — L e g é n d u m , 
dam , dum esse, vel lectum iri . 

Circunloquio segundo. 
Que fuera, ó hubiera de haber sido leido. L e g é n -

d u m , d a m , dum fuísse. 
Los Gerundios Adje t ivos . 

De ser leido Gen i t . L e g e n d i , d » , di . 
Para ser leido. Dat iv . L e g é n d o , d » , do. 
A ser leido. Acus. L e g é n d u m , d a m , dum. 
Por ser, ó siendo leído. Ablat . L e g é n d o , d á , do. 

Part icipio de pre tér i to perfecto , y plusquam 
perfecto . 

Cosa leida. L e c t u s , c t a , c tum. 
Par t ic ip io de fu turo en dus. 

Cosa que ha, ó tiene de ser leida. Legéndus , 
d a , dum. 

E J E M P L O D E L A C U A R T A C O N J U G A C I O N . 

A u d i o , d i s , d í r e , d í v i , d í tum. 

V O Z A C T I V A . 
Indicativo. 

Tiempo presente . 
Sing. To oigo. —— Audio . 

Tú oyes. —— Aud i s . 
Aquel oye. — A u d i t . 

Plur. Nosotros oimos.- Audímus. 
Vosotros ois.—«--*— ; — Audí t i s . 
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Aquellos oyen.-

Sing. Yo oia.— 
Tú oias.-
Aquel oia.-

Pre t é r i t o imperfec to . 
— Á u d i u n t . 

Plur . Nosotros oíamos. 
Vosotros oíais.— 
Aquellos oian. 

Pre té r i to perfecto . 
Sing. Yo o¿, ó he oido. 

Tú oiste, ó has oido. 

— A u d i é b a m . 
Audiébas. 
Audiébat . 

-Audiebámus. 
—Audiebát is . 
—Audiéban t . 

Aquel oyó, ó ha oido. 

—-Aud i vi. 
-Audivís t i . 
—Audív i t . 

P lur . Nosotros oimos, ó hemos oido. Audívimus. 
Vosotros oísteis, ó habéis oido. Audivístis. 
Aquellos oyeron , ó han oido. Audivérunt , 

vel Audivére . 
P re té r i to plusquam perfecto. 

Sing. Yo habia oido. 
Tú habias oide. — 
Aquel habia oido.-

Plur. Nosotros habíamos oido.-
Vosotros habíais oido.'— 
Aquellos habian oido.-

Sing. Yo oire.-
Tú oirás.-

Fu tu ro imperfecto . 

•Audíveram. 
Audiveras. 
Audíverat . 

-Audiverámus. 
—Audiverátis . 
—Audíve ran t . 

Aquel oira.-
Plur . Nosotros oiremos.-

Vosotros oiréis.— 
Aquellos oiran.-

Fu tu ro perfecto. 
Sing. Yo habré oido.-

— A u d i a m . 
Audies. 
Áudie t . 

-Audiémus. 
—Audié t i s . 
— A u d i e n t . 

Tú habras oido.-
Aquel habra oido.-

-Aud íve ro . 
-Audíver is . 
-Audíveric. 

Plur. Nosotros habremos oido. Audiverímus. 
Vosotros habréis oido. Audiver í t i s . 



5 2 D E I N S T I T . G R A M M A T I C ® 

Aquellos habran oido. Audíverint. 

Imperativo. 
Presente , y Futuro. 

Sing. Oye tú. .Audi, vel Audito. 
Oiga aquel. Audíto. 

Plur. Oid vosotros. Audí te , vel Auditóre. 
Oigan aquellos Audiúnto. 

Optativo, ó Subjuntivo. 
Tiempo presente. 

Sing. Yo oiga. Audiam 
Tú oigas. Áudias. 
Aquel oiga. Áudiat . 

Plur. Nosotros oigamos. Audiámus. 
Vosotros oigáis.- A^diátis. 
Aquellos oigan. — Áudiant. 

Pretéri to imperfecto. 
Sing. Yo oyera, oiria , y oyese. Audírem. 

Tú oyeras, oirías , y oyeses. Audíres. 
Aquel oyera, oiría , y oyese. Audíret . 

Plur. Nosotros oyéramos, oiríamos, y oyésemos.-Au-
dirémus. 

Visotros oyérais, oiríais, y oyéseis. Au-
dirétis. 

Aquellos oyeran, oirían, y oyesen.—Audírent. 
Pre tér i to perfecto. 

Sing. Yo haya oido.- Audíverim. 
Tú hayas oido. Audíveris. 
Aquel haya oido.- Audíverit . 

Plur. Nosotros hayamos oido. Audiverímus. 
Visotros hayais oido. Audiverítis. 
Aquellos hayan oido. Audíverint. 

Preterito plusquam perfecto. 
Sing. Yo hubiera, habría, y hubiese oido. Au-

divíssem. 

Tú hubieras, habrías , y hubieses oido.—Audi-
vísses. 

Aquel hubiera, habría, y hubiese oido. Audi-
vísset. 

Plur. Nosotros hubiéramos, habríamos, y hubiésemos 
oido.- Audivissémus. 

Vosotros hubiérais, habríais, y hubiéseis oido. 
Audivissétis. 

Aquellos hubieran, habrían, y hubiesen oido.—» 
Audivíssent. 

Futuro de Subjuntivo. 
Sing. Yo oyere, ó hubiere oido. Audívero. 

Tú oyeres, ó hubieres oido. •Audíveris. 
Aquel oyere, ó hubiere oido. Audíveri t . 

Plur. Nosotros oyéremos, ó hubiéremos oido.—Audi-
verímus. 

Vosotros oyéreis, ó hubiéreis oido.—Audiverítis. 
Aquellos oyeren, ó hubieren oido.—Audíverint. 

Infinitivo. 
Presente , y pretérito imperfecto. 

Oiré ^Audíre. 
Pretéri to perfec to , y plusquam perfecto. 

Haber oido. — Audivisse. 
Futuro de infinitivo. 

Haber de oir.- Auditúrum , r am, rum esse , 
vel Audítum iré. 

Circunloquio segundo. 
Que oyera, ó hubiera de haber oido. Auditúrum, 

ram , rum fuísse. 

Los Gerundios Substantivos. 
De oir. Geni t . Audiéndi . 
Para oir. Dat . Audiéndo. 

oir. Acus. Audiéndum. 
Por oir, ú oyendo. Ablat. Audiéndo. 
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Supino. 
A o i r . — Audítum. 

Participio de presente, y pretéri to imperfecto. 
El que oye, ú oia.— Áudiens, tis. 

Participio de futuro en rus. 
El que ha, ó tiene de oir. Audi túrus , r a , rum. 

V O Z P A S I V A . 
Indicativo. 

Tiempo presente. 
Sing. Yo soy oido.—— Áudior. 

Tú eres oido Audíris, vel Audíre. 
Aquel es oido. Audítur. 

Flur. Nosotros somos oídos. Audímur. 
Vosotros sois oidos.- Audímini. 
Aquellos son oidos.- Audiúntur. 

Pretéri to imperfecto. 
Sing. J o era oido Audiébar. 

Tu eras oído Audiebáris , vel Audiebáre. 
Aquel era oido Audiebátur. 

Plur. Nosotros éramos oidos.- Audiebámur. 
Vosotros érais oidos.- Audiebámini. 
Aquellos eran oidos.- Audiebántur. 

Pre tér i to perfecto. 
Sing. Yo fui, ó he sido oido Audí tus , t a , tum 

s u m , vel fui . 
Tú fuiste, ó has sido oido Aud í tus , t a , 

tum es, vel fuíst i . 
Aquel fue, ó ha sido oido Aud í tu s , t a , 

tum e s t , vel fu i t . 
Plur. Nosotros fuimos, ó hemos sido oidos. Audí t i , 

ta:, ta sumus, vel fúimus. 
Vosotros fuisteis, ó habéis sido oidos.—Audíti, 

ta:, ta estis , vel fuíst is . 
Aquellos fueron, ó han sido oidos. Audí t i , 

tx, ta sun t , f ué run t , vel fuére. 
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Pre té r i to plusquam perfecto. 
- A u d í t u s , ta , Sing. Yo habia sido oido. 

tum e r a m , vel fúeram. 
Tú habías sido oido.—•—• 

tum eras , vel fueras. 
Aquel habia sido oido.-

-Audítus , ta, 

Audítus, 
t a , tum e r a t , vel fúerat . 

Plur. Nosotros habíamos sido oidos. Aud í t i , t x , 
ta erámus, vel fuerámus. 

Vosotros habíais sido oidos. -Audí t i , t x , 
ta e rá t i s , vel fuerátis. 

Aquellos habían sido oidos. Aud í t i , tae, 
ta e ran t , vel fúerant . 

Futuro imperfecto. 
Sing. Yo sere oido. Áudiar. 

Tú serás oido.-
Aquel sera oido.-

Plur. Nosotros seremos eidos.-
Vosotros sereis oidos.— 
Aquellos serán oidos.-

Audiéris , vel Audiére. 
Audiétur. 

Audiémur. 

Futuro perfecto. 
Sing. Yo habré sido oido. 

tum fuero. 

-Audiémini. 
-Audiéntur . 

-Audí tus , t a , 

-Audí tus , t a , 

-Audítus, 

Tú habras sido oido. 
tum fúeris. 

Aquel habra sido oido. 
t a , tum fúer i t . 

Plur. Nosotros habremos sido oidos. Audí t i , tx , 
ta fuerímus. 

Vosotros habréis sido oidos. Aud í t i , tae, 
ta fuerítis. 

Aquellos habran sido oidos. Audí t i , tx, 
ta fúer in t . 

Imperativo, 
Presen te , y Futuro . 

Sing. Sé tú oido. Audíre , vel Auditor . 
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Sea aquel oido. -Auditor. 
Plur. Sed vosotros oidos -Aud ímin i 

vel Audíminor . 
Sean aquellos oidos Audiúntur. 

Optativo, ó Subjuntivo. 
Presente . 

Sing. Yo sea oido. - Á u d i a r 
Tú seas oido Audiár i s , vel Audiáre . 

o, 1 t q U e l S e a o l d o -~ Audiátur . 
Plur. Nosotros seamos oidos Audiámur. 

Visotros seáis oidos. Audiámini . 
Aquellos sean oidos - A u d i á n t u r . 

Prete'rito imperfec to . 
Sing. Yo fuera, seria, y fuese oido. Audírer . 

Tú fueras, serias, y fueses oido. Audiréris , 
vel Audire're. 

Aquel fuera, seria, y fuese oido. Audirétur . 
Hlur. Nosotros fuéramos, seríamos, y fuésemos oidos 

Audirémur. 
Vosotros fuérais, seríais , y fueseis oidos.—Au-

di rémini . 
Aquellos fueran, serian, y fuesen oidos.—Au-

di réntur . 
Pre té r i to perfecto. 

Sing. Yo haya sido oido. Aud í tu s , t a , 
tum s i m , vel fúer im. 

Tú hayas sido oido Audí tus , t a , 
tum s i s , vel fúeris. 

Aquel haya sido oido. Aud í tus , t a , 
tum s i t , vel fúer i t . 

Plur. Nosotros hayamos sido oidos. A u d í t i , tx, 
ta s imus , vel fuerímus. 

Visotros hayais sido oidos. Audít i tx 
ta s i t i s , vel fuerí t is . 
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Aquellos hayan sido oidos. Audít i v ta:, 
ta s i n t , vel fúe r in t . 

P re té r i to plusquam perfecto. 
Sing. Yo hubiera, habría, y hubiese sido oido.—Au-

dí tus , t a , tum essem, vel fuíssem. 
Tú hubieras, habrías, y hubieses sido oido.—Au-

d í t u s , t a , tum esses , vel fuísses. 
Aquel hubiera, habría, y hubiese sido oido. 

A u d í t u s , t a , tum esset , vel fuísset . 
Plur. Nosotros hubiéramos , habríamos , y hubiésemos 

sido oidos. Audí t i , 
ta», ta essémus, vel fuissémus. 

Vosotros hubiérais, habríais, y hubiéseis sido 
oidos.—Audíti, tx, ta essétis, velfuissétis. 

Aquellos hubieran, habrían , y hubiesen sido 
oidos.—Audíti, tx, ta essent , velfuíssent. 

Fu turo de Subjuntivo. 
Sing. Yo fuere, ú hubiere sido oido. Audí tus , 

t a , tum e ro , vel fúero . 
Tú fueres, ó hubieres sido oido. Audí tus , 

t a , tum er i s , vel fúeris . 
Aquel fuere, ó hubiere sido oido. Aud í tus , 

t a , tum e r i t , vel fúe r i t . 
Plur. Nosotros fuéremos, ó hubiéremos sido oidos.— 

A u d í t i , ta: , ta é r i m u s , vel fuer ímus. 
Vosotros fuéreis, 6 hubiéreis sido oidos. A u -

dí t i , t a : , ta éri t is , vel fuer í t i s . 
Aquellos fueren , ó hubieren sido oidos. A u -

díti , ta: , ta e r u n t , vel fúer in t . 
Infinitivo. 

P r e s e n t e , y pretér i to imperfecto. 
Ser oido. Audír i . 

Pre té r i to per fec to , y plusquam perfecto. 
Haber sido oido.—Audítum, t am, tum esse, vel fuísse. 

Fu turo de Infini t ivo. 
Haber de ser oido. Audiéndum, 
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d a m , dum esse, vel Audítum iri. 
Circunloquio segundo. 

Que fuera, ó hubiera de haber sido oido.—Audiéndum, 
dam, dum fuísse. 

Los Gerundios Adjet ivos. 
De ser oido Genir. Audiéndi , d x , di. 
Para ser oído. Dat iv . Audiéndo, d x , do. 
A ser oido Acus. Audiéndum, dam , dum. 
Por ser, ó siendo oido. Ablat. Audiéndo, d á , do. 

Part icipio de pretérito perfec to , y plusquam 
perfecto. 

Cosa oida — - Audí tus , t a , tum. 
Participio de futuro en dus. 

Cosa que ha ó tiene de ser oida.— Audiéndus, da, dum. 

E J E M P L O D E LOS V E R B O S D E P O N E N T E S . 

Imítor , táris , tátus sum , tár i . 
Indicativo. 

Tiempo presente. 
Sing. Yo imito.- Imítor . 

Tú imitas Imi t á r i s , vel Imitáre . 
Aquel imita.— Imi tá tur . 

Plur. Nosotros imitamos — I m i t á m u r . 
Vosotros imitáis Imitámini.' 
Aquellos imitan _ _ _ i m i t á n t u r i 

Pretéri to imperfecto. 
Sing. Yo imitaba. - Imitábar. 

Ju imitabas Imi tabár is , vel Imitabáre. 
Aquel imitaba Imitabátur. 

Plur. Nosotros imitábamos — I m i t a b á m u r . 
Vosotros imitabais Imitabámini. 
Aquellos imitaban. Imitabántur . 

Pre tér i to perfecto. 
Sing. Yo imité, ó he imitado Imi tá tus , 

imi t á t a , tum sum, vel fui . 

$9 

- Imi tá tus , ta , 

- I m i t á t u s , ta , 
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Tú imitaste, ó has imitado.— 
tum e s , vel fuísti. 

Aquel imitó, ó ha imitado.— 
tum e s t , vel fu i t . 

Plur. Nosotros imitamos, ó hemos imitado.—Imitáti, 
tx, ta sumus , vel fúimus. 

Vosotros imitasteis, ó habéis imitado.—Imitáti, 
t x , ta es t i s , vel fuístis. 

Aquellos imitaron , ó han imitado. Imi tá t i , 
tx , ta sun t , fué run t , vel fuére. 

Pretér i to plusquam perfecto 
Sing. Yo habia imitado. 

t a , tum eram , 
Tú habías imitado. 

vel fúeram. 

t a , tum eras, vel fueras. 
Aquel habia imitado.-

t a , tum e r a t , vel fúerat . 
Plur. Nosotros habíamos imitado. 

t x , ta e rámus , vel fuerámus. 
Vosotros habíais imitado. 

t x , ta erátis , vel fuerátis. 
Aquellos habían imitado. 

Imitátus, 

Imitátus, 

Imitá tus , 

—Imitáti, 

—Imitáti, 

—Imitáti, 

Sins 

t x , ta e ran t , vel fúerant . 
Futuro imperfecto. 

Yo imitaré.— Imitábor. 
Tú imitarás. Imitáber is , vel Imitábere. 
Aquel imitará.- -Imitábi tur . 

—Imitábimui. 
-Imitabímini. 
-Imitabúntur. 

Plur. Nosotros imitarémos. 
Vosotros imitaréis. 
Aquellos imitarán. 

Futuro perfecto. 
Sing. Yo habré imitado. Imi tá tus , t a , tum fuero. 

Tú habras imitado. Imi tá tus , t a , tum fúeris. 
Aquel habra imitado.—Imitátus, t a , tum fúer i t . 

Plur. Nosotros habremos imitado. Imi tá t i , 
t x , ta fuerímus. 
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Vosotros habréis imitado.-
ta:, ta fuer í t i s . 

Aquellos habrán imitado 
ta:, ta fúe r in t . 

Modo imperativo. 
P r e s e n t e , y Futuro . 

Sing. Imita tú. I m i t á r e , vel Imi t á to r . 
Pl í m t t

t
e ^ u e l - Imitá tor . 

lnntad vosotros.—Imitámini, vel Imi táminor . 
Imiten aquellos Imi t án to r . 

Sing. Yo imite. 

Plur . 

Optativo, ó Subjuntivo. 
Tiempo presente. 

Tú imites. 
Aquel imite.-
Nosotros imitemos. 
Vosotros imitéis.— 
Aquellos imiten. 

. P re té r i to imperfecto. 
í»ng. Yo imitara, imitaría, é imitase.-

— I m i t e r . 
- I m i t é r i s , vel Imi t é re . 

Im i t é tu r . 
' - I m i t é m u r . 
— Imi témin i . 

- I m i t é n t u r . 

Plur. 

Si "g 

- . . - . „ . „ , c irruíase. Imi tárer . 
1 u imitaras, imitarías, é imitases.—Imitaréris, 

vel Im i t a r é r e . 
Aquel imitara, imitaría, é imitase.—Imhzxétux 
nosotros imitáramos, imitaríamos, éimitáse-

mos. Imi ta rémur . 
Vosotros imitarais, imitaríais, é imitaseis.—lm\. 

tarémini . 
Aquellos imitaran, imitarían, é imitasen.—lm\-

t a réntur . 

P re t é r i t o perfecto. 
• Y ° ^ i m i t a d o I m i t á t u s , 

t a , tum s i m , vel fúe r im. 
1 u hayas imitado.-

t a , tum s i s , vel fúeris . 
Aquel haya imitado 

t a , tum s i t , vel fúer i t . 

- I m i t á t u s , 

- I m i t á t u s , 

Plur. Nosotros hayamos imitado. Im i t á t i , 
ta:, ta simus , vel fuer ímus. 

Vosotros hayais imitado. - Imi tá t i , 
ta:, ta si t is , vel fuer í t i s . 

Aquellos hayan imitado. Im i t á t i , 
tx, ta s i n t , vel fúe r in t . 

Pretéri to plusquam perfecto. 
Sine. Yo hubiera, habría, y hubiese imitado. Imi -

tá tus , t a , tum essem, vel fuíssem. 
Tú, hubieras, habrías, y hubieses imitado.—Imi-

' tá tus , t a , tum esses, vel fuísses. 
Aquel hubiera, habría, y hubiese imitado.- I m i -

tátus, ta , tum esse t , vel fuísset . 
PLUR Nosotros hubiéramos , habríamos, y hubiésemos 

imitado. Im i t á t i , 
ta:, ta essemus, vel fuissémus. 

Vosotros hubiérais , habríais, y hubiéseis imi-
tado.— Imi tá t i , tx, ta essétis, vel fuissétis. 

Aquellos hubieran, habrían, y hubiesen imi-
tado. Imi t á t i , tx, ta essent, vel fu íssent . 

Fu tu ro de Subjuntivo. 
Sing. Yo imitare, ó hubiere imitado Imi tá tus , 

ta , tum ero, vel fuero 
Tú imitares, ó hubieres imitado. Imi tá tus , 

t a , tum er is , vel fúeris . 
Aquel imitare, ó hubiere imitado.—Imitátus, 

ta, tum eri t , vel fúer i t . 
Plur. Nosotros imitáremos, ó hubiéremos imitado. 

Imi tá t i , tx, ta érimus, vel fuer ímus 
Vosotros imitareis, ó hubiéreis imitado.—Imi-

tá t i , tx, ta é r i t i s , vel fuerí t is . 
Aquellos imitaren, ó hubieren imitado.—Imi-

tá t i , ta:, ta erunt , vel fúer int . 
Infinitivo. 

Presente , y pretérito imperfecto. 
Imitar — Imitári' 
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P e
T

r f e . c t 0 ' y plusquam perfecto. 
Haber imttado.-Imitátum, tam, tum esse, w/fuísse . 

i-uturo de infinitivo de activa. 
Haber de imitar.— T Imita turum, 

ram, rum esse , vel imitátum iré. 
. . Circunloquio segundo. 

Que imitara, ó hubiera de haber imitado.-Imitarúrum, 
r a m , rum fuísse. 

Los Gerundios Substantivos. 
De imitar. . . . , ,. 
Para ^ . ' t a n d i . 
A imitar ""-L,at- Imitando. 
D n . • • * T~. I : Acus. Imitándum. 
Por imitar, ó imitando— Ablat. Imirándo. 

i . . Supino. 
A imitar.—. T . , 

p „ r f ; A • • , Imi ta tum. 
Elnu\ '?-? I ? r e s e ? t e ' y pretérito imperfecto. El que imita ó imitaba.- Im

F
¡tans ^ 

Participio de futuro en rus. 
q U e h a > ° t i e " e , d e i m i í « r — I m i t a t ú r u s , r a , rum. 

Futuro de infinitivo de pasiva. 
Haber de ser imitado.- Imitándum} 

dam dum esse , vel imitátum iri. 
n r , Circunloquio de pasiva. 
Que fuera, ó hubiera de haber sido imitado. I m i -

tándum, d a m , dum fuísse. 
. . , L o s Gerundios Adjetivos. 

p l í e l °- Céni t . I m i t á n d i , da», di. 
A se i I D a t i v - t ándo , díe, do. 
POZ T T~~A?US- ^ t á n d u m , d a m , dum 

P a n c i D ¡ r " ; ° m 2 t a f 0 . ' Ablat. Imitándo , d á , d o 
Participio de p re t en to perfecto , y plusquam 

. . . . . , , , Perfecto. 
El que imito, ó ha imitado Imi t á tus , t a , tum. 

Participio de fu tu ro en dus 
Cosa que ha, ótienede ser imitada.- I m i t á r n o s l a , dum. 

CONJUGACION D E LOS V E R B O S ANÓMALOS 
Possum, y Prosum. 

Possum, potes , posse, pótui. 
Indicativo. 

Tiempo presente. 
Sing. Yo puedo. Possum. 

Tú puedes. Potes. 
Aquel puede. Potest . 

Plur. Nosotros podemos. Póssumus. 
Vosotros podéis. Potéstis. 
Aquellos pueden — —-Possunt. 

Pretér i to imperfecto. 
Sing. Yo podia.— Póteram. 

Tú podías; Póteras. 
Aquel podia.— Póterat . 

Plur. Nosotros podíamos.— Poterámus, 
Vosotros podíais. — - P o t e r á t i s . 
Aquellos podían Póterant. 

Pretéri to perfecto. 
Sing. Yo pude, ó he podido , ó hube podido. Pótui. 

Tú pudiste, ó has podido, ó hubiste podido.—Po-
tuíst i . 

Aquel pudo, ó ha podido, ó hubo podido. P ó -
tui t . 

Plur. Nosotros pudimos, ó hemos podido, ó hubimos 
podido. Potuímus. 

Vosotros pudisteis, ó habéis podido, ó hubisteis 
podido. : Potuístis. 

Aquellos pudieron , ó han podido , ó hubieron 
podido. Po tuérunt , vel potuére. 

Pretéri to plusquam perfecto. 
Sing. Yo había podido. Potúeram. 

Tú habías podido.— Potúeras. 
Aquel había podido Potúerat . 

Plur. Nosotros habíamos podido. Potuerámus. 
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Vosotros habíais podido Potuerát is . 
Aquellos habían podido. Potúerant! 

Futuro imperfecto . 
Sing Yo podre.- p ó t e r a 

7 ) P°L r a s - ; Póteris . 
Aquel podra - _Póter¡t# 

Nosotros podremos - P o t e n m u s . 
Vosotros podréis Potér i t i s . 
Aquellos podran Póterunt . 

Futuro perfecto. 
Sing. Yo habré podido. Potúer0-

Tu habras podido — P o t ú e r i s . 
Aquel habra podido — P o t ú e r i t . 

Plur. Nosotros habremos podido. Potuer ímus. 
y osotros habréis podido. Potuer í t is 
Aquellos habran podido Potúer in t . 

c a r ece de Imperativo, y se suple por el presente 
de Subjuntivo. 

Sing. Puede tú.- Fac . 

pi P™dYqUel ^ssit. Plur. Poded vosotros tontas. 
Puedan aquellos Possint . 

Optativo, ó Subjuntivo. 
Sing .Yo pueda Poss¡m_ 

Tu puedas.— Poss¡s-
Aquel pueda Possit 

Plur. Nosotros podamos Possímus. 
Vosotros podáis Possít¡s> 
Aquellos puedan Pomnt. 

Pre té r i to imperfec to . 
bing. Yo pudiera, podria, y pudiese P o S s e m . 

Tu pudieras, podrías, y pudieses P 0 S ses . 

Pi„r W"ípud™?.} podria> y Pudi™ Posset. 
Plur. Nosotros pudiéramos, podríamos, y pudiésemos. 

Possémus. 
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Vosotros pudiérais, podríais, y pudiéseis.—Pos-

sétis. 
Aquellos pudieran, podrían, y pudiesen.—Vos-

sent . 
Pre té r i to perfecto. 

Sing. Yo haya podido.— Po túer im. 
Tú hayas podido. Potúer is . 
Aquel haya podido. Po túer i t . 

Plur. Nosotros hayamos podido. Potuerímus. 
Vosotros hayais podido. — Potuer í t is . 
Aquellos hayan podido. : Po túe r in t . 

Pre tér i to plusquam perfecto. 
Sing. Yo hubiera, habría, y hubiese podido. Potuíssem. 

Tú hubieras, habrías, y hubieses podido. Po-
tuísses. 

Aquel hubiera, habría, y hubiese podido.—Po-
tuísset. 

Plur. Nosotros hubiéramos, habríamos, y hubiésemos 
podido. Potuissémus. 

Vosotros hubierais , habríais, y hubiéseis po-
dido Potuissétis . 

Aquellos hubieran, habrían, y hubiesen podido 
Potuíssent . 

Fu turo de Subjuntivo. 
Sing. Yo pudiere , ó hubiere podido.- — P o t á e r o . 

Tú pudieres, ó hubieres podido. Potúer is . 
Aquel pudiere, 6 hubiere podido Po túer i t . 

Plur. Nosotros pudiéremos , ó hubiéremos podido. Po-
tuerímus. 

Vosotros pudiéreis , ó hubiéreis podido.— P o -
tuer í t i s . 

Aquellos pudieren, ó hubieren podido. P o -
túe r in t . 

Infinitivo. 
P r e s e n t e , y pretéri to imperfecto . 

Poder p o s g e i 

E 
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Pretér i to per fec to , y plusquam perfecto. 
Haber podido. Potuísse* 

Participio de presente, é imperfecto. 
El que puede, ó podia. Potens , poténtis. 

Prosum, prodes , prodésse, prófui. 

Indicativo. 
Tiempo presente. 

Sing. Yo aprovecho. Prosum. 
Tú aprovechas. Prodes. 
Aquel aprovecha. Prodest. 

Plur. Nosotros aprovechamos. Prósumus. 
Vosotros aprovecháis. Prodéstis. 
Aquellos aprovechan. Prosunt. 

Pretéri to imperfecto. 
Sing. Yo aprovechaba. Próderam. 

Tú aprovechabas. Próderas. 
Aquel aprovechaba. Próderat . 

Plur. Nosotros aprovechábamos. Proderámus. 
Vosotros aprovechabais. Proderátis. 
Aquellos aprovechaban. Próderant. 

Pretér i to perfecto. 
Sing. Yo aproveché, ó he aprovechado, ó hube aprove-

chado. —Prófui , 
Tú aprovechaste, ó has aprovechado, ó hubiste 

aprovechado. Profuísti . 
Aquel aprovechó, ó ha aprovechado, ó hubo apro-

vechado. —Prófuit. 
Plur. Nosotros aprovechamos, ó hemos aprovechado, 

ó hubimos aprovechado. Profúimus. 
Vosotros aprovechasteis, ó habéis aprovechado , 

ó hubisteis aprovechado. Profuístis. 
Aquellos aprovecharon, ó han aprovechado, ó 

hubieron aprovechado. Profuérunt , 
vel Profuére. 

Pretéri to plusquam perfecto. 
Sing. Yo habia aprovechado. Profúeram. 

Tú habías aprovechado. Profúeras. 
Aquel habia aprovechado.- —Profúerat. 

Plur. Nosotros habíamos aprovechado.—Profuerámus. 
Vosotros habíais aprovechado. Profuerátis. 
Aquellos habían aprovechado. Profúerant . 

Futuro imperfecto. 
Sing. Yo aprovecharé. Pródero. 

Próderis. 
Próderi t . 

-Prodérimus. 
—Prodéritis. 
—Próderunt. 

Tú aprovecharás.-
Aquel aprovechará.-

Plur. Nosotros aprovecharémos.-
Vosotros aprovechar éis.-
Aquellos aprovecharán.-

Futuro perfecto. 
Sing. Yo habré aprovechado.-

Tú habrás aprovechado.-
Aquel habra aprovechado.-

Profúero. 
—Profúe r i s . 
— P r o f ú e r i t . 

Plur. Nosotros habremos aprovechado.—Profuerímus. 
Vosotros habréis aprovechado. Profuerí t is . 
Aquellos habran aprovechado. Profúerint . 

Modo Imperativo. 
Presente, y Futuro. 

Sing. Aprovecha tú. Prodes , vel Prodésto. 
Aproveche aquel. Prodésto. 

Plur. Aprovechad vosotros. Prodéste, vel Prodestóte. 
Aprovechen aquellos. Prosúnto. 

Optativo, ó Subjuntivo. 
Presente. 

Sing. Yo aproveche.-
Tú aproveches. 
Aquel aproveche.-

Plur. Nosotros aprovechemos.-
Vosotros aprovechéis.— 
Aquellos aprovechen. -— 

—Prosim. 
Prosis. 
Prosit . 

-Prosimus. 
—Prosítis. 
—Prosint . 
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Pre té r i to imperfecto. 
Sing. Yo aprovechara, aprovecharía, y aprovechase 

Prodéssem. 
Tú aprovecharas, aprovecharías, y aprovecha-

f f r Prodésses. ^ae/ aprovechara, aprovecharía, y aprovecha-

o, . r : — Prodésset. 
Plur. iVoío/m aprovecháramos , aprovecharíamos, y 

aprovechásemos Prodessémus. Vosotros aprovecharais, aprovecharíais, y «pro-
Prodessétis. 

Aquellos aprovecharan, aprovecharían, y apro-
vechasen.— Prodéssent. 

Pre tér i to perfecto. 
Sing. l o /wya aprovechado -Profúerim. 

Tú hayas aprovechado.— Profúeris ' 
Aquel haya aprovechado. Profúerit. ' 

• potros hayamos aprovechado. Profuerímus. 
Vosotros hayais aprovechado Profuerít is . 
Aquellos hayan aprovechado. Proíúennt." 

Pretér i to piusquam perfecto. 
Smg. Yo hubiera, habría, y hubiese aprovechado. 

Profuíssem. 
Tú hubieras, habrías, y hubieses aprovechado. 

Profuísses. 
Aquel hubiera, habría, y hubiese aprovechado 

Profuísset . 
Plur. Nosotros hubiéramos, habríamos, y hubiésemos 

aprovechado Profuissémus. 
Vosotros hubierais , habríais, y hubiéseis apro-

e c h a d o - Profuissétis. 
Aquellos hubieran , habrían, y hubiesen apro-

vechado Profuíssent. 
r u t u r o de Subjuntivo. 

Sing. Yo aprovechare, ó hubiere aprovechado.-Pro-
f ie ro . 
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7m aprovechares, ó hubieres aprovechado.—Pro-
fúeris. 

Aquel aprovechare, ó hubiere aprovechado.—Pro-
fúer i t . 

Plur. Nosotros aprovecháremos, ó hubiéremos apro-
vechado Profuerímus. 

Vosotros aprovechareis, ó hubiéreis aprovecha-
do. Profuerít is . 

Aquellos aprovecharen, ó hubieren aprovechado. 
Profúer int . 

Infinitivo. 
Presente , y pretérito imperfecto. 

Aprovechar. Prpdésse 
Pretéri to perfecto, y piusquam perfecto. 

Haber aprovechado. Profuísse. 
Futuro de Infinitivo. 

Haber de aprovechar. Prófore, 
vel Profutúrum , ram , rum esse. 

Circunloquio segundo. 
Qut aprovechara , ó hubiera de haber aprovechado. 

Profu tú rum, r a m , rum fuísse. 
Participio de futuro en rus. 

Cosa que ha, ó tiene de aprovechar. Profutúrus, 
ra , rum. 

P R O S I G U E N LAS CONJUGACIONES 
de los verbos Anómalos. 

Fero, Volo, Fio, Eo. 

F e r o , f e r s , f e r re , t u l i , latum. 

V O Z A C T I V A 
Indicativo. 

Tiempo presente. 
Sing. Fo llevo. Fero. 
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Tú llevas. Fers. 
Aquel lleva. Fert . 

Plur. Nosotros llevamos. Férimus. 
Vosotros lleváis. Fertis. 
Aquellos llevan. Ferunt. 

Pretér i to imperfecto. 
Sing. Yo llevaba. Ferébam. 

Tú llevabas. Ferébas. 
Aquel llevaba. Ferébat. 

Plur. Nosotros llevábamos. Ferebámus. 
Vosotros llevabais. Ferebátis. 
Aquellos llevaban. Ferébant. 

Pre tér i to perfecto. 
Sing. Yo llevé, ó he llevado. = Tuli . 

Tú llevaste, ó has llevado. Tulísti. 
Aquel llevó, ó ha llevado. Tul i t . 

Plur. Nosotros llevamos, ó hemos llevado.—Túlimus. 
Vosotros llevasteis, ó habéis llevado.--Tulístis. 
Aquellos llevaron, 6 han llevado. Tulérunt, 

vel Tulére. 
Pretéri to plusquam perfecto. 

Sing. Yo habia llevado. Túleram. 
Tú habías llevado. Túleras. 
Aquel habia llevado ——Túlerat. 

Plur. Nosotros habíamos llevado. Tulerámus. 
Vosotros habíais llevado. Tulerátis. 
Aquellos habían llevado. Túlerant. 

Futuro imperfecto. 
Sing. Yo llevaré. Feram. 

Tú llevarás. — Feres. 
Aquel llevará. — Feret. 

Plur. Nosotros llevaremos. Ferémus. 
Vosotros llevareis. Ferétis. 
Aquellos llevarán Ferent. 

Futuro perfecto. 
Sing. Yo habré llevado. Túlero. 
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Tú habrás llevado. Túleris. 
Aquel habrá llevado. Túleri t . 

Plur. Nosotros habremos llevado. Tulerímus. 
Vosotros habréis llevado. Tulerítis. 
Aquellos habran llevado. Túlerint . 

Imperativo. 
Presen te , y Futuro . 

Sing. Lleva tú. F e r , vel Fer to . 
Lleve aquel. Fer to . 

Plur. Llevad vosotros. F e r t e , vel Fer tóte . 
Lleven aquellos. Ferúnto. 

Optativo, ó Subjuntivo. 
Tiempo presente. 

Sing. Yo lleve. Feram. 
Tú lleves. Feras. 
Aquel lleve. —Ferat. 

Plur. Nosotros llevemos. Ferámus. 
Vosotros lleveis. Ferát is . 
Aquellos lleven. Ferant. 

Preterirò imperfecto. 
Sing. Yo llevara, llevaría , y llevase. Ferrem. 

Tú llevaras, llevarías>, y llevases. Ferres. 
Aquel llevara, llevaría, y llevase. Fer re t . 

Plur. Nosotros lleváramos , llevaríamos, y lleváse-
mos. Ferrémus. 

Vosotros llevarais, llevaríais, y lleváseis. 
Ferrét is . 

Aquellos lleváran, llevarían, y llevasen.—Fer-
rent . 

Pretér i to perfecto. 
Sing. Yo haya llevado. ———Túlerim. 

Tú hayas llevado. — T ú l e r i s . 
Aquel haya llevado. — T ú l e r i t . 

Plur. Nosotros hayamos llevado. Tuler ímus. 
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V5¡otros hayais llevado.— __T u Je r í t i s 
Aquellos hayan llevado Túlerint." 

Pretér i to piusquam perfecto. 
í>ing. Yo hubiera , habría, y hubiese llevado. T u -

líssem. 
Tú hubieras, habrías, y llevado.—Tú-

lísses. 
Aquel hubiera, , y hubiese llevado -Tu-

lísset. 
Plur. Nosotros hubiéramos, habríamos, y hubiésemos 

llevado. T r , - — l u J i s s e m u s . 
Vosotros hubtéruis , habríais , y A«^«, //«_ 

vndi.~ T , . 
, , ~ lulissetis. 

Aquellos hubieran , habrían, y //ww_ 

: " ~ : Tulíssent. 
Huturo de Subjuntivo. 

Sing .lo levare, ó hubiere llevado. Túlero 
Tu llevares, ó hubieres llevado Túleris ' 
Aquel llevare, ó hubiere llevado Túlerir ' 

Plur. Nosotros lleváremos, o hubiéremos llevado - T u 
lerímus. 

Vosotros lleváreis ,6 hubiereis llevado Tu 
lerítis. 

Aquellos llevaren, ó hubieren llevado T ú -
lerint. 

Infinitivo. 
Lleva- P r e s e n r e ' y Pretérito imperfecto. 

v ~ 1 ulxsse. 
. . . , f u t u r o de Infinitivo. 
Haber de llevar. -

-i-aturum, 
ram , rum esse, vel latum iré. 

Circunloquio segundo. 
Que llevara, ó hubiera de haber llevado.—Latúrum 

la tu ram, rum fuísse. ' 
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Los Gerundios Substantivos. 
De llevar. —Genit . Feréndi . 
Para llevar. —Dativ. Feréndo. 
A llevar. Acus. Feréndum. 
Por llevar, ó llevando. Ablat. Feréndo. 

Supino. 
A llevar. Latum. 

Participio de presente, y pretérito imperfecto. 
El que lleva, ó llevaba. Ferens , feréntis. 

Participio de futuro en rus. 
El que ha, ó tiene de llevar. Latúrus , r a , rum. 

V O Z P A S I V A . 
Indicativo. 

Tiempo presente. 
Sing. Yo soy llevado. Feror. 

Tú eres llevado. Fer r i s , vel Ferre. 
Aquel es llevado. Fertur . 

Plur. Nosotros somos llevados. Ferímur. 
Vosotros sois llevados. Ferímini. 
Aquellos son llevados. — F e r ú n t u r . 

Pretéri to imperfecto. 
Sing. Yo era llevado. Ferébar. 

Tú eras llevado. Ferebáris , vel Ferebáre. 
Aquel era llevado. Ferebátur. 

Plur. Nosotros éramos llevados. Ferebámur. 
Vosotros erais' llevados. Ferebámini, 
Aquellos eran llevados. Ferebántur. 

Pretér i to perfecto. 
Sing. Yo fui, ó he sido llevado. Latus , ta , 

tum s u m , vel fu i . 
Tú fuiste, ó has sido llevado. La tus , ta, 

tum e s , vel fuísti. 
Aquel fue, ó ha sido llevado. La tus , ta, 

tum e s t , vel fu i t . 
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Plur. Nosotros fuimos, ó hemos sido llevados. L a -
t i , ta i , ta sumus, vel fúimus. 

Vosotros fuisteis, ó habéis sido llevados. La-
t í , ta», ta es t i s , vel fuístis. 

Aquellos fueron , ó han sido llevados. La-
t í , ta», ta sunt , fué run t , vel fuere. 

Pretér i to plusquam perfecto. 
Sing. Yo habia sido llevado. Latus, 

t a , tum e ram, vel fúeram. 
Tú habías sido llevado. Latus, 

t a , tum eras, vel fúeras. 
Aquel habia sido llevado. -Latus , 

t a , tum e ra t , vel fúerat 
Plur. Nosotros habíamos sido llevados. Lat í , 

ta: , ta erámus, vel fuerámus. 
Vosotros habíais sido llevados. Lat í , 

t » , ta e rá t i s , vel fuerátis. 
Aquellos habían sido llevados. La ti , 

ta», ta e ran t , vel fúerant . 
Futuro imperfecto. 

Sing. Yo seré llevado.— Ferar . 
Tú serás llevado. Ferér is , vel Ferére! 
Aquel será llevado.— Ferétur . 

Plur. Nosotros seremos llevados. Ferémur! 
Vosotros sereis llevados. Ferémini. 
Aquellos serán llevados. Feréntur. 

Futuro perfecto. 
Sing. Yo habré sido llevado.—Latus, t a , tum fuero. 

Tú habras sido llevado.— -Latus , 
t a , tum fúeris. 

Aquel habra sido llevado. Latus, 
t a , tum fúeri t . 

Plur. Nosotros habremos sido llevados. Lati, 
t » , ta fuerímus. 

Vesotros habréis sido llevados. Lati, 
ta:, ta fuerítis. 
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Aquellos habran sido llevados. —Latí, 
tas, ta fúer int . 

Imperativo. 
Presente y Futuro. 

Sing. Sé tú llevado. F e r t e , vel Fertor . 
Sea aquel llevado. — Fer tor . 

Plur. Sed vosotros llevados.—Ferímini, vel Feríminor. 
Sean aquellos llevados. Ferúntor. 

Optativo, ó Subjuntivo. 
Tiempo presente. 

Sing. Yo sea llevado. Ferar . 
Tú seas llevado. Feráris , vel Feráre. 
Aquel sea llevado.— Ferátur . 

P lur . Nosotros seamos llevados. Ferámur. 
Vosotros seáis llevados. Ferámini. 
Aquellos sean llevados. Ferántur. 

Pretéri to imperfecto . 
Sing. Yo fuera, seria, y fuese llevado. Ferrer . 

Tú fueras, serias, y fueses llevado. Ferréris, 
vel Ferrére. 

Aquel fuera, seria, y fuese llevado.—Ferrétur. 
Plur. Nosotros fuéramos , seríamos , y fuésemos lle-

vados. Ferrémur. 
Vosotros fuerais, seríais, y fuéseis llevados. 

Ferrémini. 
Aquellos fueran, serian, y fuesen llevados. 

Ferréntur. 
Pretéri to perfecto. 

Sing. Yo haya sido llevado. •—Latus, 
t a , tum sim vel fúer im. 

Tú hayas sido llevado. Latus, 
t a , tum sis , vel fúeris. 

Aquel haya sido llevado. Latus, 
t a , tum s i t , vel fúer i t . 

Plur. Nosotros hayamos sido llevados. Lati , 
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tae, ta s imus, vel fuerímus. 
Vosotros hayais sido llevados Lati 

tx, ta s i t i s , vel fuerít is . 
Aquellos hayan sido llevados. Lat i 

tx , ta s in t , vel fúerint . 
Pretéri to plusquam perfecto. 

Sing. Yo hubiera, habría, y hubiese sido llevado.—La-
tus , t a , tum essem, vel fuíssem. 

Tú hubieras, habrías , y hubieses sido llevado. 
Latus , r a , tum. esses, vel fuísses. 

Aquel hubiera, habría, y hubiese ritfo llevado. 
Latus , r a , tum esset , ve / fu í s se t . 

Plur. Nosotros hubiéramos, habríamos, y hubiésemos 
sido llevados __Lat¡ 
tae, ta essémus, ve/ fuissémus. 

Vosotros hubiérais, habríais, y hubiéseis sido 
llevados.—Lati, t a , ta essétis, ve/ fuissétis. 

Aque'lns hubieran, habrían, y hubiesen sido 
/K. jados. Lati , re , ta essent, ve/ fuíssent. 

Fu tu ro de Subjuntivo. 
Sing. Yo fuere, ó hubiere sido llevado. Latus, 

t a , tum ero, vel fuero. 
Tú fueres, ó hubieres sido llevado. Latus, 

t a , tum eris , vel fúeris. 
Aquel fuere, ó hubiere sido llevado. Latus, 

t a , tum e r i t , vel fúer i t . 
Plur. Nosotros fuéremos, ó hubiéremos sido llevados. 

L a t i , tx, ta é r imus , vel fuerímus. 
Vosotros fuéreis ó hubiéreis sido llevados.—La-

t i , t » , ta é r i t i s , vel fuerít is . 
Aquellos fueren, ó hubieren sido llevados.-La-

t í , tx, ta e r u n t , vel fúer int . 

Infinitivo. 
Presente, y pretéri to imperfecto. 

¿er llevado Ferri 
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Pretér i to perfecto, y plusquam perfecto. 
Haber sido llevado.—Latum, tam, tum esse, vel fuísse. 

Futuro de infinitivo. 
Haber de ser llevado.- Feréndum, 

d a m , dum esse, vel latum iri. 

Circunloquio segundo. 
Que fuera, ó hubiera de haber sido llevado. Ferén -

d u m , dam, dum fuísse. 
Los Gerundios Adjetivos. 

De ser llevado. Geni t . Feréndi , d x , di. 
Para ser llevado. Dativ. Feréndo, dae, do. 
A ser llevado. Acus. Feréndum , dam , dum. 
Por ser, ó siendo llevado.—Ablat. Feréndo, d a , do. 

Participio de pretérito perfec to , y plusquam 
perfecto. 

Cosa llevada. - L a t u s , ta , tum. 
Participio de fu turo en dus. 

Cosa que ha, ó tiene de ser llevada. —Feréndus , 
d a , dum. 

Voló, v is , vel le , vólui , se conjuga así. 
Indicativo. 

Tiempo presente. 
Sing. Yo quiero. ... Volo. 

Tú quieres. Vis. 
Aquel quiere. Vult. 

Plur. Nosotros queremos. Vólumus. 
Vosotros queréis. Vulris. 
Aquellos quieren. Volunt. 

Pretér i to imperfecto. 
Sing. Yo quería. Volébam. 

Tú querías. —— Volébas. 
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Aquel quería. 

Plur. Nosotros queríamos.— 
Vosotros queríais* 
Aquellos querían 

Pre té r i to perfecto . 
Sing. Yo quise, ó he querido. 

Volébat . 
-Volebámus-
—Volebátis . 
—Voléban t . 

Tú quisiste, ó has querido.-
Aquel quiso, ó ha querido. -

Vólui. 
-Voluís t i . 
—Vólu i t . Plur. Nosotros quisimos, ó hemos querido.—Volúimus 

Vosotros quisisteis, ó habéis querido.—Voluístis." 
Aquellos quisieron, ó han querido.—Voluérunt 

vel Voluére . ' 
P re té r i to piusquam perfecto. 

Sing. Yo había querido.— 
Tú habías querido.-
Aquel habia querido. 

Plur. Nosotros habíamos querido.-
Vosotros habíais querido. 
Aquellos habían querido. 

Sing. Yo querré. 
Fu tu ro imperfec to . 

— V o l ú e r a m . 
Volúeras. 
Volúera t . 

-Voluerámus. 
—Voluerát is , 
—Volúe ran t . 

Tú querrás. 
Aquel querrá.-

Plur. Nosotros querremos. 
Vosotros querreis.— 
Aquellos querrán.— 

F u t u r o perfecto. 
Sing. Yo habré querido 

Volam. 
Voles. 
Volet . 

—Volémus. 
-—Volét is . 

Volent . 

Tú habrás querido. 
Aquel habrá querido.-

Plur. Nosotros habremos querido.-
Vjsotros habréis querido. 
Aquellos habrán querido.— 

Volúero. 
Volúeris. 
Volúer i t . 

—Voluerímus. 
— V o l u e r í t i s . 

Volúer in t . 
Carece de I m p e r a t i v o ; pero súplese con el presente 

de Subjuntivo. 
Sing .Quiere tú.- F a c velis. 
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Quiera aquel. V®1!t* 

Plur. Quered vosotros. Vel í t i s . 
Quieran aquellos. Ve l in t . 

Optativo, ó Subjuntivo. 
Tiempo presente. 

Sing. Yo quiera — -Ve l im. 
Tú quieras. Velis. 
Aquel quiera. — Veli t . 

Plur. Nosotros queramos.- Velímus. 
Vosotros queráis. Velí t is . 
Aquellos quieran. Vel in t . 

Pre té r i to imperfec to . 
Sing. Yo quisiera , querría, y quisiese. Vellem. 

Tú quisieras, querrías, y quisieses. Velles. 
Aquel quisiera, querría, y quisiese. Vellet. 

Plur . Nosotros quisiéramos, querríamos, y quisiése-
mos. Vellémus. 

Vosotros quisiérais, querríais, y quisiéseis.— 
Vellét is . 

Aquellos quisieran, querrían , y quisiesen. 
Vellent . 

P re té r i to perfecto. 
Sing. Yo haya querido. Volúer im. 

Tú hayas querido. --Volúeris. 
Aquel haya querido. Volúer i t . 

Plur. Nosotros hayamos querido. Voluerímus. 
Vosotros hayais querido. Voluerít is . 
Aquellos hayan querido. Volúer in t . 

P r e t é r i t o piusquam perfecto. 
Sing. Yo hubiera, habría, y hubiese querido. Vo-

luíssem. 
Tú hubieras, habrías, y hubieses querido.—Vo-

luísses. 
Aquel hubiera, habría, y hubiese querido.—Vo-

luísset. 
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Plur. Nosotros hubiéramos, habríamos, y hubiésemos 

querido. Voluissémus. 
Vosotros hubiérais, habríais, y hubiéseis que-

rido.- Voluissétis. 
Aquellos hubieran, habrían, y hubiesen querido. 

Voluíssent. 
Futuro de Subjuntivo. 

Sing. r o quisiere , d hubiere querido Volúero-
7 « quisieres, ó hubieres querido. Volúeris. 
ytfjae/ quisiere, o hubiere querido. Volúerit.' 

• Nosotros quisiéremos, ó hubiéremos querido.---
Voluerímus. 

^»íO/roí quisiereis, o hubiéreis querido. Vo-
luerítis. 

Aquellos quisieren, «5 hubieren querido. Vo-
lúerint. 

Infinitivo. 
Presente , y pretérito imperfecto. 

A " * » - — Velie. 
r r e t e r i to perfec to , y plusquam perfecto. 

r r i d o — Voluísse. 
par t ic ipio de presente, y pretérito imperfecto. 

El que quiere, d ? « e r i a . Volens, voléntis. 

Nolo, nonvis, nol le , nólui , compuesto de Volo, 
se conjuga así. 

Indicativo. 
Tiempo presente. 

i>ing. Yo no quiero. j^olo 
Tú no quieres. Nonyis; 
Aquel no quiere.- Nonvult. 

Plur. Nosotros no queremos.— --Nólumus 
Vosotros no quereis Nonvúltis! 
Aquellos no quieren. . — Nclunt. 

Pre tér i to imperfecto. 
Sing. Yo no quería. . Nolébam. 
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Tú no querías. • Nolébas. 
Aquel no quería. Nolébat. 

Plur. Nosotros no queríamos.— Nolebámus. 
Vosotros no queríais —Nolebátis . 
Aquellos no querían. Nolébant. 

Pretér i to perfecto. 
Sing. Yo no quise, ó no he querido.— ___Nólu! 

Tú no quisiste, ó no has querido. -Nolulsti 
Aquel no quiso, 6 no ha querido.— Nóluit. 

Plur. Nosotros no quisimos , ó no hemos querido.—No-
lúimus. 

Vosotros no quisisteis, 6 no habéis querido.—No-
luístis. 

Aquellos no quisieron, ó no han querido.—No-
lué run t , vel Noluére. 

Pretéri to pluáquam perfecto. 
Sing. Yo no había querido. Nolúeram. 

Tú no habías querido. • Nolúeras. 
Aquel no había querido. Nolúerat. 

Plur. Nosotros no habíamos querido. Noluerámus. 
Vosotros no habíais querido.- -Noluerátis. 
Aquellos no habían querido. Nolúerant. 

Futuro imperfecto. 
Sing. Yo no querré. Noiam. 

Tú no querrás.— — ——-Noles. 
Aquel no querrá. Nolet. 

Plur. Nosotros no querremos. Nolémus. 
Vosotros no querreis. Nolétis. 
Aquellos r.O querrán — — — . Nolent. 

Futuro perfecto. 
Sing. Yo no habré querido. Nolúero t 

Tú no habras querido. Nolúeris; 
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Aquel no habra querido. Nolúerit. 
Plur. Nosotros no habremos querido. Noluerímus. 

Vosotros no habréis querido. Noluerítis. 
Aquellos no habran querido. Noiúerint. 

Imperativo. 
Presen te , y Futuro. 

Sing. No quieras tú. No l i , vel Nolíto. 
No quiera aquel. — Nolíto. 

Plur. No queráis vosotros. Nol í te , vel Nolitóte. 
No quieran aquellos. Nolúnto. 

Optativo, ó Subjuntivo. 
Presente. 

Sing. Yo no quiera.-— Nolim. 
Tú no quieras. Nolis. 
Aquel no quiera.— Nolit. 

Plur. Nosotros no queramos.— Nolímus. 
Vosotros no queráis Nolítis. 
Aquellos no quieran. Nolint. 

Prete'rito imperfecto. 
Sing. Yo no quisiera, no querría, y no Quisiese. 

Nollem. * 
Tú no^quisieras, no querrías, y no quisieses. 

Aquel no quisiera, no querría, y no quisiese.— 
Nollet. 

Plur. Nosotros no quisiéramos, no querríamos, y no 
quisiésemos.— Nollémus. 

Vosotros no quisiérais, no querríais, y no qui-
sieseis. — Nollétis. 

Aquellos no quisieran , no querrían, y no qui-
siesen. Nollent. 

Pre tér i to perfecto. 
Sing. Yo no haya querido Noiúerim, 
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Tú no hayas querido. Nolúeris. 
Aquel no haya querido. Nolúerit . 

Plur. Nosotros no hayamos querido. Noluerímus. 
Vosotros no hayais querido. Noluerítis. 
Aquellos no hayan querido. Noiúerint. 

Pre tér i to piusquam perfecto. 
Sing. Yo no hubiera , no habría , y no hubiese querido. 

Noluíssem. 
Tú no hubieras, no habrías, y no hubieses que-

rido. Noluísses. 
Aquel no hubiera, no habría, y no hubiese que-

rido. -Noluísset. 
Plur. Nosotros no hubiéramos, no habríamos , y no hu-

biésemos querido. Noluíssemus. 
Vosotros no hubierais, no habríais, y no hubie-

seis querido.—— Noluissétis. 
Aquellos no hubieran, no habrían, y no hubie-

sen querido.— Noluíssent. 
Futuro de Subjuntivo. 

Sing. Yo no quisiere, ó no hubiere querido. Nolúero. 
Tú no quisieres, ó no hubieres querido. Nolúeris. 
Aquel no quisiere, ó no hubiere querido. Nolúerit . 

Plur. Nosotros no quisiéremos, ó no hubiéremos que-
rido. Noluerímus 

Vosotros no quisiéreis, ó no hubiereis querido. 
Noluerí t is . 

Aquellos no quisieren, ó no hubieren querido.— 
Noiúer int . 

Infinitivo. 
Presente , y pretérito imperfecto. 

No querer. Nolle 

Pretér i to perfec to , y piusquam perfecto. 
No haber querido. Noluísse. 

Participio de presente, y pretérito imperfecto. 
El que no quiere, ó no quería. Nolens, Noléntis. 
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M a l o , m a v i s , malle , málu i , compuesto de Volo, 
se conjuga así. 

Indicativo. 
Tiempo presente. 

Sing. Yo quiero mas. Ma lo 
Tú quieres mas. M a v i s ' 
Aquel quiere mas.- Mavul t . 

Hiiir. Nosotros queremos mas. Málumus 
Vosotros quereis mas. Mavúltis." 
Aquellos quieren mas. Malun t . 

P re té r i to imperfec to . 
Sing. Yo quería mas _ _ M a l é b a m . 

Tu quenas mas.- Malébas. 
Aquel quena mas. _ _ _ M a l é b a t 

Plur. Nosotros queríamos mas Malebámus' 
Vosotros queríais mas Malebát is! 
Aquellos querían mas Malébant . 

P re t é r i t o perfecto . 
Sing. Yo quise, ó he querido mas. Málui . 

Tú quisiste, ó has querido mas.— Maluísti" 
Aquel quiso, ó ha querido mas M á l u i t ' 

Plur. Nosotros quisimos, ó hemos querido mas.—Ma~ 
luímus. 

Vosotros quisisteis, ó habéis querido mas.—Ma-
luístis. 

Aquellos quisieron, ó han querido mas. M a -
lué run t , vel Maluére . 

P re té r i to plusquam perfecto. 
Smg. Yo había querido mas Malúeram. 

Tu habías querido mas. Malúeras. 

P . N ? > H A T A J U E R I D 0 Malúerat . 
Plur. Nosotros habíamos querido mas. Maluerámus. 

Vosotros habíais querido mas Malueráti« 
Aquellos habían querido mas Maluérant." 
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Futuro imperfec to . 

Sing. Yo querre mas. Malam. 
Tú querrás mas. — „ M a l e s . 
Aquel querrá mas. Male t . 

Plur. Nosotros querremos mas. Malémus. 
Vosotros querreis mas. Malét is . 
Aquellos querrán mas. Malen t . 

Futuro per fec to . 
Sing. Yo habré querido mas. Maluero . 

Tú habrás querido mas. Malúeri1;. 
Aquel habra querido mas. Malúeri t. 

Plur. Nosotros habremos querido mas. Maluer ímus. 
Vosotros habréis querido mas. Maluer í t i s . 
Aquellos habran querido mas. Malúer in t . 

Carece de Impera t ivo ^ pero súplese con el presente 
de Subjuntivo. 

Sing .Quiere tú mas. Fac Malis. 
Quiera aquel mas. —Mal i t . 

Plur . Quered vosotros mas. Malí t is . 
Quieran aquellos mas. Mal in t . 

Optativo, ó Subjuntivo. 
Tiempo presente. 

Sing. Yo quiera mas. Mal im. 
Tú quieras mas. — Malis. 
Aquel quiera mas. Ma l i t . 

Plur . Nosotros queramos mas. Mal ímus. 
Vosotros queráis mas. Mal í t i s . 
Aquellos quieran mas. — M a l i n t . 

P re té r i to imperfec to . 
Sing. Yo quisiera, querría, y quisiese mas. Mal lem. 

Tú quisieras, querrías, y quisieses mas.—Malíes. 
Aquel quisiera, querría, y quisiese mas. Mal le t . 

V\ür. Nosotros quisiéramos, querríamos, y quisiése-
mos mas. Mallémus. 
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Vosotros quisierais, querríais , y quisiéseis mas. 

Mallét is . 
Aquellos quisieran, querrían, y quisiesen mas. 

Mallent . 
P re té r i to perfecto. 

Sing. Yo haya querido mas. Malúerim. 
Tú hayas querido mas. Malúeris. 
Aquel haya querido mas. Malúer i t . 

Plur. Nosotros hayamos querido mas. Maluerímus. 
Vosotros hayais querido mas. -Maluerítis. 
Aquellos hayan querido mas. Malúerint . 

Pre té r i to piusquam perfecto. 
Sing. Yo hubiera, habría, y hubiese querido mas.—Ma-

luíssem. 
Tú hubieras, habrías, y hubieses querido mas.— 

Maluísses. 
Aquel hubiera, habría, y hubiese querido mas.— 

Maluísset . 
Plur. Nosotros hubiéramos, habríamos, y hubiésemos 

querido mas. Maluissémus. 
Vosotros hubierais, habríais, y hubiéseis que-

rido mas.- Maluissétis. 
Aquellos hubieran, habrían , y hubiesen queri-

do mas.— Maluíssent. 

F u t u r o de Subjuntivo. 
Sing. Yo quisiere, ó hubiere querido mas.—Malúero. 

Tú quisieres, ó hubieres querido mas.—Malúeris. 
Aquel quisiere , ó hubiere querido mas. Malúer i t . 

Plur. Nosotros quisiéremos, ó hubiéremos querido mas. 
Maluer ímus. 

Vosotros quisiereis, ó hubiéreis querido mas.— 
Maluer í t i s . 

Aquellos quisieren, ¿hubieren querido mas.—Ma-
lúerint. 
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Modo Infinitivo. 

Presen te , y pretéri to imperfecto. 
Querer mas. Malle. 

Pretéri to perfecto, y piusquam perfecto. 
Haber querido mas. Maluísse. 

Carece de Participio de presente ; y algunos le quitan 
el Futuro imperfecto . 

F i o , fis, f íeri , factus sum , pasiva de Fác io , c i s , 
se conjuga así. 

Indicativo. 
Tiempo presente. 

Sing. Yo soy hecho. Fio-
Tú eres hecho. 
Aquel es hecho. — --Fit. 

Plur. Nosotros somos hechos. Fimus. 
Vosotros sois hechos. Fi t is . 
Aquellos son hechos. —Fiun t . 

Pre té r i to imperfecto . 
Sing. Yo era hecho. Fiébam. 

Tú eras hecho. Fiébas. 
Aquel era hecho. —Fiébat. 

Plur. Nosotros éramos hechos. Fiebámus. 
Vosotros érais hechos. F 'ebát is . 
Aquellos eran hechos. -Fiébant. 

Pre té r i to perfecto. 
Sing. Yo fui, ó he sido hecho. Factus , c ta , 

ctum sum , vel fu i . 
Tú fuiste, ó has sido hecho.— Factus , 

cta , ctum e s , vel fuísti . 
Aquel fue, ó ha sido hecho. Factus, 

c t a , ctum e s t , vel fu i t . 
Plur. Nosotros fuimos, ó hemos sido hechos. Fac t i , 

ctas, cta sumus , vel fúimus. 
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Vosotros fuisteis, ó habéis sido hechos. 

cta: , cta estis , vel fuístis. 
Aquellos fueron, ó han sido hechos. 

c t » , cta s u n t , fué run t , vel fuére. 
c- v , , P r e c é r i t 0 plusquam perfecto, 
s ing. ro había sido hecho. _ _ p a c t u s 

fac ta , factum eram, vel fúeram. ' 
lu habías sido hecho. Factus 

f n r f a fe/.»-..«-. i r> f a c t a , factum eras, vel fueras. 
Aquel habia sido hecho. 

f a c t a , factum e ra t , vel fúerat . 
• Nosotros habíamos sido hechos. 

-Factus, 

—Facti, fac t» facta erámus, vel fuerámus. 
Vosotros habíais, sido hechos Fact¡ 

fac ta ; , facta erátis, vel fuerát is . 
Aquellos habían sido hechos FacC¡ 

f a c t » , facta e ran t , vel fuerant . ' 
c . Futuro imperfecto. 
Sing. Yo sere hecho.-

Tú seras hecho.— 
Aquel sera hecho.-

Plur. Nosotros seremos hechos.-
Vosotros seréis hechos. 
Aquellos serán hechos.-

— F i a m . 
Fies. 
Fie t . 

-Fiémus. 
—Fiét is . 
— F i e n t . 

c . T-r , , Futuro perfecto. 

T ¡ X « » . Tú habras sido hecho.-
fac ta , factum fúeris. 

Aquel habra sido hecho 

Dl . Br f a c t a ' f a c c u m fúer i t . 
PiU Nosotros habremos sido hechos.-

f a c t » , facta fuerímus. Vosotros habréis sido hechos 
f a c t » , facta fuerítis. 

Aquellos habran sido hechos. 
f a c t » , facta fúerint . 

-Factus, 

-Factus , 

—Fact i , 

-Fac t i , 

-Fact i , 
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Carece de Impera t ivo; pero súplese con el presente 

de Subjuntivo. 
Sing. Sé tú hecho. Fac Fias. 

Sea aquel hecho. F ia t . 
Plur. Sed vosotros hechos. Fiát is . 

Sean aquellos hechos. Fiant . 

Optativo, ó Subjuntivo. 
Presente. 

Sing. Yo sea hecho. Fiam. 
Tú seas hecho. Fias. 
Aquel sea hecho. Fiat. 

Plur. Nosotros seamos hechos. Fiámus. 
Vosotros seáis hechos. Fiát is . 
Aquellos sean hechos. Fiant . 

Pretér i to imperfecto. 
Sing. Yo fuera , seria , y fuese hecho. Fíerem. 

Tú fueras , serias, y fueses hecho. Fíeres. 
Aquel fuera, seria, y fuese hecho. F íere t . 

Plur. Nosotros fuéramos , seriamos, y fuésemos hechos. 
Fierémus. 

Vosotros fuerais, seríais, y fué seis hechos.—Fie-
rétis. 

Aquellos fueran, serian, y fuesen hechos.—Fíe-
rent. 

Pre tér i to perfecto. 
Sing. Yo haya sido hecho. Factus, 

f ac t a , factum s i m , vel fúerim. 
. Tú hayas sido hecho. Factus, 

f a c t a , factum sis , vel fúeris. 
Aquel haya sido hecho. -Factus, 

facta, factum s i t , vel fúer i t . 
Plur. Nosotros hayamos sido hechos. Fac t i , 

e t » , cta s imus, vel fuerímus. 
Vosotros hay ais sido hechos.• Fact i , 

e t » , cta s i t is , vel fuerítis. 
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Aquellos hayan sido hechos. Fact! , 

cta?, cea s i n t , vel fúe r in t . 
Pre té r i to piusquam perfec to . 

Sing. Yo hubiera, habría, y hubiese sido hecho.—Fa-
c t u s , cta, ctum essem, w / f u í s s e m . 

Tú hubieras, habrías, y hubieses sido hecho.— 
F a c t u s , c t a , ctum esses, vel fuísses. 

Aquel hubiera, habría, y hubiese sido hecho.— 
Fac tus , c t a , c tum esset , vel fuísset . 

Plur. Nosotros hubiéramos, habríamos, y hubiésemos 
sido hechos. - F a c t i , 
c t a , cta essémus, vel fuissémus. 

Vosotros hubiérais, habríais, y hubiéseis sido 
hechos.Facti, cta?, cta essétis, vel fuissétis . 

Aquellos hubieran, habrían, y hubiesen sido 
hechos.—Facti, c t a , cta essent, velfuíssent. 

Fu tu ro de Subjunt ivo. 
Sing. Yo fuere, ó hubiere sido hecho. Fac tus , 

facta., ctum e r o , vel fuero . 
Tú fueres, ó hubieres sido hecho. Fac tus , 

f a c t a , ctum e r i s , vel fúeris . 
Aquel fuere, ó hubiere sido hecho. Factus , 

f a c t a , c tum e r i t , vel f úe r i t . 
Plur. Nosotros fuéremos, ó hubiéremos sido hechos.— 

F a c t i , facta?, facta é r imus%el fuer ímus . 
Vosotros fuéreis , ó hubiéreis sido hechos.—Fa-

cti , f a c t a , fac ta éri t is vel fuer í t i s . 
Aquellos fueren, ó hubieren sido hechos.—Fa-

cti , f a c t a , facta e r u n t , vel f úe r in t . 

Infinitivo. 
P r e s e n t e , y p re té r i to imperfec to . 

Ser hecho. — — Fíer i . 
P re té r i to per fec to , y piusquam per fec to . 

Haber sido hecho. Factum 
c t a m , c tum esse , vel fuísse. 

I . IBRR P R I M U S . 

Futuro de infinit ivo. 
Haber de ser hecho. Faciéndum 

faciéndam , dum esse , vel factum ir i . 
Circunloquio segundo. 

Que fuera, ó hubiera de haber sido hecho.—Faciéndum, 
d a m , dum fuísse. 

Los Gerundios Adjet ivos . 
De ser hecho. Gen i t . Fac iend i , da?, di . 
Para ser hecho. Da t iv . Faciéndo , d a , do. 
A ser hecho. Acus. Fac iéndum, d a m , dum. 
Por ser, ó siendo hecho.—Ablat. Faciéndo , d ä , do. 

Pa r t i c ip io de pre tér i to p e r f e c t o , y piusquam 
perfecto. 

Cosa hecha. F a c t u s , facta , fac tum. 
Par t ic ip io de fu tu ro en dus. 

Cosa que ha, ó tiene de ser hecha. Faciéndus, 
faciénda , fac iéndum. 

Su activa es f á c i o , i s , r e , f e c i , f a c t u m , y se 
conjuga en todo por la de Lego , i s, fuer a de la termi-
nación f ac del Imperativo. 

E o , i s , i r é , i v i , i t u m , se conjuga así. 

Indicativo. 
T i e m p o presente. 

Sing. Yo voy. Eo-
Tú vas. 
Aquel va. ——- — 

Plur. Nosotros vamos.— Imus. 
Vosotros vais. fr'5. 

Aquellos van. Eunt 
Pre t é r i t o imperfec to . 

Sing. Yo iba. 
Tú ibas.- "Ibas' 
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Aquel iba. — j, 
Plur. Nosotros íbamos -_lbámus; 

Vosotros ibais Ibát¡ 
Aquellos iban. _Ibant> 

Pretérito perfecto. 
Sing. Yo f u i , ó he ido ——Ivi 

Tú fuiste, ó has ido. Ivísti' 
Aquel fue, ó ha ido. ' 

f iur . Nosotros fuimos, ó hemos ido - í vi mus 
Vosotros fuisteis, ó habéis ido. Ivíst is ' 
Aquellos fueron, ó han ido.— Ivérunt, vel Ivére. 

Pretér i to plusquam perfecto. 
S m g . T o habia ido — í v e r a m 

Tú habías ido — j ' 
Aquel había ido ¿'"J" 

! lur. Nosotros habíamos ido. Iverámus' 
Vosotros habíais ido. Iverát is 
Aquellos habían ido. íverant . 

Futuro imperfecto. 
Sing. Yo iré.-

T ' • Jbo. í « iras. — j,-
Aquel ira. — j, .S' 

Plur Nosotros iremos íb imús ' 
Vosotros iréis Jbi tis 
Aquellos irán.— Ibunr; 

Futuro perfecto. 
^ing. Yo habré ido.— _ _ t 

• Tú habras ido. - 7™°' 
Aquel habra ido. C"®' 

Plur. Nosotros habremos ido Ivenmus.' 
Vosotros habréis ido Tvoríric 
Aquellos habran ido Ívevin¿ 

Imperativo. 
e . r r . Presente , y Futuro. 
Sing. Vé tú. T , T 6 1, vel Ito. 
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yaya aquel. Ito. 

Plur. Id'vosotros. I t e , vel I tóte . 
Vayan aquellos. Eúnto . 

Optativo, ó Subjuntivo. 
Presente. 

Sing. Yo vaya. Eam. 
Tú vayas.- — 
Aquel vaya. —Eat. 

Plur. Nosotros vayamos. Eámus, 
Vosotros vayais. Eátis. 
Aquellos vayan.— Eant. 

Pretéri to imperfecto. 
Sing. Yo fuera, iría, y fuese.- Irem. 

Tú fueras, irias, y fueses.— Ires. 
Aquel fuera, iria, y fuese. — Iret. 

Plur. Nosotros fuéramos, iríamos, y fuésemos. Irémus. 
' Vosotros fuerais, iríais, y fué seis. Irétis. 

Aquellos fueran, irían, y fuesen. Irent. 

Pretéri to perfecto. , 
Sing. Yo haya ido. * Iyerim. 

Tú hayas ido. Iveris. 
Aquel haya ido. Iver i t . 

Plur . Nosotros hayamos ido. Iverímus. 
• Vosotros hayais ido. Iverít is, 

Aquellos hayan ido. Iverint . 
Pretéri to plusquam perfecto. 

Sing. Yo hubiera, habría, y hubiese ido. Ivíssem. 
Tú hubieras, habrías, y hubieses ido.—Ivísses. 
Aquel hubiera, habría, y hubiese ido.—Ivísset. 

Plur. Nosotros hubiéramos, habríamos, y hubiése-
mos ido. Ivissémus. 

Vosotros hubiérais, habríais , y hubieseis ido.— 
Ivisséti 9. 
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Aquellos hubieran, habrían, y hubiesen ido.— 

Ivíssent. 
Futuro de Subjuntivo. 

Sing. Yo fuere, ó hubiere ido. ívero. 
Tú fueres, ó hubieres ido.- í veris. 
Aquel fuere, ó hubiere ido. í ve r i t . 
Nosotros fuéremos,6 hubiéremos ido.—Iverímus. 
Vosotros fuéreis, ó hubiéreis ido. Iverítis. 
Aquellos fueren, ó hubieren ido. íver in t . 

Infinitivo. 
^ Presente , y pretérito imperfecto. 

r , l P r e 5 é r i t 0 Perfecto, y plusquam perfecto. 
H a b e r t d 0 Ivísse. 

f Fu turo de Infinitivo. 
Hacer de ir - - I t ú r u m , r am, rum esse, 

vel I tum iré. 

Circunloquio segundo. 
Que fuera, ó hubiera de haber ido.. I túrum 

ram, rum fuísse. 

Los Gerundios Substantivos. 

„ Genit . Eúnd i . 
P j ™ í r - — -Dat iv . EúndtJ. 
n ' I j -Acus. Eúndum. Por ir, oyendo AWat> Eúndo_ 

' . Supino. 
A ir , 

I tum. 

Participio de presente , y pretérito imperfecto. 
ai que va, o iba. T 1 ' TI ' í e n s , euntis. 
„ . y Participio de futuro en rus. 
El que ha, ó tiene de ir Itúms? ra j rura. 

Conjugaciones de los verbos defectivos Mémin i , Novi, 
Od i , Ccepi, délos cuales estos tres: M é m i n i , N o v i , 
Odi solo tienen el latín del pretérito con los tiempos 

que de él se forman, fuera de M é m i n i , que tiene 
Impera t ivo . 

Conjúgase de esta'^manera. 

Indicativo. 
Presente , y pretérito perfecto. 

Sing. Yo me acuerdo, y me acordé, ó me he acordado. 
Mémini . 

Tú te acuerdas, y te acordaste, ó te has acordado. 
Meminíst i . 

Aquel se acuerda, y se acordó, ó se ha acordado. 
Mémini t . 

Plur. Nosotros nos acordamos, ó nos hemos acordado, 
ó nos hubimos acordado. Memínimus. 

Vosotros os acordáis, y os acordasteis, ú os ha-
béis acordado. Meministis. 

Aquellos se acuerdan, y se acordaron, ó se han 
acordado. Meminérun t , vel Meminére. 

Pretéri to imperfecto , y plusquam perfecto. 
Sing. Yo me acordaba, y me había acordado. Me-

míneram. 
Tú te acordabas, y te habías acordado.—Me-

míneras. 
Aquel se acordaba , y se había acordado.—Me-

mínerat. 
Plur. Nosotros nos acordábamos, y nos habíamos acor-

dado. Meminerámus. 
Vosotros os acordabais, y os habíais acordado. 

Meminerát is . 
Aquellos se acordaban, y se habían acordarlo.— 

Memínerant . 
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Futuro imperfecto, y perfecto. 

Sing. Yo me acordaré, y me habré acordado. Me-
mínero. 

Tú te acordarás, y te habrás acordado. Me-
míneris. 

Aquel se acordará, y se habrá acordado. Me-
mínerit . 

Plur. Nosotros nos acordaremos, y «0í habremos acor-
T/r, mt T Meminerímus. Vosotros os acordareis, y os habréis acordado. 

Meminerít is . 
Aquellos se acordarán, y ÍÉ> habran acordado.— 

Memínerint . 
Imperativo. 

Presen te , y Futuro. 

P l u f f r f f ^ ^ Memento. Plur. Acordaos vosotros Mementóte. 

Optativo, ó Subjuntivo. 
Presente , y pretérito perfecto. 

3'ng. Yo me acuerde, y me haya acordado. M e -
mínerim. 

Tú te acuerdes, y te hayas acordado. Memíneris. 
Aquel se acuerde, y se haya acordado. M e -

mínerit . 
Plur. Nosotros nos acordemos, y nos hayamos acordado. 

Meminerímus. 
Vosotros os acordéis, y os hoyáis acordado. 

Meminerí t is . 
Aquellos se acuerden, y se hayan acordado.— 

Memíner in t . 
Pretéri to imperfecto, y plusquam perfecto. 

Mng. Yo me acordara, y me hubiera acordado.-Me 
miníssem. 

Tú te acordaras, y te hubieras acordado.—Me-
minísses. 
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Aquel se acordara , y se hubiera acordado.—Me-

minísset. 
Plur. Nosotros nos acordáramos, y nos hubiéramos 

acordado. Meminissémus. 
Vosotros os acordarais, y os hubiérais acordado. 

Meminissétis. 
Aquellos se acordáran, y se hubieran acordado. 

Meminíssent. 
Futuro de Subjuntivo. 

Sing. Yo me acordare, ó me hubiere acordado. M e -
rnínero. 

Tú te acordares, ó te hubieres acordado. Me-
míneris. 

Aquel se acordare, ó se hubiere acordado.—Me-
mínerit . 

Plur. Nosotros nos acordáremos , ó nos hubiéremos 
acordado. Meminerímus. 

Vosotros os acordareis, ú os hubiéreis acordado.-
Meminerí t is . 

Aquellos se acordaren, ó se hubieren acordado.— 
Memíner in t . 

Infinitivo. 
Presente , imperfec to , per fec to , y plusquam 

perfecto. 
Acordarse, y haberse acordado. Meminisse. 

Así también se conjugan Nov i , y Od i , excepto el I m -
perativo , del cual y de todo lo demás carecen, como 

queda dicho, y se conjugan de esta manera. 

N O V I , ISTI . 
Presen te , y pretérito perfecto. 

Sing. Yo conozco, y conocí. Novi. 
Tú conoces, y conociste. Novíst i . 
Aquel conoce, y conoció. Novit . 

Plur. Nosotros conocemos, y conocimos. Nóvimus. 
G 
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Vosotros conocéis, y conocisteis. Novístis. 
Aquellos conocen , y conocieron. Novérunt, 

vel Novére. 
Pretéri to imperfec to , y plusquam perfecto. 

Sing: Yo conocía , y había conocido.. Nóveram. 
Tú conocías , y habías conocido. Nóveras. 
Aquel conocía, y había conocido. Nóverat. 

Plur. Nosotros conocíamos, y habíamos conocido.—No-
verámus. 

Vosotros conocíais , y habíais conocido. No-
verátis. 

Aquellos conocían, y habían conocido.-Nóverant 
Futuro imperfec to , y perfecto. 

Sing. Yo conoceré, y habré conocido. Nóvero. 
Tú conocerás, y habras conocido. Nóveris. 
Aquel conocerá, y habra conocido. Nóverit. 

Plur. Nosotros conoceremos, y habremos conocido.—No-
verímus. 

Vosotros conoceréis, y habréis conocido.—No-
verít is . 

Aquellos conocerán, y habranconocido. Nóverint. 

Optativo, d Subjuntivo. 
Presente, y pretérito perfecto. 

Sing. Yo conozca, y haya conocido.. Nóverim. 
Tú conozcas, y hayas conocido. Nóveris. 
Aquel conozca, y haya conocido.——•—Nóverit. 

Plur. Nosotros conozcamos, y hayamos conocido.—No-
verímus. 

Vosotros conozcáis, y hayais conocido.-Noverítis. 
Aquellos conozcan , y hayan conocido.—Nóverint. 

Pretér i to imperfec to , y plusquam perfecto. 
Sing. Yo conociera, y hubiera conocido. Novíssem. 

Tú conocieras, y hubieras conocido.—Novisses. 
Aquel conociera, y hubiera conocido.—Novísset, 
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Plur. Nosotros conociéramos, y hubiéramos conocido. 
Novissémus. 

Vosotros conociérais, y hubierais conocido.—No-
vissétis. 

Aquellos conocieran, y hubieran conocido.-—No-
víssent. 

Futuro de Subjuntivo. 
Sing. Zo conociere, o hubiere conocido. Nóvero. 

7« conocieres , ó hubieres conocido. Nóveris. 
Aquel conociere, ó hubiere conocido.—Nóverit. 

Plur. Nosotros conociéremos , ó hubiéremos conocido.— 
Noverímus. 

Vosotros conociereis, ó-hubiéreis conocido.—No-
verítis. 

Aquellos conocieren, ó hubieren conocido.—Nó-
verint . 

Infinitivo. 
Presen te , imperfec to , perfecto, y plusquam 

perfecto. 
Conocer, y haber conocido. Novísse. 

O D I , ISTI . 
Presente , y pretéri to perfecto. 

Sing. Yo aborrezco, y aborrecí.- Odi. 
Tú aborreces, y aborreciste. Odísti. 
Aquel aborrece, y aborreció. p-Odit . 

Plur. Nosotros aborrecemos, y aborrecimos.—Odi mus. 
Vosotros aborrecéis, y aborrecisteis. Odístis. 
Aquellos aborrecen, y aborrecieron. Odérunt, 

vel Odére. 
Pretéri to imperfec to , y plusquam perfecto. 

Sing. Yo aborrecía, y habia aborrecido. Oderam. 
Tú aborrecías, y habías aborrecido. Oderas. 
Aquel aborrecía, y había aborrecido.—Óderat. 

Plur. Nosotros aborrecíamos, y habíamos aborrecido.— 
Oderámus. 
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Voto/ros aborrecíais, y habíais aborrecido.—Ode-
rátis. 

Aquellos aborrecían, y habian aborrecido.—Óde-
rant. 
Futuro imperfecto , y perfecto. 

Sing. Yo aborrecere, y habré aborrecido. Ódero. 
Tú aborrecerás, y habrás aborrecido. Óderis. 
Aquel aborrecerá, y habra aborrecido.—Óderit. 

Piur. Nosotros aborreceremos, y habremos aborrecido. 
Oderímu s. 

Vosotros aborrecereis, y habréis aborrecido. 
Oderítis. 

Aquellos aborrecerán, y habran aborrecido. 
Oderint . 

Optativo, o Subjuntiva. 
Presente , y pretérito perfecto. / 

Sing. J o aborrezca, y haya aborrecido. Oderim. 
Tú aborrezcas, y hayas aborrecido. Oderis. 
Aquel aborrezca, y /jay« aborrecido. ó d e r i t . 

Plur. Nosotros aborrezcamos, y hayamos aborrecido.— 
Oderímus. 

oso tros aborrezcáis, y hay ais aborrecido.—Ode-
rítis. 

Aquellos aborrezcan, y hayan aborrecido.— Óde-
r int . 

Pretérito imperfecto , y plusquam perfecto. 
Sing. Zo aborreciera , y hubiera aborrecido.—Odíssem. 

Tú aborrecieras, y hubieras aborrecido.—Odísses. 
Aquel aborreciera, y hubiera aborrecido.-Odísset. 

Plur. Nosotros aborreciéramos, y hubiéramos aborre-
cido. Odissémus. 

Vosotros aborrecierais, y hubiérais aborrecido.— 
Odissétis. 

Aquellos aborrecieran, y hubieran aborrecido.— 
Odíssent. 
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Futuro de Subjuntivo. 
Sing. Yo aborreciere, ó hubiere aborrecido. Odero. 

Tú aborrecieres , ó hubieres aborrecido.—Óderis. 
Aquel aborreciere , ó hubiere aborrecido.-Óderh. 

Plur. Nosotros aborreciéremos, ó hubiéremos aborrecido. 
Oderímus. 

Vosotros aborreciéreis, ó hubiéreis aborrecido.— 
Oderítis. 

Aquellos aborrecieren, ó hubieren aborrecido.— 
Óderint . 

Infinitivo. 
Presen te , imperfec to , perfec to , y plusquam 

perfecto. 
Aborrecer, y haber aborrecido. Odísse. 

C(EPI. 
Este pretérito Ccepi es de un verbo antiguo Coe-

pio , que no se usa, y solo tiene los Romances del Pre-
tér i to con los tiempos que se forman de él. Tiene tam-
bién supino Coeptum con los tiempos que de él se for-
man en activa y pasiva, de este modo: 

V O Z A C T I V A . 
Indicativo. 

Pre té r i to perfecto. 
Sing. Yo comencé, ó he comenzado. Ccepi. 

Tú comenzaste, ó has comenzado. Coepísti. 
Aquel comenzó, ó ha comenzado. Coepit. 

Plur. Nosotros comenzamos, ó hemos comenzado.—Cá--
pimus. 

Vosotros comenzasteis, óhabeiscomenzado.—Ca--
pístis. 

Aquellos comenzaron, ó han comenzado.—Cce-
pérunt , vel Ccepére. 

Pretéri to plusquam perfecto. 
Sing. Yo habia comenzado. —'Cdcperan. 
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Tú hablas comenzado.-
Aquel había comenzado. 

Plur. Nosotros habíamos comenzado. 
Vosotros habíais comenzado. 
Aquellos habían comenzado. 

Futuro perfecto. 
Sing. Yo habré comenzado.— 

Tú habrás comenzado. 

Casperas. 
Ccfeperat. 

-Cceperámus. 
—Cceperátis. 
—Ccfeperant. 

Aquel habrá comenzado. 
Plur. Nosotros habremos comenzado.-

Vosotros habréis comenzado. 
Aquellos habrán comenzado. 

Ccfepero. 
Cósperis. 
Cceperit. 

-Cceperímus. 
—Cceperítis. 
—Ccfeperini. 

Optativo, ó Subjuntivo. 
Pretér i to perfecto. 

Sing. Yo haya comenzado 
Tú hayas comenzado. 
Aquel haya comenzado.-

Plur. Nosotros hayamos comenzado. 
Vosotros hayais comenzado.— 
Aquellos hayan comenzado. 

—Coeperim. 
Ccbperis. 
Ccfeperit. 

-Cceperímus. 
—Cceperítis. 

-Cceperint. 

Sin 
Pretéri to plusquam perfecto. 

Yo hubiera, habría , y hubiese comenzado. 
Ccepíssem. 

Tú hubieras, habrías, y hubieses comenzado.— 
Crepísses. 

Aquel hubiera, habría, y hubiese comenzado.— 
Coepísset. 

Plur. Nosotros hubiéramos, habríamos, y hubiésemos 
comenzado. Crepissémus. 

Vosotros hubierais, habríais, y hubieseis, co-
menzado. : Capissétis. 

Aquellos hubieran, 
menzado. • 

habrían , y hubiesen co-
Coepíssent. 

Futuro de Subjuntivo. 
Sing. Yo comenzare, ó hubiere comenzado.—Ccfepero. 
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Tú comenzares, ó hubieres comenzado.-Ccfeperis. 
Aquel comenzare, ó hubiere comenzado. Ccfe-

Plur. Nosouos comenzáremos, ó hubiéremos comenzado. 
Cceperímus. 

Vosotros comenzáreis, ó hubiereis comenzado.— 
Cceperítis. 

Aquellos comenzaren, ó hubieren comenzado.— 
C&perint. 

Infinitivo. 
Pretér i to perfec to , y plusquam perfecto. 

Haber comenzado. Ccepisse. Futuro de infinitivo. 
Haber de comenzar. -Cceptúrum, 

r am, rum esse, vel Cceptum iré. 
Circunloquio segundo. 

Que comenzara, ó hubiera de haber comenzado. 
Cceptúrum, r a m , rum fuísse. 

Supino. 
A comenzar. Cceptum. 

Part icipio de futuro en rus. 
El que ha, ó tiene de comcnzar.-Cceptúrus, r a , rum. 

V O Z P A S I V A . 
Indicativo. 

Pretéri to perfecto. 
Sing. Yo f u i , ó he sido comenzado. Cceptus, pta, 

ptum sum , vel fui. 
Tú fuiste , ó has sido comenzado. Cceptus, 

p ta , ptum es , vel fuísti. 
Aquel fue, ó ha sido comenzado. Cceptus, 

pta , ptum es t , vel fui t . 
Plur. Nosotros fuimos, ó hemos sido comenzados. 

Ccepti, p t e , pta sumus, vel fúimus. 
Vosotros fuisteis, ó habéis sido comenzados. 

Ccepti, ptse, pta estis, vel fuístis. 
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Aquellos fueron, ó han sido comenzados. 
Coepri, p t x , pta s u n t , f ué run t , vel fuére. 

Pretér i to plusquam perfecto. 
Sing. Yo había sido comenzado. Coeptus, 

p t a , ptum eram, vel fúeram. 
Tú habias sido comenzado. Coeptus, 

p t a , ptum eras, vel fueras. 
Aquel habia sido comenzado. Coeptus, 

p ta , ptum era t , vel fúerar. 
Plur. Nosotros habíamos sido comenzados. Ccepti, 

pta», pta erámus, vel fuerámus. 
Vosotros habíais sido comenzados. Ccepti, 

pta;, pta erát is , vel fuerátis. 
Aquellos habían sido comenzados. Ccepti, 

pta;, pta e ran t , vel fúerant. 
Futuro perfecto. 

Sing. Yo habré sido comenzado. Cceptus, 
p t a , ptum fuero. 

Tú habras sido comenzado. Coeptus, 
p t a , ptum fúeris. 

Aquél habra sido comenzado. Cceptus, 
p t a , ptum fúeri t . 

Plur. Nosotros habremos sido comenzados. Ccepti, 
pta», pta fuerímus. 

Vosotros habréis sido comenzados. Ccepti, 
p t x , pta fuerítis. 

Aquellos habran sido comenzados. Ccepti, 
pta;, pta fúerint . 

Optativo, ó Subjuntivo. 
Pretéri to perfecto. 

Sing. Yo haya sido comenzado. Cceptus, 
p ta , ptum s im, vel fúerim. 

Tú hayas sido comenzado. Coeptus, 
p t a , ptum sis vel fúeris. 

Aquel haya sido comenzado. Cceptus, 
p ta , ptum s i t , vel fúeri t . 
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Plur. Nosotros hayamos sido comenzados.— Ccepti, 
pta;, pta s imus, vel fuerímus. 

Vosotros hayais sido comenzados. Ccepti, 
pta;, pta s i t i s , vel fuerítis. 

Aquellos hayan sido comenzados. Ccepti. 
pta:, pta s i n t , vel fúerint . 

Pretér i to plusquam perfecto. 
Sing. Yo hubiera, habría, y hubiese sido comenzado.— 

Cceptus, p t a , ptum essem, vel fuíssem. 
Tú hubieras, habrías, y hubieses sido comen-

zad o.-Coeptus, pta, ptum esses, vel fuisses. 
Aquel hubiera, habría, y hubiese sido comen-

zado.—Cceptus, pta, ptumesset,i>e/fuísset. 
Plur. Nosotros hubiéramos, habríamos, y hubiésemos 

sido comenzados. Ccepti, 
p t x , pta essémus, vel fuissémus. 

Vosotros hubierais, habríais, y hubiéseis sido co-
menzados. Coepti, p tx , pta essétis, vel fuis-
sétis. 

Aquellos hubieran, habrían, y hubiesen sido co-
menzados. Coepti, p tx , pta essent, vel fuis-
sent. 

Futuro de Subjuntivo. 
Sing. Yo fuere, ó hubiere sido comenzado.—Cceptus, 

p t a , ptum ero , vel fúero. 
Tú fueres, ó hubieres sido comenzado.—Cceptus, 

p t a , ptum eris , vel fúeris. 
Aquel fuere, ó hubiere sido comenzado. Cce-

ptus , p ta , ptum e r i t , vel fúer i t . 
Plur. Nosotros fuéremos, ó hubiéremos sido comenza-

dos.—Coepti, p tx , pta ériitius, vel fuerímus. 
Vosotros fuéreis, ó hubiéreis sido comenzados.— 

Ccepti , p t x , pta é r i t i s , vel fuerítis. 
Aquellos fueren, ó hubieren sido comenzados.— 

Coepti, p t x , pta e r u n t , vel fúerint . 
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Infinitivo. 
Pretéri to per fec to , y plusquam perfecto. 

Haber sido comenzado. Cceptum, 
p tam, ptum esse, vel fuísse. 

Fu tu ro de infinitivo. 
Haber de ser comenzado.- Cceptum iri. 

Participio de pretéri to per fec to , y plusquam 
perfecto. 

Cosa comenzada. — Cceptus, p ta , ptum. 

DIC , D U C , F A C , F E R . 
Estos Verbos Dico, Duco, Fácio y Fero pierden 

la e en la segunda persona del singular del impera-
tivo de activa, en esta forma: Di tú, Dic. Guia tú, 
Duc. Haz tú, Fac. Lleva tú, F e r , en lugar de Dice, 
D u c e , Face , F e r e , y así también sus compuestos, 
como Praedic, D e d u c , Cálefac , Confer , aunque los 
compuestos de F á c i o , que mudan la a en i , guardan 
la e como Cónfice. 

El verbo E d o , d is , aunque en todos sus tiem-
pos y personas es regular, suele también hallarse 
con estos tiempos irregulares. 

Indicativo. 
Pres. Tú comes. Es. Aquel come. Es t . Pasiva. Aquel 

es comido. Estur . 
Imper. Come tú. E s , vel Esto . Coma aquel. Esto. 

Subjuntivo. 
Presente. Yo coma. E d i m . 
Imperfecto. Yo comiera. Essem. Tú comieras. Esses. 

Aquel comiera. Esset . Plur. Nosotros comié-
ramos. Essémus. Vosotros comiérais. Essétis. 
Aquellos comieran. Essent. 

Infinitivo. 
Presente. Comer. Esse . 
Supino. A comer. Esum , vel Es tum. 

* El verbo Cómedo, is, se halla también con los mis-
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mos tiempos irregulares, y tiene juntamente la segun-
da persona de plural del presente de indicativo Comé-
s t i s ; pero el verbo Exédo, is solo tiene irregular la 
tercera persona de singular del presente de indicativo, 
Exes t , y el presente de infinitivo, Exêsse. 

V E R B O S D E F E C T I V O S . 

I N Q U A M. 
Indicativo. 

Pres. Yo digo. Inquam. Tú dices. Inquis. Affieldice. 
Inquit . Plur. Nosotros decimos. Inquimus. 
Aquellos dicen. Inquiunt . 

Imperfecto. Aquel decia. Inquiébat. Prêt , perfecto. 
Tú dijiste. Inquísti . , 

Futur. Tú diras. Inquies. Aquel dira. Inquiet . 
Imperat . Di tú. Inque , vel Inquj to . 
Part, de pres. El que dice, ó decia. Inquiens, Inquiéntis. 

AJO. 
Indicativo. 

Pres .Yod igo . Ajo. Tú dices. Ais. Aquel dice. Ait . 
V\UT. Aquellos dicen. Ajunt. 

Imperf. Yo decia. Ajébam. Tú decias. Ajébas. Aquel 
decia. Ajébat. Plur. Nosotros decíamos. 
Ajebámus. Vosotros decíais. Ajebátis. Aque-
llos decían. Ajébant. 

Imper. Di tú. Ai. 
Subjuntivo. 

Pres. Tú digas. Ajas. Aquel diga. Ajat . 
Part, de pres. El que dice , ó decia. Ajens , Ajéntis. 

F O R E M . 
Subjuntivo. Imperf . Yo fuera. Forem. Tú fueras. 

Fores. Aquel fuera. F o r e t . — P l u r . Aquellos 
fueran. Forent . 

Futuro de infinitivo. Haber de ser. Fore. 
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Indicativo. Futuro imperfecto. Yo haré. Faxo. 
Subjuntivo. Pres. Yo haga. Faxim. Tú hagas. Faxis. 

Aquel haga. Faxit .—Plur. Vosotros hagáis. 
Faxítis. Aquellos hagan. Faxint. 

Q ü f f i S O. 
Indicativo. Pres. Yo ruego. Queso. Plur. Nosotros 

rogamos. Qusfesumus. 

Imper. Dios te guarde. Ave. Plur. Dios os guarde. 
Avéte. 

Presente de infinit. Guardar Dios á alguno. Avére. 

S A L V E . 
Futuro imperfecto. 

Recibirás saludes. Salvébis. 
Imperativo. Dios te salve, ó recibe tú saludes. Salve. 

Dios os salve, ó recibid vosotros saludes. 
Salvéte. 

Infinitivo. Recibir saludes. Salvére. 

C E D O ; 
Imperativo. Da tú, ó di tú. Cedo .Dad vosotros, ó 

decid vosotros. Cédite. 
Indicativo. Pres . Aquel comienza, ó aquel dice. Infil. 

O V A T . 
Indicativo. Presente. Aquel triunfa. Ovat. 
Participio de presente. El que triunfa, ó triunfaba. 

Ovans, ovántis. 
Presente de Indicativo. Aquel falla. Defit. 

Presente de Subjuntivo. Aquel falte. Défiat . 
Presente de Infinitivo. Faltar. Defíeri . 

Presente de Subjuntivo. Yo me atreva. Ausim. 
Tú te atrevas. Ausis. Aquel se atreva. Ausit. 
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Pres. ó Futuro de Subjuntivo. Tú des , ó dieres. 
Duis. Aquellos den, ó dieren. Duint. 

Presente de Subjuntivo. Aquellos pierdan. Pér-
duinr. 

A D V E R T E N C I A S 

L para las formaciones de los tiempos. 
as raices son t res: Presente de Indicativo de 

ac t iva , Pretéri to de Indicativo de act iva, y Supino. 
Del presente se forman todos los Presentes , é im-

perfectos, Gerundios , y Futuros en dus, y Circunlo-
quio de Pasiva. 

Del Pretéri to perfecto todos los perfectos, y Plus-
quam perfectos de activa. 

Del Supino el Futuro en rus, y el Participio de 
Pretérito , y Futuro de infinitivo en um , iré, y en 
um, m , y e l Circunloquio de activa. 

El modo de formar los tiempos es quitar la última 
sílaba de la raiz, y lo que de ella queda, juntarlo con 
las terminaciones de su conjugación: como en A o , 
quitada la o , la am que queda, juntada con as y 
aris, forma Amas, y Amáris-. y asi en las demás 
personas, en las raices de ésta y de las otras Con-
jugaciones. 

Sácanse los verbos en io de la tercera conjugación, 
que pierden la i en el Presente de Indicativo, Infini-
tivo, Imperativo, é imperfecto de Subjuntivo: excepto 
las terceras personas del plural del Presente de In-
dicativo y del Imperativo. 

Primeros principios que tratan de las cuatro partes 

L declinables de la Oración y de sus accidentes. 
as partes de la Oración son ocho: Nombre, Pro-

nombre, Verbo, Participio, Preposición, Adver-
bio, Interjección, y Conjunción. De estas ocho las cua-
tro'primeras se declinan, Nombre, Pronombre, Verbo, 
y Participio , y tienen números y personas. 
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Los números son dos: Singular, y Plural. Singular, 

que habla de uno, como Dóminus, Ego, Amo, A-,naris. 
Plura l , que habla de muchos , como Dómini, Nos, 
Amámus, Amantes. Las personas son tres: Ego ce la 
primera: Tu de la segunda: Ule y los demás Nomina-
tivos de la tercera. Qui, Quce, Quod, é I p í e , Ipsa 
Ipsum pueden ser de todas"tres personas. 

D E L N O M B R E . 
\ r 
J . h o m b r e es el que se declina por casos, y no sig-
nifica t i empo , como Musa. Los casos son seis: No-
minat ivo, G e n i t i v o , Da t ivo , Acusat ivo, Vocativo, 
y Ablativo. 

E l nombre es de dos maneras: Substantivo, y Ad-
jetivo. Substantivo es el que se declina con uno, ó con 
dos artículos, como Hic Dóminus, Hic, et Hxc Sa-
cérdos. Adjetivo es el que se declina con tres artículos 
ó con tres terminaciones, como Hic, et Hxc, et Hoc 
Prudens, ó Bonus , a, um. 

Los artículos son tres Hic, H<ec, / /o r . //z'c para 
masculino: Hcec para femenino: Hoc para neutro. 
Dos cosas hay que saber del Nombre , que son el géne-
ro y su declinación. 

Los géneros son cinco: Mascul ino, Femenino , 
Neutro , Común de dos, y Común de tres. Masculino 
que se declina con Hic, como Dóminus: Femenino cou 
Hxc, como Musa: Neutro con Hoc, como Templum. 
Común de dos con Hic, Hxc, como Sacérdcs: Común 
de tres con Hic, Hxc, Hoc, como Prudens. 

Adviértase que cuando el Adjetivo tiene tres ter-
minaciones, la primera es del género masculino, la 
segunda del femenino y la tercera del neutro: y 
cuando tiene solas dos, la primera es del género co-
mún de dos, y la segunda del neutro: y cuando t i e -
ne sola una , es del género común de tres. 

L I S E R PRXMUS. I L I 

PD E L P R O N O M B R E , 
ronombre es el que se pone en lugar de nombre, 

como Ego en lugar de Antónius. Los pronombres 
son Ego , Tu , y los demás que se pusieron al princi-
p i o , de los cuales los ocho primeros son primitivos y 
los demás derivativos. -

VD E L V E R B O . 

erbo es el que se conjuga por modos y t iempos 
como Amo. Los modos mas comunes son cua t ro , 
Indicativo , Impera t ivo , Subjuntivo, é Infinitivo. Los 
tiempos son seis: Presente, Pretéri to imperfecto, Pre -
térito perfecto , Pre tér i to plusquam perfecto , Futuro 
imperfecto, y Futuro perfecto. 

El Verbo se divide en activo y pasivo. El activo 
es el que significa acción , y se acaba en o. El pasivo 
es el que significa pasión, y se acaba en or. Otros aña-
den Verbos neut ros , comunes y deponentes-, pero 
de esto se dará razón en la Sintáxis. 

PD E L P A R T I C I P I O . 

articipio es un Adjetivo que se deriva del Ver -
b o , y significa tiempo. Los Participios son cuatro, 
dos de activa, como Amans, Amatúrus, y dos de pasi-
va , como Amátus, Amándus. 

Algunos preceptos mas comunes y fáciles para 
que los principiantes comiencen á hacer 

Oraciones. 
«IT Las Concordancias son tres: de Nominat ivo, y 

Verbo ; de Substantivo, y Adjetivo-, de Re la t ivo , y 
Antecedente. 

El Nominativo, y Verbo conciertan en numero 
y persona, como Puer est. E l Substantivo, y Adjetive 
conciertan en género, número, y caso , como Puer m-
ge'nuus. El Relativo , y Antecedente conciertan en 
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género, número, persona, y algunas veces en caso, 
como Puer est ingénuus., qui verecúndiam amat. 

ED E L USO D E LOS CASOS, 
n Nominativo ponemos la persona que e s , ó dice 

ó hace por ac t iva , y la que padece por pasiva. En 
Geni t ivo , cuya es la cosa con este Romance De. 
En D a t i v o , á quien viene daño ó provecho con 
este Romance Para. En Acusativo la persona que 
padece por ac t iva , y la que hace por infinitivo. En 
Vocativo la persona con quien hablamos. En Ablativo, 
de donde nos apartamos, y si instrumento, ó modo 
con que hacemos alguna cosa. 

LLAS NOTICIAS. 

as Noticias ú Oraciones llanas son cuatro: dos de 
ac t iva , y dos de pasiva. La primera de activa trae 
Nominativo de persona que hace , Verbo , y Acusa-
tivo de persona que padece, como Magíster docet pue-
i'os. La segunda de activa trae solamente Nominativo 
de persona que h a c e , y Verbo , como Magfster docet. 

La primera de pasiva trae Nominativo de persona 
que padece, Ve rbo , y Ablativo con preposición a , 
ó ab de persona que hace: como Púeri docéntur a 
Magístro. La segunda de pasiva trae solamente No-
minativo de persona que padece, y Verbo, como Púe-
ri docéntur. 

Adviértase que estas Oraciones primeras de activa 
se vuelven por su pasiva, poniendo el Acusativo en 
Nominativo, y concertándose con el Verbo en pasiva, 
y el Nominativo en Ablativo con a , ó ab. 
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G R A M M A T 1 G JE 
LIBER SECUNDUS. 

D E N O M I N U M G E N E R E . 

Regulce significationis. 

l J V I á s c u l a sunt máribus, quse dantur nóminasolúm. 
2 F c E m í n e i s junges, quse f c e m i n a sola repóscit. * 

1 Todo nombre propio ó apelativo que signifi-
ca solo varón ó macho, de cualquier especie de ani -
mal , es del género masculino: propio , como Séneca, 
Ciesar: apelat ivo, como Vir, Rex: propio de otros 
animales, como Bucéphalus, Alástor: apelat ivo, co-
mo Ursus, Leo. Algunos han querido excluir de esta 
regla los nombres apelat ivos, y que se prueben por 
sus terminaciones; pero como éstas son muchas y 
varias , sería aumentar reglas. 

2 Todo nombre propio ó apelativo que significa 
solamente muger ó hembra , de cualquier especie de 
animal, es del género femenino: propio , como Lucré-
tia, O/ympias, mugeres: Tlwe, Plióloe, yeguas: ape-
lativos, como Fcemina , Múlier, Ursa, Equa. Algu-
nos h a c e n regladistinta para los nombres de cosas pin-
tadas , pero esto no es necesario, porque ninguno ha-
brá , que oyendo Júpiter por un dios, y Juno poruña 

ti 
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género, número, persona, y algunas veces en caso, 
como Puer est ingénuus., qui verecúndiam amat. 

ED E L USO D E LOS CASOS, 
n Nominativo ponemos la persona que e s , ó dice 

ó hace por ac t iva , y la que padece por pasiva. En 
Geni t ivo , cuya es la cosa con este Romance De. 
En D a t i v o , á quien viene daño ó provecho con 
este Romance Para. En Acusativo la persona que 
padece por ac t iva , y la que hace por infinitivo. En 
Vocativo la persona con quien hablamos. En Ablativo, 
de donde nos apartamos, y si instrumento, ó modo 
con que hacemos alguna cosa. 

LLAS NOTICIAS. 

as Noticias ú Oraciones llanas son cuatro: dos de 
ac t iva , y dos de pasiva. La primera de activa trae 
Nominativo de persona que hace , Verbo , y Acusa-
tivo de persona que padece, como Magfster docet pue-
fos. La segunda de activa trae solamente Nominativo 
de persona que h a c e , y Verbo , como Magfster docet. 

La primera de pasiva trae Nominativo de persona 
que padece, Ve rbo , y Ablativo con preposición a , 
ó ab de persona que hace: como Púeri docéntur a 
Magístro. La segunda de pasiva trae solamente No-
minativo de persona que padece, y Verbo, como Púe-
ri docéntur. 

Adviértase que estas Oraciones primeras de activa 
se vuelven por su pasiva, poniendo el Acusativo en 
Nominativo, y concertándose con el Verbo en pasiva, 
y el Nominativo en Ablativo con a , ó ab. 

d e i n s t i t u t i o n e 

G R A M M A T 1 G JE 
LIBER SECUNDUS. 

D E N O M I N U M G E N E R E . 

Regulce significationis. 

l J V I á s c u l a sunt máribus, quse dantur nóminasolúm. 
2 F c E m í n e i s junges, quse f c e m i n a sola repóscit. * 

1 Todo nombre propio ó apelativo que signifi-
ca solo varón ó macho, de cualquier especie de ani -
mal , es del género masculino: propio , como Séneca, 
Cxsar: apelat ivo, como Vir, Rex: propio de otros 
animales, como Bucéphalus, Alástor: apelat ivo, co-
mo Ursus, Leo. Algunos han querido excluir de esta 
regla los nombres apelat ivos, y que se prueben por 
sus terminaciones; pero como éstas son muchas y 
varias , sería aumentar reglas. 

2 Todo nombre propio ó apelativo que significa 
solamente muger ó hembra , de cualquier especie de 
animal, es del género femenino: propio , como Lucré-
tia, Olympias, mugeres: 77zde, Phóloe, yeguas: ape-
lativos, como Fcemina , Múlier, Ursa, Equa. Algu-
nos h a c e n regladistinta para los nombres de cosas pin-
tadas , pero esto no es necesario, porque ninguno ha-
brá , que oyendo Júpiter por un dios, y Juno poruña 

ti 
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diosa, no diga que el primero es masculino , y el 
segundo femenino, &c. 
* 3 Est commúne duúm ,sexum quod claudit utrúm-

que 
Artículo gémino , véluti cum Vate Sace'rdos. 

4 Est commúne tr ium,géneri quod cónvenit omni.* 
3 Todo nombre que significa macho y hembra 

de una especie , y admite artículo masculino y feme-
aino , es del género común de dos , como Sace'rdos. 

4 Todo nombre que debajo de una terminación 
admite los tres géneros, se llama común de tres, como 
Prudens, Félix, Audax. Adviértase que hay algunos 
nombres que siendo del género común de t r e s , no se 
les halla en el plural la terminación neutra , como Me-
mor, Pauper, Compos , Impos. Hay otros que siendo 
solamente comunes de dos en el Nominativo, Acusativo 
y Vocativo de entrambos números, en los demás casos 
son comunes de tres: como Júnior, Sénior. Nemo, 
aunque es ad je t ivo , nunca se junta con neutros. De 
suerte que todos estos son adjet ivos, aunque en algu-
nos no se halla la terminación neutra. 
* S Menses, et F lúv ios , Ventósque adjúnge viríli. 

6 Árboris Bst nomen muliébre; sed exdp ián tu r : 
Mas Oleáster ; Acer neutrum, cum Súbere , Robur. 

1 ínsula fcemínea , Urbs, Régio cum Nave, Poésis. 
8 Um neutrum fácies, hóminum si própria demás. * 
5 Los nombres propios de meses son masculinos, 

como Quintilis: y de rios , como Garúmna, Betis, 
Tagus, y de v ien tos , como Bóreas, Jápyx. 

6 Los propios de árboles son femeninos, como 
Spinus , Cupréssus. Sácanse Oleáster masculino y los 
tres neutros ; aunque á Oleáster hizo Cicerón femeni-
no, 5. in Verrem. 

1 Los propios de islas son femeninos, como Cy-_ 
prus, Rhodus: y de ciudades, como Sagúntus, Hí-
spalis: de regiones como Mgyptus, Epirus: y de 
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navios , como Centáurus, Pistris: y las obras de 
Poesía también son femeninas , como Phórmio, Eunv-
chus. Estas obras de Poesía suelen ser algunas veces 
del género masculino por tenerse respecto al nombre 
de los varones de quien se intitulan ; y asi dijo J u -
venal: Necdum finitus Oréstes. 

8 Todos los nombres acabados en um de cual-
quiera significación que sean son del género neutro, 
como Mancípium , Dcemónium, Labúrnum , Tolétum, 
Illyricum, Auctárium: sácanse los propios de varo-
nes , que son masculinos , como Dignátium, Ptegnium; 
y de mujeres, que son femeninos , como Glycérium, 
Eusthóchium. 
* 9 A Plurále est neutrum: ce foemíneum: Ique 

viríle. 
10 Substantiva genus neutrum non flexa repó-

scunt.. 
11 Vox quxvis neutris dábitur pro nomine sum-

pta. * 
9 Los nombres en « , declinados solamente en 

el plural, son neutros, como Bactra, Arma; los 
en ce son femeninos , como Athénce , Opera. Sácase 
Pandéctee, Pandectárum que es masculino, como lo 
prueba Enrico Steph. libr. 1. de Abusu ling. Grcec. 
cap. 1. Los acabados en i son masculinos, como Pu-
téoli, Cancélli. 

10 Los nombres substantivos indeclinables son del 
género neutro , como Gith, Nefas. A esta regla se 
pueden reducir las letras, como A, B, C , Alpha, 
Beta por ser indeclinables; y si alguna vez son fe -
meninas es por entenderse esta palabra Litera. Y 
también los nombres griegos que no tienen en latin 
sino el Nominativo y Acusativo , como Hippómanes 
Pánaces, Cachoétes, Epos, Chaos , Melos. 

11 Las partes déla Oración, que no siendo nom-
bres ni pronombres se ponen en lugar de nombre, son 
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del genero neutro, como Cras istud, Vivere turpe. 

R E G U L i E T E R M I N A T I O N I S . 

A. 
* 1 A prima? mulièbre genus depóscit , ut Aura. 
Adria mas esto, cui junge Pianéta, Comèta. 

2 A te rna dábitur neutr is , ceu Stigma, Poèma. 
E. 

3 Neutrum nomen in e: muliébria sint tibi grad-
ea. * 

1 Los nombres acabados en a de la primera de-
clinación son del género femenino, como Aura, ce. 
Sácanse Adria, y los demás que son masculinos. 
Adria se toma aquí por el mar Adriát ico, que cuan-
do significa una ciudad es femenino. 

2 Los nombres acabados en a de la tercera son 
neutros. De Mammóna masculino, r.i de Manna y 
Pascha, que los hacen neutros, no se hace aquí men-
ción por ser peregrinos. 

3 Los nombres acabados en e son neutros, como 
Cubile, Monile. Los griegos son femeninos, como 
Epítome. 

O. - , 
* 4 0 finita dabis máribus, velut Unió Gemma. 

Fosmíneum verbále in io, cui Tálio junges, 
E t nomen do, go , finítum: Caro júngitur illis. 

Hárpago,Cudo, Udo , mas Ordo, et Cardo, Ligóque. * 
4 Los nombres acabados en o son del género mas-

culino : los nombres acabados en io que salen de ver-
bo son femeninos, como Ratio de Reor, y Pórtio de 
Pártior con Tálio : los acabados en do y go , como 
Dulcédo, Rubigo, á los cuales se llega Caro. Hárpa-
go con los demás son masculinos. 

C. T. L. 
* 5 C, T , L neutrum; Sal, Mugil, »So/que viriles. 

LIBBR SECUNDUS. 117 
AN, I N , ON. 

6 An, In, On mas; Haue Sindon, et dulcís Aédon; 
Alcyoni junges Icón: sint neutra secúndae. 

EN. 
1 En dábitur neutris; sed Hymen, Ren máscula sunto, 

E t Splen,zt({üe Lien, Attagen, cum Péctine 
Liehen. * 

^ 5 Los nombres acabados en c , t , l son 
neutros, como Lac, Caput, Animal. Sácanse Sal, 
Mugil y Sol masculinos; aunque Sal en singular se 
suele hallar neutro. 

6 Los nombres acabados en an, in, on son mas-
culinos, como Titan, Delphin, Canon. Sácanse Sin-
don,&cc. que son femeninos, y los que se declinan por 
la segunda declinación que son neutros, como Ilion, 
Pélion. 

7 Los nombres acabados en en son neutros, como 
Flumen. Sácanse Hymen, &c. que son masculinos. 

AR. ER. 
* 8 Ar neu t rum; 9 er máribus dona, tarnen éxcipe 

neutra 
9 Uber, Iter, Tuber, Laser, Piper, atque Papáver, 

Ver, Siler, atque Cicer, cum Vérbere junge Cadáver. 
Mas Siser, aut neut rum; Laber at muliébris habétur. 

OR. 
10 0r mas ; H x c Arbor; Ador, hoc Cor, Marmor, 

et ¿Equor. 
UR. 

11 Ur neu t rum; Hic Furfur cápient cum Vúlture, 
Turtur. * 

8 Los nombres acabados en ar son neutros, como 
Pulvínar. 

9 Los acabados en er son masculinos, como Liber. 
Sácanse Uber, &c. que son neutros, en los cuales se 
pone Siler, que otros suelen poner entre los árboles, 



i 1 8 D E I N S T I T . & R A M M A T I C J * 

no siéndolo, según se colige de Plinio. Siser es mas-
culino y neutro , Laver femenino. 

10 Los nombres acabados en or «on masculinos, 
como Labor. Sácase uno femenino y cuatro neutros. 

11 Los nombres acabados en ur son neutros, como 
Murmur. Sácanse tres masculinos. 

AS. 
* 12 As sit fcemíneum , Vas, vasis dícito neutrum. 

Máscula sunt Acragas , simul As, Adamasque, 
Elephásque. 

As quoque, quod váriat tibi Declinátio prima. 
ES. 

13 Es dato fcemíneo géner i ; tamen esto viríle 
Nomen itis pá t r i i , Páries, Pes, júngitur Antes , 
Berque , Merí'que Bies, Vepres, Aries, quoque 

Verres, 
Gracáque in prima;, vel terna;, yffi'í áddito neutris.* 

12 Los nombres acabados en as de la tercera de -
clinación son femeninos, como Píetas, Lampas. Sá-
case Vas, vasis neu t ro ; y también Artócreas, y 
Erysípelas griegos y cuatro masculinos, Acra-
gas , &c. Sácanse también los griegos acabados en as 
de la primera declinación como Tiaras , te , y Phárias, 

que son masculinos. 
13 Los nombres acabados en es latinos de la t e r -

cera y quinta declinación son del género femenino, 
como Apes, pis; Compes, dis, Res, rei; ^cz'cx , ei, á 
los cuales se pueden juntar algunos nombres del plural, 
como Grates, Opes. Sácanse los nombres que hacen el 
Genitivo en itis, como Limes, Fomes, Termes, Pal-
mes, Trames, Stipes, Poples, Cespes, Gurges, que 
son masculinos, entre los. cuales se pone Antes, que 
solo se declina en plural. A éstos se pueden juntar Acf-
naces nombre pérsico; y los nombres griegos de la 
primera y tercera declinación, como Boétes, ce, Co-
metes, <s, Magnes, étis, Lebes, étis. Aries y Ver-
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res pudieran ir también por la primera regla de la sig-
nificación ; pénense aquí por haberlos puesto ótros, y 
haberse reparado que faltaban : sácase también J£s , 
eris, que es neutro, que se pone aquí por no haber 
otros de su terminación. 

IS. 
* 14 IS dato fcemíneis; máribus da Piscis, Aquáhs, 

E t Col lis , Vermis, tum Callis, Follis , et Ensis, 
Mensis cum Vecti, Postis, GUs, Fustis, et Axis. 
E t Torris, Caulis, Fascis, Lapis, Ungüis, et Orbis, 
E t Sangiiis , Cúcumis júnges cum Vómere , Cossis, 
Cum Casse, et Cenchri, Sentís, tum Múgilis, Othrys, 
Nz'íque latínum addes , ceu Pañis, et Asse creáta. 

OS. 
15 Os máribus detur; Dos, Cos, muliébris et Arlos; 

Neutráque constítues tantúmmodo Os, Oris, et 
Ossis. * 

14 Los nombres acabados en i s , ó en y í son fe-
meninos, como Vis, Navis,Tyránnis, Chlamys. Sá-
canse Piscis, &c. que son masculinos, entre los cua-
les se ponen Cas sis, i / , Cenchris, chris ; porque 
cuando hacen el Genitivo en dis son femeninos por 
la regla general. Sácanse también los nombres acaba-
dos en nis latino que son masculinos, como Ignis, 
Pañis, y los compuestos de As , assis, como Vigéssis, 
Decússis, Centússis, Semíssis. Algunos sacan aquí por 
masculinos á Restis. 

15 Los nombres acabados en os son masculinos, 
como Mos, Ros: sácanse los t r e s primeros femeninos 
y los dos neutros. 
' US. 
* 16 Us máribus junges seu q u a r t » , sive secunda: 
Sunt Acus , atque Manus muliébria Pórticus , Alvus, 
Vannus, Humus , Tribus, atque Domus, tum Cár-

basus, Idus. 
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Hoc Virus, Pelagúsque, petunt: h i c , et hoc quoque 
Vulgus. 

17 Nómina in os graecum , vel in us conversa 
la t ínum, 

Máscula plerúmque, et partim mulie'bria pones: 
Byssus, et Antídotus, Bálatius, Crystállus, Abyssus, 
Sapphírus, Nardus, Costas, Diphthóngus, Ere'mus. 
His Melilótus adest, Pharus,ztqueTopácius,Arctos, -
E x OÍ/MÍ, ut Méthodus, Sz'Wo conjúnge Papyrum. 

18 Z7> te rna neutrum ; Lepus, et esto vi rile, 
E t q u a P a r g ign i t ; Lagópus, h a c sibi poscit. 
Nómina jungúntur variáta per Í7¿¿j, et E/>¿f. * 
16 Los nombres acabados en «í de la segunda y 

cuarta declinación son masculinos, como Animus,i; 
C¿¿w¿ , ¿ ; ¿Vwímí , «X; Fz'cw, ¿ por cierta enfermedad. 
Sácanse 8rc. femeninos; dé los cuales I J a j ca-
rece de singular. Cárbassus en el plural es neutro , en el 
singular solo es femenino , porque el lugar de Valerio 
Máximo , libr. 1. que algunos traen para probar que es 
masculino, se cita mal. Virus, y Pélagus son neutros. 
Vulgus se halla masculino y neutro. 

17 Los nombres griegos acabados en os, que los 
latinos vuelven en MÍ (aunque algunas veces los 
dejan en su terminación gr iega) ordinariamente son 
masculinos, como Isthmus , Prólogus, Hymnus, y 
algunos son femeninos , como Byssus, (3c. 

18 Los nombres acabados en us de la tercera de -
clinación son neutros, como Acus, eris, Corpus, oris,-. 
sácanse por masculinos Lepus, y Mus, y los com-
puestos de pus , como Tripus , odis , fuera de Lagópus, 
que es femenino. También los quehacen el Genit ivo en 
udis, y Mí¿json femeninos , como Tncus , údis , Palus, 
Laus, Fraus , Virtus, útis , Salus , útis. 

S. 
* 19 S muliébre datur , si cónsona pónitur ante. 
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Esto virile Rudens, Fons , Pons, Seps, léthifer 
Anguis, 

Dens, Möns, Grypsque, Chalybs, Assis quibus 
áddito partes, 

E t Polysyilaba ps-, Forceps muliébris habetur. * 
19 Los nombres acabados en s , que antes de ella 

tienen consonante, son femeninos como Stirps,pis, por 
el linaje , Frons, tis , Frons, dis. Sácanse Rudens, &c. 
que son masculinos; aunque Rudens se halla también 
femenino. Sácanse también las partes de As, Assis, 
como Triens, tis , Quadrans , tis , Sextans , tis, y 
los acabados en ps de mas de una sílaba, como Hy-
drops , Conops, Merops ; á los cuales la regla llama 
polisílabos conforme á nuestro uso, aunque en grie-
go significan de mas de dos sílabas. Forceps es feme-
nino, al cual Prisciano también le hace ambiguo. 

X . 
* 20 X dato foemíneis monos í l aba , másculus est 

Grex. 
21 Ax, ex finítum polys^llabum esto virile: 

Fcemíneum Smilax, Fornax, cum Càrice , Tomex. 
Júngitur his Halex , et cum Vibice , Supéllex. 

22 Ix Muliébre d a t u r ; sed E rix cum Fòrnice 
mas e s t , 

Atque Calix, et Oryx , Natrix, Mastíge creáta, 
Spadix, et Phtenix, Coccyx, Bombyx, quoque 

vermis. 
23 Másculus «st Volvox; muliébre ¿o/ó^que 

t Phalànxque. 
24 Uncia qua praubet, gèneri conjúnge virili . * 
20 Los nombres acabados en x de una sílaba 

son femeninos, como Pax, eis-, Lex, legis; Ntx, 
vis ; Nox, octis ; Crux , eis. Sácase Grex que es 
masculino. 

21 Los nombres acabados en ax y en ex , de 
mas de una sílaba , son del gènero masculino , como 
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Nyctícorax, Dropax , Pollex, Index: Sácanse Smi-
lax, (3c. que son femeninos , y Supéllex que en el 
plural es neu t ro . 

22 Los nombres acabados en ix ó yx son del 
género f emen ino , como Appe'ndix, cis-, Radix, cis , 
Sandia:, c¿í. Sácanse Eryx, tíc. que son masculinos. 
Mastix es f e m e n i n o , y sus compuestos masculinos, 
como Homeromástix, Ciceromástix, &c. Con CVz'a: 
latino se puede juntar Calyx g r iego , que también es 
masculino. 

23 D e los acabados en ox solo h a y Volvox mascu-
lino, y Solox femenino. También Phalanx es femenino. 

24 Los compuestos de Úncia son masculinos, como 
Quincunx, cis, Septunx, Decunx. 

De genere ambiguo. 
* 1 H s c modo fcemíneis , máribus modó juncta 

vidébis. / 

Grossus, Adeps, Atomus, Limax, cum Torque, Phasél-
lus, 

Scrobs, Specus, a tque Rumex, Tradux, cum Corbe, 
Canális, 

Finis, Obex, Stirps, a tque Larix, Rubus, Angiiis, 
et Imbrex. 

Bárbitos, a tque Dz'ef, pári ter cum Fórfice, Varioc: 
l i l is Chrysóliíhus, Narbo, jungátur et -f/zpo. 

Ssepé viríle g e n u s , muliébre al iquándo capéssunt 
B«2>o, CZ'MZÍ, Cortex, Pumex, quibus áddi to Pulvis, 
E t C a / a r , pars ped i s , atque Silex, tum Margo, 

Palúmbes. 
3 Fcemínea h x c p l e rúmque , e t raro máscula Ficus, 

Lynx, et Linter, Onyar, cum Sardónyche, Alite, 
Clunis. 

Dama, Colus, Grus , Talpa, Penus, sequitúrque 
Cupido. * 

i Nombres del género ambiguo son aquellos á quien 
los autores unas veces dan un género y otras o t ro . De 

éstos se hacen aquí t res divisiones. E n la primera se 
ponen algunos que igualmente los autores hacen mas-
culinos ó femeninos. .SWrpj por la planta es amb i -
g u o , y por el /¿«aje s iempre es femenino. 

2 En la segunda división se ponen otros que de 
ordinario son masculinos y raras veces femeninos. 
Cfl/X por la CÍI/ s iempre es femenino. 

3 En la tercera división se ponen otros que co -
munmente son femeninos , y algunas veces se hallan 
masculinos; entre los cuales se pone Ficus por el 
Tiz'g-o, porque Varron le hizo también masculino: y 
Penus, üs, de la cuar ta : porque Penus, oris s iem-
pre es neutro . 

Appendices. 
* 1 Respícimus fines , non significáta f requénter . 

2 Mu l t a subaudítum nomen generále requírunt . 
3 Adject íva genus cápiunt sibi nómina quxdam 

A substant ív is , usus q u s sponte subaudit. * 
1 H a y algunos nombres que siguen la t e rmina -

c i ó n , dejando la s ignif icación, como Su/mo,,que por 
significación habia de ser femenino por ser c iudad , y 
se halla masculino según la terminación. A este modo 
hay o t ros , como Hispal, Sutrium, Tibur, que son 
neutros significando también ciudades. Alia, y Le-
the son femeninos significando rios. 

2 H a y también muchos nombres que dejando la 
terminación se hacen del género del nombre general 
á quien pertenecen , como Bubo, que por su termina-
ción es masculino; y por pertenecer al nombre general 
Avis se halla femenino. Así también Iader, por per -
tenecer á flumen es neutro: y Ossa QEta, por per te -
necer á mons son masculinos , y otros á este modo. 

3 H a y algunos nombres Adjet ivos que muchas ve-
ces se ponen sin subs tan t ivo , y se hacen del género 
del substantivo que allí se ent iende: como Bidens, 
entis es femenino por entenderse Ovis; Oriens, Oc-
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cidens se hallan ordinariamente masculinos por enten-
derse Sol: lo mismo es Cóntinens, que por entenderse 
Terra, es femenino; y á este modo hay otros muchos. 

De genere epiceno. 
Tí Artículo sexüm qua; complectúntur utrúmque 

_ Uno, Epicena vocant Graji ; Promiscua noslri.* 
Epicéno, ó promiscuo, se llama el nombre que 

debajo de un artículo comprende macho y hembra 
de una misma especie, como Hic Lepus, Hcec Aquila, 
á los cuales los autores suelen para distinguirlos 
aplicar estos dos nombres Mas, y Fcemina, como 
Fcernina piscis, Mas Aquila, y así de otros. 

Al fin de todo se advierta que algunos nombres, 
siendo por las reglas pasadas de un género, se hallan 
en los escritores antiguos de otro raras veces , á los 
cuales no hemos de i m i t a r , como Jubar, Cupressus, 
y Pyrus que se hallan masculinos: Amnis, Cardo , 
Culex , que se hallan femeninos. 

D E LAS D E C L I N A C I O N E S D E LOS NOMBRES. 

L Reglas generales, 

os nombres compuestos se declinan como sus 
simples , como Píetas , átis ; impíetas , átis. Si 
el nombre se compusiere de dos Nominativos, entram-
bos se declinarán, como Respública, Reipúblicce. Sácase 
Altéruter, que solamente varía el segundo Nominati-
vo , sino es en el Geni t ivo que hace Alteruírius ó 
Alteriusutríus. 

Si el nombre se compusiere de Nominativo y 
otro caso d i fe ren te , solo se declinará el Nominativo, 
como Paterfamilias, Patrisfamilias. 

Los nombres neutros tienen tres casos semejantes: 
Nominativo, Acusativo y Vocat ivo, los cuales en el 
plural se acaban en a. El Vocativo es semejante al 
Nominativo, y el Ablativo del Plural al Dativo. 

t.ífiER SKCUMDUS. m 

L P R I M E R A DECLINACION, 
os nombres latinos de la primera declinación se 

acaban en a y se declinan en todo como Musa, ce; 
sacando algunos femeninos que hacen el Dativo y 
Ablativo del Plural en ábus para distinguirse de otros 
masculinos, como Filia, ce, Filiábus , Anima, Liber-
ta , Dea , (3c. 

LDe los Nombres griegos. 
os nombres griegos que se declinan por la pr i -

mera declinación, se acaban en a, as, es, e, 
como Maja, Tiaras, Sophistes, Epítome. Los aca-
bados en a en todo van como Musa, ce, sino es el 
Acusativo que hacen en an, como Majan; aunque 
mas usado es en am como Majam. Los acabados en 
as van también como Musa, excepco el Acusativo 
que hacen en an, como Tiaras, Tiáran. 

Los acabados en es se declinan de esta manera: 
Anchíses, Anchis ce, Anchis ce, Anchi sen, Anchi se, ab 
Anchíse. Los acabados en e se declinan así: Epítome, 
Epítomes, Epítome, Epitomen, Epítome, ab Epíto-
me. En el plural todos se declinan como ifwífl . 

L S E G U N D A DECLINACION, 
a segunda declinación tiene cinco terminaciones 

er, ir, ur, us, um, como Puer, Vir , Satur, Dó-
minus, Templum. 

Los nombres de esta declinación se declinan en 
todo como Dóminus, sacando algunos que tienen una 
sílaba mas en el Genit ivo y en los demás casos que 
en el Nominat ivo, como Puer , púeri, púero,y todos 
los compuestos de Gero , y Fero, como Armiger , ar-
mígeri; Sígnifer , signíferi. 

El Vocativo es semejante al Nominat ivo, como ó 
Puer, Vir, Satur. Sácanse los acabados en mí que 
hacen en e, como Dómine, y los nombres propios 
acabados en ius que hacen en i quitando el us del 
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Nominativo, como Antónius , ó Antóni, á los cuales 
se llega Fílius que hace ó Fili. 

Algunos sacan á Deus, diciendo que hace el Vo-
cativo ó Deus; y sin duda este es el uso ordinario. 
Prudencio dijo también Dee. • 

Los nombres griegos que se declinan por esta 
Declinación, se acaban en os, on, eus, como Dé-
los , Pélion, Tydeus. Los acabados en os en todo van 
como Dóminus, sino es en el Acusativo, que hacen 
en on, como Délos, Dé Ion; Athos, Athon, ve/ 
Atho, según los Átticos. Los acabados en on van 
como Templum, guardando en los tres casos semejan-
tes la on del Nominativo. 

Los acabados en eus hacen el Genit ivo en eos y 
el Acusativo en ea, mayormente entre los poetas, como 
Tydeus, Tydeos, Tydea. Estos mismos y los acabados 
en OÍÍÍ diptongo pierden la í en el Voca t ivo , como 
Tydeus, ó Tydeu•, Pánthous , ó Pánthou. Los Atticosen 
OÍ hacen el Genit ivo en o , como Andrógeos, Andrógeo. 

E T E R C E R A D E C L I N A C I O N . 

1 Nominativo tiene varias terminaciones. El Ge-
nitivo se acaba en ¿Í: y porque en la consonante 
que le precede hay mucha var iedad, se dan las reglas 
siguientes: 

A. Los acabados en a hacen en atis, como Do-
gma , Dógmatis. 

E. Los en e no crecen, sino vuelven la e en is, 
como Breve, Brevis. 

0 . Los en o hacen en onis, como Sermo, Sermónis. 
Sácanse estos que hacen en inis, Appóllo, Cupi-

do, Cardo, Carthágo, Homo, Margo, Nenio, Ordo, 
Turbo• I t e m , los latinos acabados en do y , e n go, 
femeninos, como Dulcédo, Imágo, fuera de Ünedo. 

Caro hace Carnis; Anio, Aniénis, Nério, Ne-
riénis. Algunos griegos en o hacen también el Geni-

tivo en us , como Dido , Didónis , vel Didus. 
C. Lac hace Lactis, y Hulee, Halé cis. 
L. Los acabados en / , á la / se añade is, como 

Animal, Animális: Mel y Fel doblan la l. 
An. An hace ánis, como Titán, Titánis. 
En. En, Enis, como Attagen, Attagénis. Los 

neutros hacen en inis, como Nomen-, y estos mascu-
linos Flamen y Peden con los que vienen de Cano, 
como Tibícen, inis. 

In. In, hace inis, como Delphin, Delphínis. 
On. On, onis, como Canon, Cánonis. Algunos grie-

gos hacen en otitis, como Charon, Charóntis. 
Ar. Ar , aris, como Lar, Laris. Far hace Far-

ris, y Hepar, Hépatis. 
Er. Er, eris, como Láser, Láseris. Sácanse Im-

ber y los substantivos de meses, con los adjetivos en 
ber y cer que mudan la er en eris, como Septém-
ber, Septémbris-, Salúber, Salúbris; Acer, Acris-, 
pero Púber, Uber, y Acer substantivo van por la 
regla general. 

Los latinos en ter hacen en tris, como Accípi-
ter, Accípitris-, y de los griegos Pater y Mater. 
Later hace Láteris. Iter hace Itíneris. 

Ir. Ir hace iris, como Gadir, Gadiris. 
Or. Or, óris, como Decor, decóris. Cor hace eor-

dis con sus compuestos, como Vecors. 
Ur. Ur, uris, como Fur, furis. Hacen en oris 

Ebur, Fémur, Robur, y Jécur, jécoris, que el G e -
nitivo Jecínoris es de Jécinus antiguo. 

As. As hace átis, como Cívitas, civitátis-, Vas 
masculino tiene Vadis, y Vas neutro Vassis: As, 
assis, Mas, maris. Los griegos masculinos hacen en 
antis , como Pallans, pallántis; Adamas, adamántis. 
Los griegos femeninos hacen en adis, como Pallas, 
Pálladis, con Arcas masculino. Artócreas y Ery-
sípelas, que son neutros, hacen en atis. 
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Es. Los en es mudan la es en is, como Vepres 

•vepris. Muchos de los griegos hacen en étis, como 
Magnes, Magnétis. Chremes t iene también Chremis, 
y Laches, Lachis. 

También hacen en e'tis estos latinos Abies, Aries 
Hebes , Indi ge s, Interpres, Lócuples, Páries, Per-

Prespes, ¿feg-M, T í ^ m , Teres, Quies y sus 
compuestos , como Réquies-, el cual también va por 
la quinta. 

E n edzí hacen Merces, Pr¿?í , ¿ f e r e í y jp e í 
con sus compuestos, como £Z/>É?Í. En Z¿¿Í hacen los 
compuestos de Sedeo, Zte íe í , de'sidis. 

Bes hace £ m ¿ í . Cere í , ^ y e n e w , 
Los demás en e í , que crecen en el G e n i t i v o , hacen 
en itis, como Limes, Límitis. 

Is. Los latinos en Z'Í hacen el Geni t ivo como el 
Nomina t ivo , como Chencris y C W masculinos 
E n ens hacen Cinis, P K / D ¿ Í , y ¿ ^ ¿ Í con Cúcu-
mis que también hace Cúcumis. En enlis, ¿"/»mí 
y Pyrozs, Pyroe'ntis. 

E n ¿á¿í, Cassis, Cuspis, ¿«/-¿i, y muchos griegos 
femeninos , como Cewcfcm, idis, y algunos masculi-
nos, como P * m , Púrií¿¿í, q u e también tiene P « m 
como algunos otros. 

E n inis hace Sangüis. En itis, P Z Í , Lis , Oa¿m, 
y Samms. ' ^ ' 

Glis hace Gliris, y ¿fewz'í, Semíssis. 
Os. Os hace o r i í , como Flos, floris. Os, oris. En 

o j í hacen Cowboy, Impos,Nepos, Dos, Cos, y 
cérdos; y algunos gr iegos , como Rhinóceros. 

En OW hacen / / E R O Í , 7>f¿«OÍ y 7VOÍ . £ O Í tiene 
¿ O D Z Í : C W Í Í O Í , Custódis; O Í , OÍÍZ'Í. 

Us.Üs, oris, como Tempus, témporis. En e m 
hacen Acus , Fvdus, Funus, Genus, Glomus , Latas, 
Munus Olus^ Onus, Opus, Pondus, Rudus, Scelus, 
¿idus, Vellas,Venus, Vetus, Viscus, Ulcusy Vulms. 
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En udis, Palus, Subscus, Incus, y Pecus feme-

nino. 
En uris, Tellus y Ligus con los de una sílaba, 

como Rus. 
En utis, Intércus, Juvéntus, Salus, Sérvitus, 

Senéctus, y Virtus. 
En untis, algunos nombres de c iudades , como 

Opus, opúntis. En dis, Fraus, Laus. En odis los 
compuestos de Pus, como Apus. Grus y Sus h a -
cen en uis. 

Bs. Ps. Los acabados en bs hacen en bis, y los 
en ps en pis, como Chalybs, Stirps, excepto Gryps, 
que hace Gryphis. 

Ebs. Eps. También se sacan los en ebs y en eps 
de muchas sílabas, que hacen en ibis y en ipis, co -
mo Calebs, Princeps. Sácar.se Auceps, que hace Aú-
cupis, y los Adjetivos compuestos de caput , que ha -
cen en cfpitis, como Bíceps. 

Ns. Rs. Los acabados en ns y rs vuelven la í en 
tis, como Frons, Lens, Ars. 

Puls hace Pultis. Y los compuestos de Cor hacen 
en dis, como Concors; con Glans, Líbripens, Ne-
frens, Frons y Lens distintos de los de la regla ge-
neral. Hiems hace hiemis. 

T. Caput muda la ut en itis con sus compuestos, 
como Sfnciput, sincípitis. 

X. Los en x la mudan en cis, como Pax, Nex , 
Cornix, Volvox, Nux, Calx, Lanx. 

En Gis la vuelven Allobrox, Aquilex, Coccyx, 
Conjux, Frux , Grex, Harpax , Iapix, Lex, Mastrix 
y sus compuestos. Y también oryx, Phalanx, Phryx, 
Remex, Rex, Sphinx, Strix, Styx , y los acabados 
en orix, como Orgentórix. 

En ctis, Astyanax y Nox, Onyx hace Onychis-, 
y Nix, nivis. 

Ex. Los en ex de muchas sílabas mudan el ex en 
I 
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icis, como Judex. Sácanse Ha/ex y Verbex que 
conservan la e, y Senex que hace senis, y Súpellex, 
supellèctilis. Los nombres de esta declinación se de-
clinan en todo como Sermo. 

Del Acusativo. 
El Acusativo se acaba en em como Sermonem. 

Sácanse los siguientes que le tienen en im: Buris, Bu-
rini, Cúcumis, Pelvis, Ravis, Secúris, Tus sis, 
f z í . Otros le tienen en e « y en z'w, que son Clavis, 
Febris, Navis, Puppis, Restis, Turris. 

Del Ablativo. 
El Ablativo se acaba en e, como Sermóne, Te-

f / e , Duce , Sóspite, Pùbere. Sácanse todos los 
que hicieren el Acusativo en z»z, que tienen el Abla-
tivo en z, como Sitim, a siti. 

También hacen en ¿ los neutros acabados en al ,ar, 
e , y los nombres propios de meses, como Animal, ab 
animali, Torcúlar, Sedile, Aprílis, Septémber. Á 
éstos se juntan Strfgilis, Canális, Memor y P/MÍ, 
que hacen en ¿. F a r , Néctar, Hepar y «Tttfcar hacen 
en c , como Farre. 

Los Adjetivos de una terminación y también los 
Substantivos que hacen el Acusativo en em ó en im 
hacen el Ablativo en e ó en z, como Felix , à felice, 
vt\ felici -, Ingens , ab ingènte, vel ingènti; Navis , 
à nave, vel navi: á los cuales se juntan Amnis, 
Ignis, Jmber, Supe lie x, Vectis y Rus. 

Pero los Adjet ivos y Participios acabados en ns, 
mas ordinariamente hacen en e que en i-, como Pru-
dens, à prudènte ; Le gens, à le gènte-. Tridens hace 
tridènte, vel tridènti. Lo mismo es de los Compara-
t ivos ; y así es mas usado en e que en i, como Bre-
vióre, Melióre. 

Los Adjetivos que tienen la neutra terminación en 
e hacen el Ablativo en i, como Brevis, et breve, à 
trevi ; y los Apelat ivos hechos de nombres adjetivos 
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comunmente, como Familictris, Bipe'nnis, Trire'mis, 
¿ familiar i, i$c. Mas si estos nombres fueren propios, 
solamente harán en e , como Martiális , Juvenális, 
Félix, Clemens, a Martiále, &c. 

Número plural. 
El Genitivo se acaba en um como Sermónum. Sá-

canse los nombres acabados en ns que hacen el Geni-
tivo en ium, como Serpens, serpe'ntium, Prcesens, 
prcese'ntium; y los acabados en s, que tienen el Geni-
tivo del singular igual al Nominat ivo, como Collis, 
collis, cóllium ; Clades , cladis, cládium; y los que h i -
cieren el Ablativo en i, ó en e , vel i , como Dicecé-
sis, Ditecésium, Animal, Animálium; Plus, Plú-
rium; Navis, a nave, vel navi, návium; á los cua-
les se juntan Caro, Cohors, Fornax, Linter, Venter, 
Uter y Samnis. 

Sácanse también los nombres de una sílaba, los 
cuales hacen en ium , como Gens, géntium; Mus, 
múrium, sacando los que se siguen que hacen en um, 
Bos, Dux, Flos, Fraus , Frux, Fur, Grex, Grus, 
Laus, Lex, Lynx, Mos ,. Nux, Pes, Prex, Ren , 
Rex, Sus, Trox, Fox. 

De la excepción de los que hacen el Genitivo en 
ium por ser nombres acabados en s con Genitivo 
igual al Nominat ivo, ó por hacer el Ablativo en e 
vel i, se sacan Canis, Júvenis, Pañis, Vates, Dé-
gener, Inops, Memor, Supplex, Vetus, Uber, y los 
compuestos de Caput y Cápio, como Biceps y Pár-
ticeps, que hacen solamente en um, como Canum, 
Dege'nerum, (3c. 

Dativo. É l Dativo y Ablativo del plural aca-
ban en ibus, como Sermónibus. Sácase Bos que hace 
Bobus, y algunas veces Bubus. Todos los acabados 
en a de esta declinación le tienen ordinariamente ei; 
atis y algunas veces en atibus, como Emblema, em-
ble'matis vel emblemátibut; los cuales todos son 
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griegos, mas pónense entre los latinos por ser tan 
usados. 

Acusativo. E l Acusativo acaba en es , como 
Sermones, aunque algunos nombres de los que hacen 
el Genitivo en ium suelen tener este caso en eis, ó 
is, como omnes, omne'is, omnís, en lo cual se ha de 
seguir el uso de los buenos autores. 

De los nombres griegos. 
<[[ Los latinos usan algunas veces del genitivo 

griego en eos, como Metamorphósis, Metamorphóseos. 
Los femeninos en o algunas veces retienen el Genitivo 
griego en mí, como Dido, Didus; Manto, Mantus. 

Los griegos retienen también muchas veces su Acu-
sativo en a , como Aer, Aera; JEther, JEthera, sa-
cando los acabados en o que le tienen semejante al 
Nominat ivo, como Dido, Acusativo Dido. 

Los que se acaban en ZÍ, que latinizados tienen el 
Genitivo igual al Nominat ivo, hacen el Acusativo en 
im ó en in, como Syntáxis, Syntáxim, vel .Syn-
/¿aw». 

Los acabados en ZÍ, que tienen mas sílabas en el 
Genitivo que en el Nominat ivo, hacen el Acusativo 
en zot, zn, em, a, como Páris, dz'í, Acusativo P á -
rzw, Párin, Páridem, Parida. Los acabados en yí 
mas ordinariamente le acaban en yn que en ym, co-
mo Tethys, Tethyn. 

Los acabados en ZÍ ó en y í , que no tienen el acen-
to en la ú l t ima , y los femeninos que tienen el Ge-
nitivo en dis, en el Vocativo pierden la í del No-
minativo, como Tethys ó Tethy, Amaryllis ó Ama-
rylli; Maris ó Mari. I tem los propios en as, que 
hacen el Genit ivo en antis, como Pallas, ntis, ó P«//fl. 
Todos los cuales tienen también el Vocativo semejan-
te al Nominativo según los Átticos. 

El Geni t ivo del plural se acaba en on, e o m o Pa-
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ralipómenon. El Acusativo se acaba en as, como Del-
phfnas. 

I* C U A R T A DECLINACION. 

_ia cuarta Declinación tiene dos terminaciones: i s , 
k , como Sensús, Ge««. Los nombres de la cuar-
ta Declinación se declinan en todo como Sensus. El 
Dativo del singular solian los antiguos acabar algunas 
veces en a , como metu por métui. 

El Dativo y Ablativo del plural acaban en ubus 
los siguientes: Arcus, Artus, Lacus, Partus, Quer-
cus, Specus, Tribus, y ^ e r a . Por tus y Qucestus 
hacen en zíaí ó en M£MÍ. 

L Q U I N T A DECLINACION, 
os nombres de la quinta Declinación todos se de-

clinan como Z>z>í, ez, aunque todos carecen de G e -
ni t ivo , Dat ivo y Ablativo de plural, sino es Dies 
y ¿?eí que son enteros. 

De la Síncopa del Genitivo del plural. 
El Genitivo del número plural de las cuatro prime-

ras Declinaciones suele tener síncopa. En la primera 
declinación, como AEneadúm, enlugarde-^Meaíiáraw. 
En la segunda, como Liberüm, en lugar de Liberórum. 
En la tercera , como Cladúm , Calestúm , en lugar de 
Cládium, Cceléstium. En la cuarta, como Currüm, Pas-
süm, en lugar de Cúrruum, Pássuum. Algunos Geni t i -
vos son igualmente usados con síncopa ó sin ella, co-
mo Quirítum, Quirítium ; Optimátum , Optimátium. 

D E LOS NOMBRES ANOMALOS. 
Llámanse anómalos los nombres á quienes falta algún o 

de los números, ó mudan el género ó declinación, ó 
carecen de algún caso ó de algún atributo del nombre. 

Los que carecen de uno de los números. 
Algunos nombres carecen del número plural, como 
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Nemo, y muchos que significan aquella;; cosas que me-
dimos ó pesamos, como Tríticum, Oleum, Aurum, 
Ferrum. 

Otros algunos hay que carecen del número sin-
gular , como Cani, Canórum; Penates, Penátium ; 
Castra, trórum; Kaléndce, dárum. ^ 

Los que varían el género. 
H a y algunos, que en el número singular son mas-

culinos y en el plural neutros, como Síbilus, Sibila, 
Bálteus, Sá / íea : antiguamente se usaba Síbilum 
y Bálteum. 

Otros en el número singular son femeninos y en 
el plural neutros, como Cárbasus, Carbasa, an t i -
guamente Cárbasum. Otros en el singular son neutros 
y en el plural masculinos, como Argos, Argi, Ar-
gdrum. 

Los que mudan la declinación. 
Vas, vasis en-el número singular es de la tercera 

declinación y en el plural de la segunda. Vasa, va-
sórum, vassis: júgerum, júgeri ( por el contrario) en 
el singular es de la segunda declinación y en el 
plural de la tercera Júgera, Júgerum, Jugéribus. 
Algunas veces se halla también Júgeris, Genit ivo de 
singular, y Júgere Ablativo. 

Los que carecen de algunos casos. 
Algunos nombres son indeclinables, como Frugi, 

Nihil, Pondo; el cual , cuando significa la l ib ra , so-
lamente tiene el número plural: tambiénQuátuor, 
Quinqué y todos los demás numerales cardinales 
desde tres hasta c ien to . 

Otros carecen de Vocativo, y de éstos son los in -
terrogativos, como Quis, Qualis: y los relativos, 
como Qui, Quce, Quod; y también los negativos, co-
mo Nemo, Nullus, y muchos de los partitivos, co-
mo Quídam, Alius, Ullus: y también los pronom-
bres sacando á Tu, Meus, Noster y Nostras. 
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Algunos tienen solamente Nominat ivo , Genit ivo y 

Acusativo, como Tantúmdem, Tantídem: otros solo 
Nominativo, como Júpiter, Expes: otros carecen del 
Nominat ivo, como Jovis, Jovi, Jovem, à Jove. 

Otros tienen solamente tres casos, como Opis, 
opem, ab ope-, Vis, vim, à vi: otros dos , como Re-
petundárum , ab his Repetúndis -, Vicem , à vice: otros 
uno, como Infidas, Sponte, natu, en lo cual segui-
mos el uso de los autores. 

DE V E R B O R U M P R i E T E R I T I S , E T SUPINIS. 
Regula generales. 

* 1 Compósitum, simpléxque modo variántur eódem. 
2 P re tè r i t i primam cùm simplex dúplicat , ipsam 
Compòsita amít tunt ; tamen hac Precúrro reservar, 
E t qua compónunt Sto, Do, cum Póscere, Disco. * 
1 E l Verbo compuesto guarda la regla de su s im-

ple en conjugación, pretérito, y supino: Amo, amavi, 
amátum-, Dé amo, deamávi, deamátum. 

2 Cuando el pretérito del verbo simple tiene du-
plicación, entonces el compuesto pierde esta duplica-
ción, como Tóndeo, totóndi -, Detóndeo, detóndi -, Cado, 
cecidi-, Cóncido, cóncidi. Sácase Pracurro y los de-
mas que no pierden la duplicación. Otros compuestos 
de Curro también la suelen guardar algunas veces. 
Sueton. in Nerone, c. 11. dijo Decucúrri. Y Liv. 1. 
Ab urbe excucurrísse. Algunos juntan con éstos a 
Repungo -, pero no se halla ejemplo de él. 

Prima conjugatio. 
* 1 Pre tér i tum prima facit avi, atúmque Supinum, 

Ut Ñeco: sed nécui nectumsibi pignora s-umunt. 
E t Mico dat mícui solùm : avi Dímico, et atum. 
Mit t i t ui, per itum Domo, junge Sonóque Vetóque, 
E t Crepo, cumque T o n o , Cubo, et ejus pignora 

primas. 
A Frico die f r í cu i , f r ic tum: Seco,Sécui, Sectum. 
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E t Plico dat p l ícui , pl íci tum;sed pignus utrámque. 
Súppl ica taw, atum, geni túmque ex nomine solúm.* 
1 Los verbos de la primera conjugación hacen el 

Pre tér i to en avi, y el Supino en átum, como Amo, 
amávi, amátum; Juro , jurávi, jurátum, el cual tam-
bién hace jará/Mí sum; iVeco, « e c á w , necátum, cuyos 
compuestos hacen «¿ca¿, nectum,como Intérneco, in-
ternécui, internéctum, aunque jÉweco hace también 
enecáyi, enecátum. Increpo hace como su s imp le , y 
también increpávi, increpátum. Los compuestos de 
£7?'co con preposición hacen de ámbas maneras , como 
Implico, implicávi, implicátum, implícui, implíci-
tum, y asi de los demás ; pero los compuestos de nom-
bres hacen en <w»¿ y a ta»; , como Duplico , duplicá-
vi, duplicátum. 

Advié r t a se , que hay algunos Part icipios en atúrus, 
aunque vienen de verbos , que tienen Supino en z/a»j ó 
en f / a w , como Cubalúrus, Domatúrus, Sonatúrus, ¿ V 
tatúrus, Fricutúrus, Secatúrus. 
* 1 A lavo fit l a v i , l o tum, l au tum, atque lavátum. 

2 Potóque potávi , po t á tum, dat quoque potum. 
A J u v o fit juvi so lum; adjútum Adjuvo poscit. 
D o dedi , a tque datum m i t t i t , sic pignora prima?. 
Sto s t e t i t , a tque s t a t u m ; proles ilúmque, 

vel atum. * 
. 2 A 1 verbo Po /o dan algunos dos P re t é r i t o s , po/á-

u¿ , e/ p o / a í sum. Juvo no t iene Supino usado: es de 
creer que le tuvo an t iguamente , pues su compuesto 
hace adjútum. Los compuestos de Do, das que van 
por la primera hacen como su s imple , como Circúm-
do, circúmdedi, circúmdatum. Los compuestos de Sto, 
as, hacen el pre tér i to en stiti, y el Supino en itum 
ó en atum, como Preesto , prcestiti, prcestitum , vel 
preestátum. 

Secunda conjugátio. 
* i Altera Praetéritis dat ui, dat z/awque Supínis, 

Ut Moneo: Fressum dat Fréndeo: Torreo tostum. 
Vult Dóceo doc tum: k Téneo dedúcito tentum. 
Cénseo habet censum : cápies á Mísceo mistum. 
Sórbeo ui t a n t ü m , S í l eo , Timeóque dedére. 
Sic ea qux Táceo g i g n i t ; Sic Árceo simplex. 

2 Sic dunitaxát ui neutrál ia verba capéssunt. 
Dan t ui, itum Vá leo , C á r e o , P láceo , Doleóque, 
P á r e o , C"m J á c e o , Cá leo , Coalé tque , Nocétque. 
Atque Óleo dat ui, da t itum-, sic pignora patris. 
Ejúsdem sensús: evi, etum cu te ra proles. 
Evi Ábolet d a t , itum-, sed vult adolévit , adúl tum.* 
1 Los verbos déla segunda conjugación hacen en 

ui y en itum, como Moneo, mónui, mónitum. Sácan-
se Fréndeo y los demás que hacen el Supino d i fe ren-
t e , de cuyos Pre tér i tos no se hace mención en los 
versos, porque se ent iende ir por la regla general: lo 
cual se advierta para otras partes. Los compuestos de 
Téneo mudan la e en i, como Cantineo, contínui, con-
téntum. Sórbeo no t iene Supino usado; es de creer que 
le t u v o an t iguamente , pues de allí salió Sorbítio. E l 
pretéri to Sorpsi y el Supino Sorptum, que algunos 
dan á este verbo, salen del ant iguo Sorbo; pero ni él 
ni ellos se usan: solo hallamos Absórpsit en Lucano. 

Los compuestos de Táceo mudan la a en i y care-
cen de Supino, como Contíceo, contícui. Árceo no t i e -
ne Supino usado , aunque ant iguamente se debia usar 
Arctum, pues quedó de allí el verbo Arcto, as: sus 
compuestos mudan la a en e y tienen Supino , como 
Fxérceo , exércui, exércitum. 

2 Los verbos neutros hacen en ui y carecen de Su-
p i n o , c o m o ^ e o , Clareo, Egeo, Férveo, Lángueo, 
Lateo, Mádeo, Níteo , Pálleo, Pateo, Rígeo , Rúbeo, 
Scáteo, Stúdeo, Spléndeo , Túrpeo, Vígeo. Sácanse 
Váleo con los demás que t ienen Supino. D e los que lla-
man Impersonales hay cinco, t res neutros y dos act i-
vos , que t ienen dos p r e t é r i t o s , Libet, Licet, Placet, 
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Pudet, Mfseret, Libuit , Libitum est, £$c. 
Los compuestos de Oleo, que significa oler, ha -

cen como é l , como Obóleo, sub óleo, subólui, rw£ó-
litum. Los que no significan oler, hacen en roi y en 
etum, como Exóleo, 02>í<5/eo, obsolévi, obsolétum. 
* 1 Z>¿, ÍKWJ dat Vídeo: Sedeóque, Í dùplice, sessum. 

Prándeo dat prandi , pransum, di Strídeo solùm: 
Mórdeo pretér i to geminato, flecte momórdi, 
Morsum : fiectúntur sic Spondeo, Péndeo , Tondet . 

2 Si, sum dat Maneo , quod et <i servántia prestant 
P ignora , quse mutant , mínui dant absque supino. 
Térgeo dat si, sum, Ha>ret, Ridet , Suadet, et Ardet , 
E t Mulcet , Mulget: dat Jusi , s dùplice, jussum. 
Tórqueo dat torsi, t o r tum, atque Indùlgeo si, tum. 
Úrgeo si solùm, cura Fúlgeo, T u r g e t , et A lge t .* 
1 Video, y Sedeo hacen vidi y sedi, vissum 

y sessum-, y los compuestos de Sedeo en el presen-
te vuelven la e en i , como Consídeo, consédi, con-
sessum. 

2 Los compuestos de Maneo, que no mudan la a, 
hacen como é l , como Permáneo, permansi, permán-
sum. Los que la mudan en i hacen ui, y carecen de 
Supino, como Emíneo, Immíneo, Promíneo, Pro-
minui. 
* Áugeo pretér i to facit auxi , auctùmque supino. 

Lúgeo xi t an tum, cum Lúceo , Fr ígeo poscit. 
Evi, etum Vieo , Fleo, Net cum Déleo , quseque 

1 A Pleo nascuntur. Cieo facit ivit, itúmque. 
2 E * veo fit vi, tum-, sed neutra carénto supínis. 
A Caveo cautum: à Fáveo dedúcito fautum. 

Conníxi, vel connívi Conníveo donat. 
Gáudeo gavísus: Sólitus solet: Audet et ausus. * 
1 Los compuestos del antiguo Pleo hacen e,n evi, 

y en etum, como Cómpleo, Expleo, lmpleo, Oppleo, 
Répleo, Súppleo, supplivi, supplétum. 

2 Los verbos activos acabados en veo hacen en vi y 
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en tum, como Móveo, Fóveo, Vóveo, vovi, votum. 
Los neutros carecen de Supino, como Férveo, Flàveo, 
Paveo, pavi. Sácanse Cáveo y Fáveo que tienen 
Supino. Gáudeo, Soleo,y Àudeo tienen el Pretérito co-
mo pasivos en significación activa. Al verbo Sóleo dió 
Salustio pretérito Sólui. 

Tértia conjugátio. 
BO. 

* i Bo bi f e r t , et itum -, Scabo , Lambo supina 
repéllunt. 

Scríbere, cum Nubo psi, ptum -, sed pignora 
in umbo. 

2 A Cubo pulso m, dant cúbui, cubitúmque su -
pinum. 

CO. 
Vinco capit v ic i , victum: sic I c i t , et ictum. 

3 Parco pepércit ama t , seu parsi, deindeque parsum. 
Dico petit d ixi , ac dictum: xi Dùcere , Ductum. 

SCO. 
4 Scovi, etum. Scisco scitum: dat Nóscere notum: 

Aguósco dat itum, Cognósco júngitur illi. 
5 Pasco facit pastum: 6 Sic proles, a modò servet; 

Compésco dat ui, páriter Dispéscere solùm. 
Ut Disco dídici t an tùm; Sic Poseo popósci. 
1 Los acabados en bo hacen el Pretérito en bi 

y el Supino en itum, como Bibo, Glubo} glubi, glu-
bitum. 

2 Los compuestos de Cubo que se acaban en umbo, 
son de esta conjugación, y pierden la m en el Preté-
rito y Supino, como Accúmbo, accúbui, accúbitum. 

3 Algunos suelen dar á Parco el Supino Párcitum. 
el cual no vemos usado en los autores, aunque algunos 
traen de Plinio, Italia parcitum: de él ha quedado 
Parcitúrus: sus compuestos le siguen solamente en el 
seguado Pre tér i to , como Deparco, deparsi. 
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4 Los acabados en seo hacen en evi, y en etum, 

como Cresco, Quiésco, Suésco, suévi, suétum. Sácanse 
Sctsco, que hace scitum, y Nosco notum: y él y 
sus compuestos hacen el participio en itúrus, como 
Noscitúrus, Agnitúrus. 

5 Los compuestos de Pasco, que guardan l a « , le 
siguen en todo, como Depàsco, depávi, depástum: los 
que no la guardan son Compésco, y Dispésco sin su-
pino, 

DO. 
+ 1 Do, di,sum mi t tunt , ut Edo , quod mi t t i t e t es tum. 

2 Pando tamen passum: Fudi dat fúndere , fusum. 
Scindo scidi , scissum : Findo fidi, indéque fissum. 
3 A Do compósitis largire didique, ditúmque. 
4 Atque Cado cécidi , casum: 5 Vult Cado cecidi, 
6 Cesum: Dat tensum, vel tentum Tendo, teténdi. 
Tundo petit tú tud i , tunsum: compóstaque tusum. 
Pendo pepéndit habet , pensum: 7 Dat Fidere fisus. 
S ido, St r ido , Rudo dant di tamen absque supinis. * 
1 Los acabados en do hacen en di y en sum , co-

mo Mando, Offèndo, Descéndo, Ascéndo, Scando, 
Cudo, cudi, cusum. Edo hace en estum raras veces: es 
mas usado en sus compuestos, como Ambedo, Cóme-
do, coméstum. 

2 Pando, pandi passum: sus compuestos ordina-
riamente le siguen, aunque algunas veces hacen en pan-
sum. De Plinio se trae Expánsa rétia. 

3 Los compuestos de Do das, que van por esta 
conjugación, hacen en didi, y en ditum, como Addo, 
Edo, Condo càndidi, cónditum: su compuesto Abs-
cóndo, hace abscondi, et abscóndidi, y el Supino 
abscónditum, y raro abscónsum, de donde sale Abs-
rónsio. A los compuestos de Do , das pertenece 
Credo. 

4 I^os compuestos de Cado mudan la a en i breve, 
romo Occido, Récido , Incido. Estos tres tienen Supi-
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no, occásum, recásum, incásum. Cic. libr. 4. ad Attic. 
dijo: Recasúrum, é Incasúrum. Plin. libr. 4. Cap. i 7 
di jo: Incasúra. Los demás compuestos carecen de 
Supino. 

5¡ Los compuestos de Ccedo mudan la ce en i larga, 
como Occído , Concído , Excído, excídi, excísum. 

6 Los compuestos de Tendo en el Supino sola-
mente siguen el tentum, como Attèndo, atténtum, 
aunque Osténdo hace mejor osténsum, y Exténdo ex-
ténsum. 

7 Fido con sus compuestos hace fisus sum, como 
Confido, Diffido, diffísus sum. Livio dijo Fidérunt-, 
pero lo ordinario es fisus sum. 

* Dant sum 1 L e d o , cum Divido, 2 Plaudo. 
Radóque, cum R o d o , T r u d o , cum 3 Cláudere 

junges. 
Vado nihi l , vasi , vasum sua pignora servant. 
Cedo d a t , s gèmino, cessi, cessúmque supinum. * 
1 Los compuestos de Ltedo mudan la ce en i, como 

Allido, Collido , Elido, elisi, elisum. 
2 Los compuestos de Plaudo vuelven la au en o, 

como Complodo, Explódo, explósi, explósum , sacan-
do á Applaudo. 

3 Los de Cláudo mudan la au en u, como Conclù-
do , Includo , inelùsi, inclúsum. 

GO. 

* i Go, xi, c/áwque fac i t : sic Stínguo, et nata c»-
péssunt. 

N ádimunt P ingo , F ingo , Stringóque supínis. 
Xi, xum F igo , et Fr igo: Xi solùm Angere, Ningo. 
2 Tango cupit té t igi , tac tum: 3 egi Ago poscit, 

e t actum. 
Pródigo, cum Dego facit egi-, deme supina. 
4 Ex Pago nunc extant pépigi, pactúmque vetusto. 
Pango tamen panxi, pactum, 5 Nata Omnia pegi. 
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6 Frangóque dat fregi, f ractum; legi Lego, lecturn. 
Négligit exi, ectum, cum intél l igo, Diligo poscit. 
Pungóque dat púpugi , punctum: 7 Compóstaque 

punxi. 
8 Spargo facit si, sum, páriter cum Mérgere 

Tergo. * 
1 Los acabados en go hacen xi y etum, como 

Lingo, Sugo, suxi, suctum -, Vergo, perréxi, 
perréctum-, Surgo, surréxi, surréctum : estos dos son 
compuestos de Regó, que en el presente pierden la 
re, habiendo de decir : Pérrego, Súrrego-, pero en el 
Pre tér i to y Supino están enteros. 

2 Los compuestos de Tango mudan la a en i, como 
Attingo, Contíngo, Pertingo, pértigi, pertáctum. 

3 Algunos de Ago mudan la a en i, como Aligo, 
A digo, Pródigo, Redigo, Súbigo, Transigo, trans-
égi, transáctum : otros la retienen, como Circúmago, 
Pérago, Cogo , is ( ex con et ago), coégi, coàctum. 

4 De Pago antiguo salen pépigi y pactum. 
5 Los compuestos de Pango mudan la a en i, co-

mo Compingo, Impingo, impe'gi, impáctum-, otros la 
conservan, como Circumpángo. 

6 Los de Frango mudan la « en i , como Con-
fríngo, Effríngo , Refríngo , refrégi , refráctum. 

De los de Lego, unos retienen la e, como Pérlego-, 
otros la mudan en i , Como Cólligo, E ligo, elégi 
eléctum. 

1 RepúngO hace ( según algunos ) repúpugi, como 
se dijo al principio: algunos también le dan repúnxi, 
haciéndole semejante á los demás compuestos: Vide 
Prisciánum. 

8 Los compuestos de Spargo mudan la a en e, 
como Aspergo, Dispèrgo, dispérsi, dispérsum. 

HO. 
* Dat vexi, vectúmque Veho: traxi T r a h o , tractam. 

Finítum in Spício, Licione dat éxit, et ectum. 
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Elício elícui, elícitum: à fodi áccipe fossum. 

2 A feci factum : à jeci dedúcito jactum 
De Jácio: Rápio rápui , hinc dedúcito raptum. 

3 Dat Sápio sápui , aut sápi i , cui deme supínum. 
Vult Fúgio f u g i , fúg i tum, Cúpio ivit, et itum. 

4 A Cápio cepi , captum: à ccepi éxige cceptum. 
5 Dat Pário péper i , pai t u m , paritúmque supino. 
6 Praetéritum Quátio nescit j am: pignora cussi, 

E t cussum, duplo s: minxi dat Méjere , mictum. * 
1 Los acabados en spício y lício, (los cuales 

vienen de los verbos antiguos Spécio y Lacio) hacen 
en éxi y en éctum , como Aspício, Conspício , In-
spício , inspéxi, inspéctum-, Allício, Pellício, Illício, 
illéxi, illéctum. 

2 Los compuestos de Fácio con preposición mu-
dan la a en i, como Officio, Confido, Defício, deféci, 
deféctum. Los demás la conservan, como Cale fácio, 
Satisfácio. También la mudan los de Jácio, como 
Objício , Conjício, Dejício, dejéci, dejéctum. 

3 Los de Sápio mudan también la a en i , como 
Desípio, Resípio. 

4 También los de Cápio, como Accípio , Concípio, 
Decípio, decépi, decéptum. Ccepio, verbo antiguo, no 
está en uso: quedó de él ccepi, cceptum. 

5 Los compuestos de Pário mudan la a en e, y 
son de la cuarta. 

6 Quátio antiguamente tuvo quassi, quassum, de 
donde quedó Quasso, quassas. Sus compuestos se aca-
ban en cutio, como Concútio, Discutió, discùssi, dis-
cússum. 

LO. 
* l Lo finita lui m i t t u n t , ultúmque supínum. 

Poscit itum Molo: Sic et Alo, quod poscitet altum. 
* Sed Volo, cum Cello, et natis spoliáto supínis. 

Percéllo mit t i t tantúmmodo pérculi , et ulsum. 
Sed Vello vel l i , ac vulsi, vulsúmqtie requírir. 
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Tum Sallo sali i , salsum: 3 sed Psállere psalli. 
Dat Pel lo , pépuli , pulsum: dat Fallo fefélli, 
Falsum: 4 pretér i to proles contènta refélli. 
Sústulit à To l lo , e t sublátum póstulat usus: 
Ex ilio compósta tu l i , latúmque requírunt. * 
1 Los acabados en /o hacen en lui y en ultum, 

c o m o Colo, Cónsulo, Occulo, occúlui, occúltum. 
2 Los compuestos de ¿'o/o y Ce//o, que no está 

en uso, carecen de Supino, como Malo , Nolo, Ante-
céllo, Excéllo, Pr eccèllo. Es te verbo Per cèllo solo 
hace fèrculi, y no percúlsi, porque en el ejemplo de 
Terencio leen los doctos, Percússit íllico ánimum. 

3 Psallo no tiene Supino. 4. F«//o solo tiene por 
compuesto á Refféllo, el cual carece de Supino. 

itfO. 
* 1 MO per ¡¿¿dat, itum. Tremo póni tur absque su pino. 

Psi, ptum dant Promo, Demo, cum Sumere, Como. 
2 E m i , emptum dat Emo: 3 Premo pressi, s dùpli-

c e , pressum. 
NO. 

Pono sui, atque situm: Gigno génui , genitúmque. 
4 Dat Cerno crevi , cretum: Contémnere psi, ptum. 

Sperno dat sprevi , spretum: Sed Sterno repóscit 
Cum s t r av i , s t ra tum: Sino dat sivíque, sitúmque. 
A Lino die l i n i , ac livi levíque, litúmque. 

i A Cano die cécini ; natum nuit inde requir i t .* 
1 Los verbos acabados en mo hacen en ui y en 

itum , como Fremo, Gemo, Forno , vómui, vómitum. 
,2 Los compuestos de Émo mudan la e en i, como 

Adimo, Eximo, Rèdimo, rèdèmi, redémptum. Sáca-
se Cóemo que la retiene. 

3 También la mudan los de Premo, como Compri-
mo, Dèprimo, Rèprimo , reprèssi, reprèssum. 

4 A Cerno quitan algunos el Supino; otros se le dan, 
á quienes por su autoridad seguimos, y porque de él sale 
Crétio: también porque le tienen todos sus compuestos, 

C o m o Decenio , Discèrno, discrévi, discrètum. Con-
tentilo hace contémpsi, contémptum, que es solo com-
puesto de Tétano, el cual carece de Pretér i to y Supi-
no, y no se halla ejemplo en los autores. 

5 Los compuestos de Cano mudan la rt en ¿, como 
Concino, Reciño, Succino, succimi: no se les da Su-
pino porque no hay autor que le haya usado ; aunque 
son argumentos de que se usó antiguamente las voces 
Cantus, Accéntus, Concéntus. 

PO. 
* i Po psi, ptum poscit: Rupi dat Rúmpere, ruptum. 
A Strepo die strépui , strépitum tìuit inde supínum. 

DatCoquo ari,c/a;«;2.Liqui Linquo;a t pignora lictum, 

3 Quero quesivi : Tero tr ivi : utrúmque dat itum. 
4 A sero fit sevi, atque sa tum; sed rústica proles. 

M i t t i t itum ; sèrui, sertum non rùstica poscit. 
Curro cucúrrit habe t , cursum: gessi Gero, gestum. 

5 Ferre tuli , latúmque: Uro dabit ussi, et ustum. 
6 Vérroque dat verri tan tùm, versúmque supínum.* 

1 Los acabados en po hacen en psi, y en ptum, 
como Carpo, Repo, Serpo, ser psi, ser ptum. 

2 Línquo no tiene Supino usado , aunque sus com-
puestos le t ienen, como Re línquo, relíqui, relíctum. 

3 Los compuestos de Quiero mudan la x en i lar-
ga , como Acquiro, Conquíro, Exquíro, exquisívi, 
exquisítum. 

4 Los compuestos de Sero, cuando pertenecen á 
cosas del campo, hacen en sevi, y en situm-, cuando 
pertenecen á qualquiera otra significación, hacen en 
érui, y en értum, como Ássero, Cónsero, fusero, inse-
vi, ínsitum insérui, insértum, assérui, ertum. 

5 Los compuestos de Fero hacen en tuli, y en In-
tuiti, comoAufero, Abstuli, ablátum ; Cónfero , cón-
tuli, collátum ; Díffero , distuli, dilátum, È fero, 

K 
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éxtuli , elàtum ; Súffero , sústuli , sublátum. 
6 Al verbo Verro dan algunos versi, pero solo se 

usa Verri. 
SO. 

* 1 So sivi, situm ; sed visi V í se r e , visum. 
Pínsi tus, et pinsus, pistúsque à Pínsuit exit. 
Incesso dabit incessi , tarnen absque supino. 

TO. 
Xi, xum dant Plec to , cum F lec to ,Péc t e r e , Necto. 

2 Dat quoque Pecto xui, Nectóque: Pe to ivit, et 
itum. 

Sterto stértui habet solùm: M e t o , méssuit optat , 
Ac messum, s ge'mino: vert i dat Ver-tere, versum. 

3 Sisto s t i t i , statum: stitit orta, stitúmque repóscunt. 
M i t t o dabit mis i ; s e d , dùplice s ígmate , missum.* 
1 Los acabados en so hacen en sivi, y en situm, 

como Capésso, Lace'sso, Incessivi, lacessítum. 
2 Pecto y Necto hacen pexi, vel péxui, pexum, 

« e a i , vel ne#u¿, nexum. Algunos dan á Pec/o pectí-
vi, pectítum. E l Pre tér i to no le hallamos usado: del 
Supino habló dos veces Columela , diciendo: Pectíta 
tellus, Pectíta lana. 

3 Los compuestos de ¿"¿i/o son , Assisto, Consi-
sto , Existo, ¿X/Í/Í, e'xtitum. 

UO. 
* 1 Verba in MO per w¿, ac utum d a n t , Díluo teste. 

A Ruó die rú i tum; sed utum dant pignora tantùm. 
A Struxi, s t ruc tum: à Fluxi deprómito , fluxum. 
Congruo prebet ui t a n t ù m , B á t u o , Metuóque. 
2 Annuocumsóci is ,Pluo, Réspuo,et Ingruo junges. 

VO. 
Vivo fert v ixi , v ic tum: solvíque, solútum 
Solvo fac i t : volvi donávit Volvo, volútum. 

XO. 
Dénique téxui amat T e x o , textúmque supínum. 
1 Los verbos acabados en uo hacen en ui y en utum, 
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como Acuo, Exuo, Induo, Abluo, y los demás com-
puestos de Lavo.. 

2 Nuo no está en uso, y solo quedó de él Nutus. 
Sus compuestos carecen de Supino: Abnuo, Innuo, Ré-
nuo. En t r e estos verbos que carecen de Supino ponen 
algunos á Luo ; pero hállase Luítio, y Claudiano dijo 
Luitúrus. 

Quarta conjugátio. 
* 1 Prastéritis ivi dat Quarta , itúmque supínis. 

Singúltum Singúltit amat : Sepelíre sepúltum. 
Véneo venívi , venum: á Veni áccipe ventum. 

2 A Pário natum per ui flectátur, et ertum; 
Compério , Reperítque peti t ri, poscit et ertum. 

3 Dat Sálio sálui , saltum-, sed pignora sultum. 
Séntio vult si, sum, sepsi dat Sépio, septum. 
Fárcio dat farsi , far tum: vult Fúlcio fulsi, 
Ac ful tum: sars i , sartum dat Sárcio verbum. 
Háurio pre tér i to dabit hausi , haustúmque supino. 
Sáncio dat sanxi , sanctum,.simul optat et itum. 
Víncio habet vinxi , vinctum: dat Amíxi t , amí-

e t u m . * 
1 Los verbos de la cuarta conjugación hacen en 

ivi y en itum , como Audio, Múnio, Piínio, Pólio, 
Sálio, salívi, salítum. 

2 Los compuestos de Pário mudan la a en e, y ha-
cen en ui y en ertum, como Ape'rio, Coopério, coopé-
rui, coopértum. Sácanse Compério y Repério que ha -
cen en ri y en ertum. 

3 Los compuestos de Sálio mudan la a en i, como 
Assílio , Exilio , Insílio, Insílui, insúltum. 

4 Los de Fárcio mudan la a en e, como Confér-
cio, Infércio, Refércio , reférsi, refértum. 

Adviér tase , que algunos de estos verbos suelen 
hacer también el Pre tér i to en ivi, como Sáncio, Sé-
pio, Háurio. 
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^ DE VEREIS DEPONENTIBUS. 
* 1 Ex or finítis Actívam fíngi to vocem, 

Ut Véreo ex Véreor ; formábitur inde supínum; 
Indéque prjetéritum Véri tus sum: démito pauca. 
Nempe Fruor frúitus: Proficíscor sume proféctus. 

2 A Reor esto ratus: Nancíscor nactus habébit. 
Mét ior et mensus: 3 Pat iórque, í dúpl ice , passus. 

4 E t Fáteor fassus: necnon Adipíscor_adéptus. 
5 Comminíscor amat comméntus: et Ordior orsus. 
6 Tum Grádior gressus: Miseréri redde misértus. 

Atque Expergíscor capit experréctus: e t ultus 
Ulcíscor poscit: cápiunt Loquor , et Sequor utus. 
Nitor habet n ixum, et nisum: pactúsque Pacíscor. 
Tum Labor lapsus: Qüeror optat qüestus, et usus 
Utor : e t oblítum Oblivíscor, et 7 ortus Oríri. 
Nascor item natum: á Mórior tibi mórtuus exit. 
In tribus extrémis per itúrus flecte futúrum. * 
1 Para dar Pre tér i to á los verbos en or se ha de 

fingir la ac t iva , y darle el Supino que pide su regla, 
y de allí sacar el P r e t é r i t o , como de Lator, Lato, 
Latávi, Latátum; y de aquí Latátus sum: y así de 
Fungor y Méntior salen functus y mentítus. 

2 Reor no t iene mas que este compuesto frritus. 
3 Dos compuestos tiene Pátior usados: Perpétior 

muda la a en e, y Compátior la retiene. 
4 Los de Fáteor mudan la a en ¿, como Confíteor, 

Profíteor, proféssus sum. 
5 Commíniscor t iene la segunda breve: se hace lar-

ga en el verso por mayor claridad, la cual no es tan-
ta diciendo Conqueminíscor. 

6 Los compuestos de Grádior mudan la a en e, co-
mo Aggrédior, Congrédior ,Ingrédior, ingréssus sum. 

7 Mórior, Nascor y Órior hacen el Participio 
en itúrus: moritúrus, nascitúrus, oritúrus. 

Verba, qua pratéritis, et supínis carent. 
* Prxtér i t i s quae verba ca ren t , dant nulla supina 
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Glisco , cum F é r i o , Vergo , cum Pól leo , Vado, 
Ámbigo, cumque F u r o , Sárago, Quaeso, Hisco, 

Fa t í sco , 
Mceret, Avétque simul,Vescor, cum prole i Fatíscor, 
D i f f í t e o r , L iquor , Ringor , Médeor , Reminíscor. 
2 Hismedi ta t ívum (demptoEsúr i t )áddi toverbum. 
3 lnsuper illa , quibus nomen dedit Inchoo, verba, 
Aut certè cápiunt à verbis , unde t rahúntur . * 
1 Fatíscor t iene un compuesto, que es Defetíscor, 

el cual también carece de P re té r i to ; porque Deféssus, 
que le da Pr isciano, mas parece nombre compuesto 
de Fessus, a, um. 

2 Los verbos Meditativos carecen también de Pre-
tér i to , como Dictúrio, Ccenatúrio. Sácase solamente 
Esúrio, porque Partúrio y Neptúrio no se hallan 
con Pretér i to en algún autor clásico. 

3 Los verbos Inchoativos también carece de Pre-
téri to, como Silvésco, Mitésco, Repuerásco ; pero los 
que salen de otros verbos le suelen tomar de sus primi-
t ivos , como Sene'sco de Séneo ; Frigésco de Frígeo. 

De verbis compósitis, qua suórum simplícium vocáles 
mutant in supínis. 

* 1 Compósitum quóties a in i mutáver i t , aut e, 
E capiúnto sibi (véluti Conspérgo) Supina. 
Símplicis a rét inet in go finita Supini. 
2 QuaqueCadogign i t :S tá tuo ,acHábeo is ibiservant .* 

1 Cualquier compuesto que en el presente muda 
la a de su simple en c ó en i , en el Supino recibe e, 
como Fácio , factum ; Affido , afféctum ; Fárcio , 
fartum ; Refércio , refértum. 

2 Sácanse los acabados en go, y los compuestos 
de Cado que la conservan,, como Abigo, Confríngo. 
Compíngo, compáctum : Occido, Récido, recásum ; pe-
ro los de Státuo y Hábeo guardan la i , como Con-
stítuo, Adhíbeo, adhíbitum. 
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G R A M M A T I C á l 

LIBER TERTIUS. 
D E LAS OCHO P A R T E S D E LA ORACION. 

T jas partes de la Oración son ocho: Nombre, Pro-
nombre , Verbo , Participio, Preposición, Adverbio, 
Interjección y Conjunción. Las cuatro primeras son 
declinables. 

Para mayor declaración de estos principios ha 
parecido necesario que se pongan algunas notas que 
sirvan como de comento, y se hallarán éstas despues de 
este libro tercero, en las cuales se dará razón de lo 
que aqui se dijere. Sirve este libro tercero de decla-
rar lo que se dijo en los rudimentos que se pusieron 
para los niños. Véase, pues, acerca del número de las 
partes de la Oración lo que se dice en la nota primera. 

E l nombre es una parte de la Oración que tiene 
casos, y no significa t iempo. Es de dos maneras: 
Substantivo y Adjetivo. Substantivo es el que pue-
de estar por sí solo en la Oración, como Vux ímpe-
rat. El Adjetivo es el que no puede estar por sí solo 
en la Oración sin el Substantivo, como Vuxprudens 
hostes superábit. 

El nombre Substantivo se divide también en Pro-
pio y Apelativo. E l Propio es el que significa cosas 
propias y c ie r tas , como Rómulus, Roma. El Ape-
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lativo es el que significa cosas comunes é inciertas, 
como Rex, Oppidum. Veáse la nota segunda. 

D E LOS N O M B R E S POSITIVOS, 
COMPARATIVOS, Y SUPERLATIVOS. 

El Nombre Positivo ó Absoluto es el que sim-
ple y sencillamente significa alguna cosa, como Ma-
gnus, Parvus. E l Comparativo es el que levanta ó 
baja la significación, haciendo siempre comparación, 
como Major, Minor. El Superlativo es el que pone 
la significación en grado y es t ima, ó muy alta ó 
muy ba ja , como Máximus, Mínimus. 

Ve la formacion de los Comparativos y Superlativos. 
Los nombres Comparativos y Superlativos se for -

man de los nombres Adje t ivos , á quienes se pueden 
juntar estos dos adverbios Magis y Minus, como 
Justus, Fortis. 

Los nombres Substantivos y Pronombres no pue-
den formar Comparativo ni Superlativo: ni tampoco 
los nombres Interrogat ivos, como Uter, Quantus: ni 
los Relat ivos , como Qui, Quce, Quod: ni los Redi-
t ivos , como Tantus, Talis: ni los Posesivos, como 
Régius, Mantuánus , Pompejánus: ni los Part i t ivos, 
como Ullus, Nullus, Aliquis, ni los Numerales , como 
Unus, Vuo, Primus, Secúndus, Sínguli, Terni. 

Tampoco forman Comparativo ni Superlativo los 
nombres que significan materia, como Aureus, Ar-
génteus, Cédrinus: ni los compuestos de Fero y Gero, 
como Frúgifer, Armiger: ni los que significan tiempo, 
como Matutínus, Hestérnus: ni los nombres en ivus 
y bundus, como Fugitívus, Errabúndus. También hay 
otros nombres particulares que no los forman , que son 
Almus, Medíocris, Omnfpotens, Medias, y otros á 
este modo. 

Fórmanse los Comparativos del primer caso que 
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acaba en esta letra añadiendo la partícula or, y los 
Superlativos, añadiendo esta ssimus, como Justus 
sti , jiístior, justfssimus: fortis, forti, fórtior, / o r -
tfssimus. Veáse la nota tercera. 

Excepción. 
Los Positivos acabados en er forman el Superla-

t ivo , añadiendo rimus, como Tener , tene'rrimus: Sa-
lúber, salubérrimus. 

Fácilis, Húmilis y Símilis mudan la última sí-
laba ¿í en /m»uí: Facfllimus, Humílümus, Simílli-
mus. Estos tres son mas usados, aunque también 
Sueton, Ñero , 1. dijo Gracíllimus de Grácilis: 
y Séneca en la Epist. 86. usó de Imbecíllimus é Im-
becillísimus-. y á este modo hay algunos otros. 

Los nombres que antes de la sílaba us tienen vo-
cal no forman ordinariamente Comparativo ni Su-
perlativo} aunque en buenos autores se hallan algu-
nos. Cicer. (in Brut.) dijo Assiduíssime. Varron 2. 
de Re rustic. dijo Assiduióres. Plin. libr. 12. Milites 
strenufssimi. Hállase también Piíssimus, Plin. libr. 7. 
Epist. dijo Exigu/ssima le gata. También se forman 
Tenúior y Tenuíssimus de Ténuis. 

Los nombres que se componen de los verbos Fácio, 
Vico y Volo forman los comparativos en éntior, 
y los Superlativos en entíssimus, como Magníficus, 
Magnificéntior , Magnificentíssimus: Malédicus , Ma-
ledicénlior, Maledicentíssimus-. Benévolus, Benevo-
léntior, Benevolenttssimus. 

Anómalqs. 
Bonus.—Mélior.—Optimus. 
Malus.—Pejor.—Péssimus. 
Mngnus.—Major.—Máximas. 
Parvas.—Minor.—Mínimus. 
Multum.—Plus.—Plúrimum. 

De Plus véase la nota cuarta. 
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D E L P R O N O M B R E . 
Pronombre es el que se pone en lugar de nombre 

y significa cierta y determinada persona. 
Véase la nota quinta. 
Unos son Primitivos, otros Derivativos. Los Pri-

mitivos son aquellos que no tienen origen de otros, 
Ego, Tu , Sui, Hic, Iste , Ule , Ipse , ls. Los De-
rivativos son aquellos que nacen y se derivan de 
los Primitivos: Meus, Tuus , .SUMÍ, Noster, Vester, 
Nostras, Vestras. 

D e estos Pronombres hay unos qué se llaman 
Demostrativos, porque demuestran y señalan la cosa, 
y estos son Ego , T u , / / ¿ c , Iste , !//<• , Ipse , I r . 
Los cinco de és tos , que son Hic, I x / f , I / /« , Ipse, 
I r , (é Wew, que se compone de l í ) se llaman Rela-
tivos cuando refieren cosa ya pasada, como Vir-
gflius carmina compósuit, ide'mque ea ce'cinit. 

Posesivos son aquellos que significan Posesion, 
como Meus, Tuus, ¿MUÍ, Noster, Vester, Nostras, 
í/rflí. Llámanse también los dos últimos Gentiles ó 
Patrios, ó nombres de «rc/fl, como Petrus nostras est: 
Pedro es de nuestro l inaje, patr ia , secta ú opinion. 

Los Recíprocos son solamente dos, uno primitivo 
que es Sui; otro derivativo que es ¿MUÍ. 

D E L V E R B O . 
El Verbo es una parte de la Oración que tiene 

modos y t iempos, y no tiene casos. 
Algunos dividen el Verbo en Personal é Imper-

sonal} mas en realidad de verdad no hay verbos imper-
sonales, (aunque antiguamenteles dió Varron este nom-
bre) porque todcs los verbos tienen todas las perso-
nas , como Amo, Amas, Amat, Amámus, Avwtis, 
Amant: Contíngo, Contíngis, Conlíngit, Contíngi-
mus, Contíngilis, Contíngunt. Es verdad que en al-
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gunos se usan mas las terceras personas que en otros, 
como Attinet, Attinébut, pero también se hallan 
algunas veces las demás. Véase la nota sexta. 

Divídese el Verbo en Activo y Pasivo. Activo 
es el que significa acción, y éste se acaba comunmen-
te en o , como Amo: Pasivo es el que significa pasión, 
y éste se acaba en or , como Amor. 

El verbo deponente significa arción como el ac-
t i v o , y se acaba en or como el pasivo, como Am-
plector, yo abrazo ; TJtor , yo uso. 

Acerca de la división que otros ponen del Verbo 
en neutro y común, se dará razón en la Sintáxis. 

Acerca del Verbo deponente véase la nota séptima. 

D E L P A R T I C I P I O . 
El Participio es aquel que tiene casos, y significa 

tiempo. 
Los Part icipios del verbo activo se acaban en ns, y 

los del verbo pasivo en tus, xus y sus, como Amans, 
Docens, Amátus, Compléxus, Visus. Uno se acaba 
en uus, que es mórtuus de Mórior. 

Véase la nota octava. 
Hay otros Participios que se acaban en rus y en 

dus. Los acabados en rus son de la voz ac t iva , como 
de Amo, Amatúrus; y los en dus de la voz pasiva, 
como de Amor, Amándus. Véase la nota nona. 

D E L A P R E P O S I C I O N . 
Preposición es aquella parte de la Oración que 

se antepone á las demás partes. 
Las Preposiciones de Acusativo son estas: Ad, 

Apud, Ante , Advérsus, vel Advérsum, Cis, Citra, 
Círciter, Circa, Circum , Contra, Erga, Extra, In-
tra, Inter, I « / r « , Juxta,Ob, Penes, P e r , Pone, 
P O Í / , Prteter, Prope, Propter , Secúndum , ¿ E C U Í , 
Supra, Trans, Ver sus, C77/r«. 
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La» Preposiciones de Ablativo son estas: y í , 
^¿í, , Cu»», Coraw, C/flm,De,E,Ex, Pra, 
Pro, Palam , ¿zne, 7en«í. La última tiene tam-
bién genitivo de plural. 

1« , Sub , •S'uper tienen Acusativo ó Ablativo 
según varias significaciones. Subter también se halla 
ó con Acusativo ó Ablativo. Diráse en la Sintáxrs de 
la construcción de todas. 

Las Preposiciones que solamente se hallan jun-
tas en composicion, ó inseparables, son éstas: 
Con, Di, Dis, P e , 5e , como Ambigo, Cónfero, Di-
número, Disputo, Répeto, Sejúngo. Las demás se 
hallan en composicion y fuera de ella. 

D E L A D V E R B I O . 
El Adverbio es una parte de la Oración que junta 

con otras palabras latinas las califica, aumentando 
ó disminuyendo la significación de ellas, como Raró 
lóquitur , bene perítus, veheménter irátus, parum di-
ligénter. A quien ordinariamente sirve el Adverbio es 
al Verbo de donde tomó su nombre, como Amo il-
lum ve\iémenter affifctum : también al Adjetivo y 
Participio cuando las Oraciones se hacen por el Ver-
bo substantivo , como Puer satis pulcher : Domus 
affabré structa. 

Las diferencias de los Adverbios se han de saber 
con el uso de los autores y la observación. 

D E L A I N T E R J E C C I O N . 
La Interjección declara los varios afectos que hay 

en el ánimo ^ como ó me míserum! 
Véase la nota décima. 

D E L A C O N J U N C I O N . 
La conjunción es la que traba y ata las partes de 

la Oración entre sí mismas. 
Tres maneras hay de Conjunciones: unas que se 
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anteponen, como Aut, Atque, Et, &c. y éstas se 
llaman Prepositivas. Otras se posponen, que son: Au-
tem , Enim, Que , Quoque, Quidem, Ve y ¿ W 
con Ne cuando se duda , y éstas se llaman Subjun-
tivas. Otns se anteponen y posponen, que son: Er-
go , IL quidem , i7j¿ , ttenim , fgitur, I/^ae, N«»-
?««"» Quomam, Quippe, Sfquidem, 7 W » , y estas 
se llaman Comunes. 

Esto es lo ordinario, aunque algunas veces se ha-
lla Jo contrario , pero serán raras. 

NOTAS A C E R C A D E ESTOS R U D I M E N T O S , 

H
Ó LIBRO TERCERO DE LA GRAMATICA. 

Nota primera. 
a habido siempre gran dificultad entre los g ra -

máticos acerca del número de las partes de la Ora-
ción. Varron, libr. 7. Ling. Latín, puso dos solamente, 
y despues puso t r e s , siguiendo el parecer de Dion ; y 
cuando pone dos sigue el parecer de Aristóteles. Des-
pues dice que puede haber cuatro partes de Oración, 
y las cuenta. Quint i l iano, libr. i . pone ocho partes de 
parecer de Aristarco: y l u e g o sefiala once de parecer 
del mismo. Servio dice que también son once. Antonio 
de Nebnja y otros modernos ponen las ocho que nos-
otros hemos puesto. Diógenes Laercio pone cinco par-
tes en la Vida de Zenon. Va muy conforme á razón lo 
que algunos han enseñado, que solamente estas partes 
son cinco: Nombre, Verbo , Preposición , Adverbio y 
Conjunción^ la cual sentencia se saca de Platón in libr. 
de Ente, donde dice que todas las cosas del mun-
do , o son permanentes , como Arbor , Homo , y estas 
se llaman Nombre. Otras h a y , cuya naturaleza solo 
dura en cuanto se ejerci ta la tal cosa, como Currit, 
Amat, y este es Verbo. E l nombre ha menester algu-
na cosa que le determine á esto ó á aquello, y de esto 
sirve la Preposición, como in ignoratióne , propter 
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ignoratiónem, &c. El Verbo también ha menester cosa 
que le dé calidad buena ó mala , y de esto sirve el 
Adverbio, como bené , mal'e currit. Finalmente , era 
menester que las Oraciones que constan de las cua-
tro cosas ya dichas se trabasen y atasen entre sí, y 
para esto sirve la Conjunción. Hasta aquí son palabras 
de Platón. Siendo esto a s í , seguimos con todo eso la 
opinion común de que las partes de la Oración son 
ocho, no por otra razón sino porque está ya tan re-
cibido. La razón por qué el Participio, Pronombre é 
Interjección no sean propiamente partes de la Oración, 
la dirémos en sus lugares. 

Nota segunda. 
Adviértase lo que doctamente dice Scalígero, que 

esta palabra Nomen no viene ( como dicen muchos) 
del griego ónoma, sino del verbo Nosco, novi, no-
tum: de manera , que Nomen sea cuasi nóvimen, 
porque es la imagen por donde cada cosa se conoce lo 
que es. 

Nota tercera. 
Adviértase , que nunca el comparativo y su-

perlativo se pueden formar de verbos como algunos 
piensan; porque Pótior, Potíssimus salen del nom-
bre Potis , et pote } no del verbo Pótior , y Detérior, 
Detérrimus del nombre antiguo Veter-, no del verbo 
Détero. Ménos pueden salir de partículas, como de 
Extra Exterior. De Exter, nombre ant iguo, salió 
Exterior. Stacio dijo: Exter honos. Virg. Extera 
regna. Catón dijo: Citer ager: de aquí salió Citerior. 
Súperus , et znferus se decia , como Mare súperum et 
fnferum , de donde salieron superior , inferior : y Ca-
tón dijo: Super, inférque vicínus. Antiguamente se usó 
este vocablo S<epus, y Catón dijo (según lo cita Pris-
ciano) Scepissimam discórdiamde donde sale el su -
perlativo Scepíssime, no del adverbio Sepe. Própior 
nace del nombre antiguo Propus. 
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Nota cuarta. 

Plus en singular es substantivo, y en plural adje-
tivo ; porque aunque (como todos confiesan ) es com-
parativo , y los demás comparativos son adjetivos, él 
es anómalo, no solo en la formacion, sino también en 
la calidad del nombre en el singular. Y así usamos de 
él en la Oración como substantivo: Plus témporis. 

Nota quinta. 
El Pronombre propiamente es nombre irregular, 

y no parte de la Oración, distinta del nombre. Lo 
primero, porque se puede incluir muy bien en la de-
finición del nombrej porque si es nombreelque tiene 
casos, y no incluye t i empos , ¿ por qué no le conven-
drá esto á Ego ? 

Lo segundo, Aris tóte les , hablando de la Oración, 
dijo que solamente constaba de nombre y verbo; y 
según esto, ésta no sería oracion: Ego disputo; lo cual 
es falso. Lo tercero , decir que el prohombre se pone 
en vez de nombre , no prueba nada para decir que es 
parte distinta del nombre; porque bien se puede poner 
un nombre en lugar de o t r o , como Poeta por Virgí-
lius; y Orátor por Cicero. 

Nota sexta. 
Teniendo los verbos, que son llamados Imper-

sonales, por lo ménos tercera persona, no hay por 
qué ponerles este nombre. Fuera de es to , tiene su-
puestos, no solo de cosa, sino también muchas veces 
de persona. Cic. pro Milon. Qui dies quam crebró ác-
cidat, expérti debémus scire. Ovid. Naturáque mí-
tior illis cóntigit. Virg. Magnus dum Casar ad altum 
fúlminat Euphrátem. Plaut. Most . Pluma haud ínter-
est. Finalmente, no hay verbo de éstos á quien una 
vez ú otra no le hayan dado supuesto los autores: 
y cuando no se le dan , como áccidit, cóntigit, se 
entiende hoc, vel illud. Es verdad que ordinariamen-
te solo tienen terceras personas: lo cual proviene de 
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que las cosas á que estos verbos se aplican son or-
dinariamente de tercera persona; pero no por es tose 
quita que quien quisiere no use las demás peráo-
nas : y así Papinio 10. Theb. dijo elegantemente: Si 
non dedécui tua jussa, tuli que preméntem. Y Plaut. 
Bacch. Ita me vadátum amóre, vinctúmque áttines : y 
es bien que entiendan esto los estudiantes, porque 
no piensen que son solecismos lo que es buen latín. 
Por ventura , como yo digo Cóntigit mihi sócius; 
l no diré también Cóntigi tibi sócios, Contigísti mihi 
sócius ? Si la fortuna hablara con el César , dijera, 
Cóntigi tibi, ò Casar , felicissima. Si se dice Vivi-
tur, Arátur, entiéndese Vita, Terra, las cuales si 
hablaran, dijeran: Vivor ab insánis, Aror ab ingrá-
tis. Y de estas y semejantes prosopopeyas han hecho 
muchas los autores sin rastro de solecismo. Y el uso 
de estos verbos dirá claramente que tienen todas las 
personas. Pongamos ejemplo en el verbo Attinet, que 
todos le dan por impersonal. Es te verbo Attineo es 
casi lo mismo que el verbo Téneo ó Tango ; y así de 
la suerte que se dice por la tercera persona Hoc àttì-
net, ò\\o Plaut. Capti . Senex est in tonstrina, jam 
cultros áttinet: donde no puede ser impersonal. El 
mismo Bacch. : Ita me vadàtum amóre, vinctúmque 
áttines. Y Cornelio Tác i to , l'tbr. 1. Ni proximiprehén-
sam dextram vi attinuissent. Ibid. Post discórdiis at-
tinémur. Y en el libr. 13. Cujus cura attinebátur da-
mnàta venefícii nomine Locusta. Ibid. Velut vínculo 
servitútis attinéri. Ibid. Si unam, alterámque noctem 
attinerétur. Ibid. Sed impérium ejus attinuérunt Se-
natóres. Ibid. Ne tamen segnem mílitem attinérent. 
Y en el libr. 3. Attinéri pública custodia. Apuléjus de 
Mundo : Quinqué cónjuges cópula his ordinata vícibus 
attinéntur. Ha sido error dañoso el decir y enseñar 
una cosa que es implicación; porque dicen que con-
tíngit es verbo impersonal ; y con todo eso dicen que 
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Contíngo, contingis es verbo personal: pues si con-
tíngií es impersonal, ó es por falta de las terceras 
personas o por las demás: no por lo primero, por-
que todos se las dan; ni por lo segundo , porque todos 
los autores se las dan, y las construcciones corren 
iguales: como se dice-Ego contíngo te, yo te toco: se 
dice Hoc contíngit me, esto me toca. Como se dice 
Ego contíngo tibí, con Dativo de adquisición, se di-
ce Hoc contíngit tnihi, con el mismo; y así no pare-
ce que se puede hallar diferencia. Y si hay algún ver-
bo que no tenga mas que las terceras personas, que 
es bien raro , no va contra lo que decimos, por lo que 
ya hemos enseñado en esta nota que las cosas que 
por estos verbos se dicen, ordinariamente son de las 
terceras personas. 

Nota séptima. 
Los verbos Deponentes se llaman así , no por la ra-

zón que dan algunos gramáticos, sino porque an-
tiguamente habia muchos verbos en or que eran comu-
nes , significando acción y pasión , y esto á imitación 
del verbo medio de los griegos; pero ya con el uso de-
jaron la significación pasiva, quedándose solamente con 
la activa; y así lo mismo es decir Verba deponéntia 
que Verba activa deponéntia, porque Ampléctor vir-
tutem , acción es : y así estos verbos son activos: y los 
que de estos Deponentes son llamados Neutros tam-
bién son activos, como se dirá en la Sintáxis. Y que 
no haya mas verbos que activos y pasivos, los mis-
mos gramáticos lo confiesan. Prisciano lib. 8. Verbum 
est pars oratwnis cum tempòribus , sine casu agén-

vel Putidi significai ívum. Hac definii iòne ó-
mniatamG.níta, quam infinita verba comprehendún-
tur, et Neutra étiam qua: dicúntur Absoluta et D e -
ponentia omníno naturáliter, vel in actu sunt, vel 
ta passione. Antonio de Nebrija libr. 3. dijo así- Ver-
bum est pars oratiónis declinábilis cum modis , et tem-
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póribus, agéndi vel patiéndi significativa. Scalige-
ro dijo: Quibus maniféstum est verbd neutra non es-
se ab activis sejúncta. Fuera de esto toda buena F i -
losofía enseña que en todas las acciones hay ágere, 
y pati: \ pues qué lugar tendrán en las acciones hu-
manas aquellos verbos que se llaman Neutros, que 
es lo mismo que decir que ni tienen acción ni pa-
sión? Y ménos los Deponentes, sino es en cuanto son 
activos. Véase lo que se dice en la Sintáxis. 

Nota octava. 
El que llaman Participio de presente sirve para los 

tres tiempos conforme el verbo que le juntaren: 
Amans fui, es lo mismo que amavi : Amans sum, lo 
mismo que amo: amans ero, lo mismo que amábo. La 
solucion que algunos dan diciendo que amans ero 
quiere deci r , que vendrá tiempo en que de presente 
yo ame , no satisface; porque también Amábo quiere 
decir que vendrá tiempo en que de presente yo ame, 
y no por eso deja de ser futuro. Y pues la regla de 
las equipolentes es verdadera, si es lo mismo amans 
fui, que amávi, forzosamente se ha de decir que 
ámbas hablan de pretérito. De esta regla se entende-
rán muchos lugares de autores. Virg. 9. iEneid. Nec 
nos via fallet eúntes. No nos engañará el camino, 
cuando fuéremos. Horat. libr. 1. Epist. Proficiscéntem 
dócui te. Aviséte cuando te partiste; y no sería buen 
romance: Aviséte cuando te partes. Cic. pro Balb. Non 
dubito quin te legénte has literas , confécta jam res 
futura sit, id e s t , cum légeris. Terent .Offèndi advé-
niens , quocum volébam coílocátam fíliam, id est, post-
quam advéni: non enim in itinere offèndi, sed con-
fécto itinere. Horat. Véniens in cevum. En los grie-
gos sabemos claramente que la palabra on, id est, 
e« í ,ve l existens, la acomodan á todos los tres tiem-
pos; y así dijo S. Justino in Admonit. Quandóquidem 
hac syllaba on non unum dumtáxat, sed tria innui 

L 
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témpor*, pratéritum , prasens, futúrum. El P a r / i -
ctpio, que llaman de Pretérito Pasivo, también sir-
ve para todos los tres t iempos; y así se distinguen 
Amátus fui y flwá/Mí sum. Amátus fui se dice 
cuando ya fui amado, y se interrumpió aquel acto. 
Amátus sum es cuando habiéndome amado, por no 
haberse interrumpido este acto , me están amando de 
presente. Amátus ero es lo mismo que amabar: y 
si Amábor es fu tu ro , también lo ha de ser Amátus 
ero, pues es lo mismo. Cuando Cicerón en las f a m i -
liares dijo: Tecum copúlalos f ore, por futuro se ha de 
declarar. Dirá alguno que muchas veces hablando de 
acción pasada é interrumpida , se usa de la partícula 
est , y no/u¿í ; como Casar interféctus est in Senatu. 
Respóndese que realmente este es presente, y no pre-
t é r i to ; pero muchas veces los latinos usan del presen-
te cuando hablan de cosas pasadas, así en la activa 
como en la pasiva. Hablando Cicerón de las cosas de 
Yer res , ya pasadas, dice: 1. Verr. LyhbaumVerres 
venit postea, rem cognóscit, factum fmprobat, co-
git Quastórem suum , &c. pro venit, cognovit, im-
probávit, coég'it. Así en las pasivas, Casar interfé-
ctus est pro fuit, y que haya diferencia entre Amá-
tus, cuando se junta con est ó fuit, lo enseñan mu-
chos , y en especial el Padre Manuel Alvarez. 

Nota nona. 
El Participio en rus sirve también á todos tres 

tiempos: Amatúrus fui sirve á pre té r i to ; porque 
es lo mismo que Debui amare, tuve obligación de 
amar. Amatúrus sum sirve á presente: es lo mismo 
que Vébeo amare, tengo de amar, ó tengo obligación 
de amar: y quiere decir que ahora de presente ten-
go obligación de amar alguna vez. Amatúrus ero sir-
ve á futuro; y es lo mismo que Vebébo amare, habré de 
amar ó tendré obligación de amar. De suerte que i 
la palabra Amatúrus solo le corresponde este romance 
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de amar ; la cual voz , como se v e , no incluye t iem-
po determinado: y las otras voces tuve, tengo , ten-
dré corresponden á estas f u i , sum, ero, y estas 
son las que determinan el t iempo. Y así Amatúrus fui 
sirve á pretérito: Sum amatúrus á presente: Ero ama-
túrus á futuro. Lo mismo se ha de entender de Aman-
dus: y así Amándus fui sirve á pretér i to: Amándus 
sum á presente: Amándus ero á futuro; porque es lo • 
mismo que débui amári, débeo amar i , debébo amári. 
El verso de Virgilio: Volvénda dies en áttulit ultro, 
todos le declaran del t iempo presente: id e s t , dies 
qua vólvitur, non volvétur-, y comentadores muy 
doctos dicen la doctrina que vamos enseñando. Tam-
bién Lucrecio d i jo : Plúmbea veró glans étiam longo 
cursu volvérJa , liquéscit, id e s t , liquéscit, cum vó-l-
vitur, rotatúrque; no cum volvétur, et rotábitur. Las 
opiniones que hemos enseñado de los Participios, fue-
ra de la razón y e jemplos , las enseñan Tomas Lina-
ero, Donatosobre Terencio ,Gel ioPomponio sobre Vir-
gilio, Francisco Sánchez en su Minerva, y con esta 
misma doctrina declara Turnebo un lugar de Livio. 

Adviértase también que los Participios son nom-
bres, los cuales t ienen significación de tiempos como 
los verbos; y así en rigor no hacen parte distinta de 
la Oración. 

Nota décima. 
La Interjección en rigor no es parte de la Oración, 

aunque Scalígero dijo que es la mas principal; porque 
realmente no es voz ni palabra,sino una señalde afecto, 
que se halla también en los animales. La oveja dice bé, 
y no decimos que habla. Así de otros. De suerte que 
podemos decir que las -interjecciones son signa natu-
rália-, y si esto es a s í , no serán voces , porque las vo-
ces significan , no naturalmente-, sino por imposición 
de-hombres: y asi vemos que unas mismas interjec-
ciones son comunes á naciones muy diversas. 
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D E O C T O P A R T I U M 

O R A T I O N I S 

C O N S T R U C T I O N E 

LIBER QUARTUS. 

iSyntáxis G r x c é , Lat iné Constrúctio, est recta pár-
t ium Orat iónis inter se composít io. 

En gene-ral se advierta , antes de entrar en la 
construcción del Nombre y Verbo, que la Reccion ó 
Regimiento de cuantos casos hay en latín, solo es en 
tres maneras, ó es Genitivo de posesion, el cual de-
pende necesariamente de nombre substantivoquiero 
decir, que todas las veces que se hallare nombre subs-
tantivo en Genitivo, se ha de regir forzosamente de 
algún nombre substantivo que esté allí, ó que se en-
tienda. Lo segundo cuantos verbos hay rigen su Acu-
sativo , y el Acusativo es regido de éllos. Lo tercero 
las Preposiciones rigen su caso conforme fueren. 

La primera regla tiene dos excepciones, porque el 
nombre adjetivo puede regir Genitivo, como Studiósus 
v i r t ú t i s ; pero esta es construcción griega. También los 
Adverbios pueden regir Genitivo , como Satis témpo-
r i s ; y entonces se dice que tienen vez de nombre. Ve 
suerte que, fuera de estas dos excepciones, todo Ge-
nitivo se rige de Nombre substantivo, todo Acusati-
vo de Verbo ó Preposición•, otro cualquier caso de 
su Preposición, si fuere capaz de élla. 

Lo segundo se advierta que el Nominativo, Vati-
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vo y Vocativo nunca se rigen de nadie : porque la de 
Nominativo con el Verbo no se llama R e c c i o n , sino 
Concordancia : El Votivo siempre es de daño ó pro-
vecho, que llamamos Da t ivo de adquisición: El Voca-
tivo es aquel con quien hablamos, y á quien endereza-
mos la oracion. Esto se irá viendo por las notas que 
pondrémos despues de-la Sintaxis, que se señalarán 
por sus números, en las cuales se dará razón al lector 
de algunas cosas que se dicen contra lo que hasta aho-
ra se ha usado. Las cuales notas servirán de Comento; 
porque no es razón que teniéndole las demás partes del 
Arte, le falte á la Sintáxis, que le ha menester mas. 
En las mismas notas se pondrán las construcciones 
particulares de algunos Vzrbos, ¡as cuales hemos qui-
tado de las reglas generales por haber parecido bien 
á muchos hombres doctos que la Sintáxis sea breve 
para que tengan los niños menos que decorar. 

D E C O N S T R U C T I O N E N O M I N I S 
SUBSTANTIVI. 

D uo Substantiva c o n t i n u á t a , si ad eámdem rem 
pé r t i nen t , eodem casu gauden t , ut urbs Athénae. 

Si autem ad divérsas, á l t e rum, cui sit possessiónis 
nota, eri t Genit ívus. (Cicer in Pisón.) Supplícium est 
pana peccati. 

Veáse la nota primera de la Sintáxis. 
Sin verò Geni t ívus Laudem , vel Vi tuperat iónem 

signíf icet , in Ablatívum mutári po tes t : (Cic. 4. Fam.) 
Ñeque le confirmare áudeo máximi ànimi hóminem, 
vel máximo ánimo. 

Adject íva , cùm substántivé ponúntur , more sub-
stantivórum const ruúntur : (Cicer.) Tantum cibi, et 
potiónis adhibéndum est. 
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D E C O N S T R U C T I O N E N O M I N I S 

A D J E C T I V I . 

J^ \_d jec t íva , qu:e Sciént iam, Communiónem, Cópiam, 
er his contrária s ign i f i can t , cüm Geni t ivo jungún-
t u r : U t Juris perítus, consilii púrticeps , plenus of-

ficii. 
I t em qusdam in A x , I i i s , I d u s , et Osus , ut Phi-

lósophus ténax recti, nullius culpe cónscius, ávidus 
virtútis , studiósus literárum. Quibus adde M e m o r , 
I m m e m o r , Secúrus , u t Memor benefícii, ímmemor 
injuria:, secúrus rumor um. H i casus regúntur ab adje-
ct ívis Grseco more. 

Par t i t iva nómina , Numerál ia , et quxcúmque ad-
ject íva Par t i t iónem signif icant , Geni t ívum possessio-
n i s , vel Ablativum mul t i túdinis cum praspositióne E, 
vel Ex, vel Ve admít tunt- , ut Nulla belluárum: unus 
militum: multe árborum, vel ex arbóribus. Unus mí-
l i t u m , id est, unus ex número mi l i t um, ex número 
i nquam, nam est par t í t io . 

Véase la nota segunda. 

S Superlativa. 

uperlatívum nomen júngi tur cum genit ivo pluráli 
possessionis, vel s ingúlar i , qui mult i túdinem s igní - ' 
ficet: (Cicer. 5. Tuse.) Theophrástus elegantissi-
tnus omnium. (Idem pro Rab. ) Pinto totíus Grecia: 
doctíssim us. 

H i c Genit ívus in Abla t ivum cum praposi t ióne E, 
vel i ? * , vel Ve mutári potes t : (Cicer. pro Cluent.) 
Ex his ómnibus natu minimus. In térdum in Accusatí-
vum cum prsposi t ióne inter: (Senec. 2. Contr.) Crtesus 
inter Reges opulentissimus. 

Véase la nota tercera. 
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GENITIVUS, VEL VATIVUS 

N post Nomen. 
omina , qu« Simil i túdinem, aut Dissimili túdinem 

signíficant , i t em Commúnis , et Próprius interrogán-
d i , vel dandi cásui h s ren t . (Terent. Eunuch.) Sími-
lis Vómini, vel Vómino. (Cicer. de Senect. ) Proprium 
senectútis Vitium: Commúne valetúdinis, vel valetù-
dini. Véase la nota cuarta. 

N VATIVUS POST NOMEN. 
o m i n a , quibus Cómmodum, V o l ú p t a s , Gra t i a , 

F a v o r , iEquá l i t a s , F idé l i t a s , et his contrária s igi j i -
ficántur, jungúntur eleganter Dat ivo acquis i t iónis , 
ut Cónsul salutáris, perniciosus Reipubl. jucúndus, 
moléstus, gratus, invisus, propitius, inféstus ci-
vibus, fidus, infidus impèrio, par, impar tanto ónen. 

I t em verbália in bilis, ut Amabilis ómnibus. 
E t qusedam nómina , quae ex partícula con c o m -

ponúntur , ut Cónscius mihi, consentànea ómnibus. 
Dénique quascúmque adject íva habent Dat ívum 

acquisitiónis. 
Pleráque autem elegánter efferúntur intérdum cum 

Accusat ivo, et praepositióne Ad, ut accommodàtus, 
appósitus , aptus , idóneus , hábilis , útilis , natus 
huk rei, vel ad hanc rem. 

ABLATIVUS POST NOMEN. 

C Comparativa. 

omparat ivum nomen e s t , quod unum , vel plura 
quocúinque modo súperans , dissólvitur in positivum 
et advérbium Magis, ut Vóctior, magis doctus , jun-
gitùrque cum Ablativo (Cic. 1. Catil. ) Luce sunt cla-
rióra nopis tua Consilia. (Plin. 36. cap. 6. de quadam 
navi) Omnibus, qua in mari visee sunt, mirabiliórem. 
Est autem dóctior òmnibus, i d e m , quod dóctior pra: 

omnibus. Véase la nota quinta. 
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Pleráque adjectíva Ablativo jungúntur , qui signí-

.ficet Laudem, Vituperatiónem , vel Partem. ( Cic. de 
pet. Consul.) Nequáquam sunt tàm gènere insignes, 
quàm vitiis nóbiles. ( Salust. de Bell. Catil. ) Antónius 
pédibus ceger. 

Véase la nota sexta. 
Opus nomen substantívum elegánter Ablativo, vel 

Nominativo adjúngitur , ut Opus est miht libro : Opus -
est mihi líber. 

Véase bien la nota séptima. 
Sextum t^udus a m a t , Dignus, Conténtus, Inánis, 
Atque Refé r tus , item Lócuples, Aliénus, Onústus, 
Immúnis , P lenus , Cassus, Divésque, Poténsque, 
Turn Fretus, Vacuus, turn Captus, Prádi tus , Orbus, 
Praetérea Extór r i s , quibus ómnibus áddito Liber. 

( Cicer. Attic. ) Huic tradita est urbs nuda prcesídio, 
reférta cópiis. Horum pleráque jungúntur etiam Geni-
tivo Graco more , ut Dignus honoris. Ablatívus ho-
rum nóminum pendet à váriis praepositiónibus. 

Véase la nota octava. 
Adjectiva Diversitát is , et NumeráliaÓrdinis Abla-

tívum cum praepositióne A, vel Ab, admíttunt . ( Ci-
cer. 4. Acad.) Certa cum ilio, qui á te totus divérsus 
est: ( Hirt. de Bell. Alex.) Impèrio, et poténtia se-
cundas à Rege. 

I tem Secúrus, Liber, Vacuus, Purus, Nudus, Inops, 
Orbus , Extórris: ( Cicer. pro Dom. ) Tarn inops aut ego 
eram ab amie is, aut nuda Resp. à Magistrátibus\ 

D E C O N S T R U C T I O N E V E R B I . 

O m n e verbum Personale, seu Finitum, utrínque 
nominatívum habére potest , cùm utrúmque nomen 
ad eámdem rem pértinet; máxime verbum Substantí-
vum , et Vocatívum : ( Cic. de Orat. ) Qui habéntur, 
et vockntur sapiéntes. 
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D E C O N S T R U C T I O N E V E R B I C O G N A T A , 
signif icat ions, vulgò Neutríus. 

DE GENITIVO. 
If In teres t , et Refer t Genitivo possessiónis jun-

gúntur: (Cicer. 2. Fin. ) Interest Regis rectèfácere. 
AuthisAccusatívis Mea, Tua, Sua,Nostra, Vestra: 

(Terent. Hecyr.) Tua quod nihil refért,percontàri désinas. 
I tem his Genitívis Magn i , Pa rv i , T a n t i , Quanti: 

( Cicer. 16. Tiron. ) Magni ad honòrem nostrum inter-
est me ad urbem venire. Cutera hujúsmodi pe radvér -
bium dicúntur. (Cicer.) Theodóri nihil interest. 

Cuja, vel Cujus in teres t , perelegánter dicitur. 
Véase la nota diez. 

Sátagoétiam Genitivo adjúngitur: (Terent. Heaut.) 
Clinia rerum suárum sátagit. 

Veánse las notas once , y doce. 

DE DATIVO. 
Verba, qua» Auxílium, Adulatiónem, Cómmodum, 

Incómmodum, Favórem, Stúdium significant, jungún-
tur Dativo acquisitiónis, ut Auxiliar, Adúlor , Cóm-
modo , Incómmodo, Fáveo tibi, Stúdeo Philosophic. 

Véase la nota veinte y nueve. 
Dativo item adhaerent compòsita ex verbo Sum, et 

qua» Obséquium, Obediént iam, Submissiónem, Repu-
gnántiam significant, ut Pro sum , Obsequor, Obtempe-
ro, Servio, Repugno tibi. 

Item quae evéntum significant: (Cicer. 1. Offic.) 
Quod cui que óbtigit, id quisque téneat. 

Adde Lib et, Licet, Liquet, et quae sunt gèneris 
ejúsdem, prs ter Attinet, Pèrtinet, Spectat ad me. 
(Terent.) Fácite, quod vobis libet. 

Multa dénique compòsita ex verbis cognáts signi-
ficatiónis, et praepositiónibus Ad, Con, In, Inter, Ob, 
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Prce, Sub Dativo gaudent , ut Assùrgo, Conséntio, 
Immfneo, Illàcrymor , Intervento, Obvérsor, Prcetá-
ceo ,. Succúmbo òneri. 

Véase la nota trece. 

AB L ATIVO. 
Sextum vult Égeo , Indigeo, Vaco, Víc t i to , Vescor, 
Vivo , Supersédeo, Po t io r , Deléctor , Abundo, 
Mano , Redúndo , F l u o , Scáteo, Fruor , atque Labóro, 
Glór ior , Obléctor, Ljetor , quibus áddito Nitor, 
Consto, Plui t , Váleo, Possum, S t o , F u n g o r , et Utor , 
Cum Cáreo, F ido , Conf ido , Periclitor adde. 

( Cicer. ad Q. fr.) Incredibile est, mi frater, ^u«« 
égeam tèmpore. In his òmnibus ablativus pendei à 
pr ceposit iòne. 

Véase la nota catorce, donde se ponen algunos 
verbos particulares. 

D E C O N S T R U C T I O N E V E R B I SUBSTANTIVI . 
Sum utrínque Nominatívum substantívum habet, 

ut Senéctus ipsa est morbus: Virgílius est Mantuánus. 
Adolescéntis est majóres natu veréri. 

Cúm hoc verbo locum non habent lili Genitivi Mei , 
Tui, Sui, Nos t r i , Vestri : pro quibus útimur Meum, 
T u u m , Suum , N o s t r u m , Vestrum , ut Nostrum est 
senes veréri. 

Véase la nota quince, donde también se ponen 
otras construcciones del Verbo substantivo que son 
comunes à otros Verbos. 

D E C O N S T R U C T I O N E V E R B I A C T I V I . 
Tf Verbum Actívum, vel pótius Accusativum, cu-

juscúmque id demum positiónis s i t , post se accusándi 
cas urn póstulat , ut Deunt cole: Imitare Vivos: Novi 
ànimi tui moderatiónem: Non decet ingénuum púerum 
scurrílis jocus : Vivo vitam diffíciltm. 
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VE GENITIVO PRMTER ACUSATtT/UM. 

Verba Accusandi, Absolvéndi, Damnàndi, pra:-
ter Accusativum admittunt Geni t ivum, qui penavi, 
criménve signifìcet (Cicer. prò Rabir. ) An non intélli-
gis, quales viros summi scéleris àrguasl ( Terent. Eu-
nuch. ) Eie furti se alligai. 

Genitivus, qui crimen signifìcet, in Ablativum cum 
prxpositióne Ve mutàri potest: màximè cum his ver-
bis Accuso, Arguo, Appèllo, Absólvo, Damno, Con-
démno, Défero, Postulo: (C/c. adQ.fratr. 2. 16.) Vru-
sus erat de prcevaricatióne à tribunis absoliitus. 

Hoc nomen Crimen Ablativo sine prsepositióne ele-
gànter efFértur: (Cicer. 3. Fani.) Ego te eódem crimi-
ne condemnàbo. Dicimus elegànter càpite àliquem 
Damnàre , Punire , Pléctere. , 

Absólvo é t i a m , Libero , Al l igo, Adstr ingo, Ob-
stringo, Mulcto, Obligo, Ablativum significàntem pce-
nam, criménve, tàcita praepositióne, admittunt: (Liv. 
libr. 1.) Ego me et sipeccato absólvo, supplicio non li-
bero. 

Misere t , Miserésci t , P ige t , Pcfenitet, Pudet , Tas-
det Genitivo prater Accusativum efferuntur , ut Mi-
seret me tui. Véase la nota diez y seis. 

Verba Prétii, et JEstimatiónis. 
Verba Prétii, atque JEstimatiónis pratter Ac-

cusativum hos ferè Genitivos assumunt Magni , M à -
ximi, Pluris, Plùrimi, Parvi, Minóris, Minimi , Tan t i , 
Tant idem, Quant i , Quanticumque, ut Emo, aut ce-
stimo pàllium tanti. 

Dicimus étiam Magno, Permàgno, P a r v o , Nonni-
hilo , et Magno prétio xstimàre : (Val. Max. libr. 5.) 
Magno ubique prétio virtus cestimàtur : Parvo cesti-
ni àtur, id est, parvo prétio. Sic étiam T a n t o , Quanto, 
Quantocumque, Vilióre prét io: (Liv. 2. Bell. Pun.) 
Non minóre prétio redimi possunt. 
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Nauci , Flocci , P i l i , Assis, Terún t i i , Níhi l i , Hu-

jusjungúntur elegánter non solùm verbo Fàcio, sed 
et multis ál i is , ut Flocci te fàcio, aut astimo. 

Véase la nota diez y siete. 

DE DATIVO PRJETER ACCUSATIVUM. 
Verba omnia Dativum habent acquisitiónis, ut 

Amo hareditàtem filio meo. Explico lectiónem disci-
pulis. 

Verba Dand i , Reddéndi, Committéndi, Promit-
téndi , Declarándi , Anteponéndi, Postponéndi Dati-
vum sibi prs te r Accusativum elegánter adjúngunt 
( lerent. Andr.) Fàcile omnes, cum valémus, recta 
Consilia egrótis damus. Fàcio tibifidem. Minor, mini-
tor tibi mortem. 

Multa dénique compòsita ex prspositiónibus Ad. 
In, Ob Prce, Sub, ut Adimo, Impóno, Objicio, Pre-
JíciO, Súbtraho tibi matériam. 

Sunt é t iam, quibus géminus Dativus prs ter Accu-
sativum elegánter appónitur, ut Do tibi hoc Laudi 
Vino, Culpa, Crimini, Pignori, Fcenori. Vertís id 
mihi vitto, stultitice. Ducis honóri, damno. 

Véanse las notas diez y ocho, y veinte y nueve. 

DE ALTERO ACCUSATIVO 
prceter primum. 

TI Móneo , Dóceo, cum compósitis, item Flágito, 
"osco, Repósco, Rogo, Intérrogo, Celo , prxter pri-
mum Accusativum sibi álterumadjúngunt:(C¿c. 1. Fin ) 
òapientia nos omnes docet vias. 

Véanse las notas diez y nueve, veinte, y veinte 
y una, donde se ponen otras particulares construccio-
nes, y se da razón del segundo Acusativo. 

DE
fr ABLATIVO PRMTER ACCUSATIVUM. 
TI Verba Impléndi, Vestiéndi, Onerándi, Liberán-

LIBER QUARTUS. 1 7 3 
di , et his contrária, ac multa prsetérea Pr ivándi , prx-
ter Accusativum Ablativum ,adsciscunt, ut Cómpleo, 
Exhíurio, Induo, Exuo, Onero, Exonero, Libero, 
Alligo, Privo-. (Cíe. ad Att.) ¿Egritúdo me somno 
privat. Véanse las notas veinte y dos, veinte y tres, 
y veinte y cuatro. 

D E CONSTRUCTIONE V E R B I PASSIVI. 
Verbum, Passivum habet eum Nominatívum, 

qui in Activa Accusatívus fúera t , ut Cólitur Deus. 
Cui étiam sajpissimè elegánter adjúngitur Ablatívus 
cum prxpositióne A, vel Ab. (Cicer. ad Attic.) An 
me existimas ab ullo malie mea legi, quàm à tei 

Véanse las notas veinte y cinco, y veinte y seis. 

C O M M U N E S V E R B O R U M 
CONSTRUCTIONES. 

Interrogátio, et respónsio eídem cásui coh^rent. 
Cui Preceptor i dedisti óperam ? Plafóni. 

DE GENITIVO COMMUNI. 
Genitívus S e m p e r est possessionis, pendétque à 

nomine substantivo tácito , vel exprésso. 
Véase la nota veinte y ocho. 

DE DATIVO COMMUNI. 
*([ Datívus ubicúmque reperiátur, semper est Acqui-

sitiónis-. est enim, in cujus grátiam , cómmodum , vel 
incómmodum áliquid fit. (Lib. 2. ab Urb. condii.) Magno 
Uli ea cunctàtio stetit. Eádem rátio es t , si jungátur 
cum verbis Passivi?. (Cic. ) Ñeque Senátui, ñeque Pó-
pulo , ñeque cuiquam bono probátur. Ubi Datívus est 
acquisitiónis, non persona agens: idem enim inactiva 
invenítur. ( Cic. pro Balbo. ) Non ut vobis rem tam per-
spicuam dicéndo probarémus. 

Véase la nota veinte y nueve. 
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VE ACCUSATIVO COMMUNI. 
Accusativus prater eum , qui régitur à Verbo 

nctivo, semper est communis, pendétque à prapositió-
ne t àc i t a , vel expréssa. 

Tempus , si per Quândiu fìat i n t e r rogano , effértur 
Accusativo tàc i ta , vel expréssa prapositióne. (Liv.) 
Rómulus septem , et trigfnta regnàvit anno s, vel per 
trigfnta annos. ( Idem) Obsidio vix inpaucos dies to-
leràbilis, vel paucos dies. 

Distântia omnis, ac diménsio Accusativo etiam 
efferuntur , t àc i ta , vel expréssa praposit ióne. (Cas.) 
Planities pate'bat tria millia pâssuutn, aut per tria 
millia pâssuum. ( Lactântius de Phœnice. ) Per bis sex 
u.'tias e'minet ille.locus. (Varr.de Re Rust. libr. 3. c. 3.) 
Ad duos pedes altum à stagno, latum ad quinque; 
vel duos pedes altum, latum quinque. His òmnibus 
elegânter âdimes praposi t iónes, cum velis. 

Accusativus cum prapositióne per communis est 
òmnibus verbis , turn activis, turn passivis: et in pas-
sivis non erit persóna agens. (Cctsar. 3. Civ.) Pompéjus 
frume'ntum omne per équités comportâverat, vel com-
portàtum erat fruméntum per équités. 

Véase la nota veinte y nueve. 

V E A B L A T I V O COMMUNI. 
T e m p u s , modò per Quàndiu , modò per Quando 

fiat in ter rogano, Ablativo effér tur , prapositióne tàci-
ta , vel expréssa: Verres populâtus est Siciliani uno 
triènnio, vel in uno triènnio, tribus annis, vel in tri-
bus annìs. ( Terent. Andy. ) In diébus paucis, quibus 
hcec acta sunt, vel diébus paucis. 

Distântia quoque, et diménsio Ablativo effértur. 
Abest itinere unius diéì. Locus latus duóbus pédibus. 
Omnibus verbis addi potest Ablativus i s , qui vulgo 
Absoliitus d ic i tur , ut Rege Philippo pax flóruit. 

Véase la nota treinta. 

T.1BER Q U Á R T U S . 1 Í 5 
Ablativus Instruménti , Causa, Excéssus,aut Modo, 

quo ¿liquid fit, òmnibus verbis adjúngi tur , qui semper 
pendet à prapositióne. (Terent. ) Hisce óculis égomet 
vidi. (Cicer. ad Q. Fratr.) Vestrà culpa hcec àccidunt. 
(Idem ) Scipio omnes sale,facetiisque superàbat. (Idem 
de Sen.) Sapientissimus quisque cequissimo ànimo mori-
tur. Causa, Excéssui, aut Modo eleganter sapè prapo-
sitiónem constitues; at Instruménto non ita eleganter. 

Véase la nota treinta y una. 

D E CONSTRUCTIONE V E R B I I N F I N I T I V I . 
Verbum Infinitivi modi post seNominativum ha-

be t , cùm res ad Nominativum pracedéntis verbi pér-
tinet. ( Cicer. 1. de Nat. ) Nolo esse lóngior. At si Ac-
cusativus antecéssit et sequátur, necésse est. (Cicer. 1. 
Cut.) Cupio me esse cleméntem. 

Infinitivum Esse, accedente verbo Licet, Dandi, 
vel Accusándi cásui h a r e t , cum ceter is verbis fere 
Accusándi: (Cic. i. Attic.) Mihi negligènti esse 
non licet, vel negligéntem. (Terent. Heaut.) Expe-
dit nobis esse bonos. 

Véase la nota treinta y dos. 

D E GERUNDIIS . -
Gerundia, qua passiónem non significant, ca-

sum suórum verbórum admi t tun t , ut Tempus oblivi-
scéndi injuriárum, ignoscéndi inimicis, coercéndi cu-
piditàtes, abstinéndi à maledictis. 

Gerúndiis in di addúntur substantiva, ut Tempus, 
causa, (3c. et nonnulla adjectiva , ut Peritus, Cúpidus, 
( Cic. de Sen. ) Ejferor stùdio patres vesfros vidéndi. 
(Idem 2. de Or ut. ) Sum cúpidus te audiéndi. 

Gerúndiis in dum prapónuntur prapositiónes Ad, 
Ob, Inter: (Cic. Tuse.) Conturbátus animus non est 
aptus ad exequéndum munus suum. Ante étiam prx-
pónitur in térdum, sed rarò. 
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y » w sum. iviodò pra?posmónes assúmunt A Jh 

mi htr¿TVm 'vel ^ Í f e w ' Mr 1 rátio conjúncta cum LueJoett 

/eWo fl^e/tór. ^ ' 2- ) Smorta exco-

«rr r ' A
Ràtio variàndi gerundia. 

E t i d f v L - mUS RdP- defendéndce : ( 

Véase la nota treinta y tres, 

v p ; ^ « T I C I P I A L E E N DUM. 
« J D^Tvo S u ? a C C , e t e ' n C e V e r b 0 

(DV. 2 a r , J X U L P 0 S C , ! e h a b e - - - ' verbi: 
casus verbi fiíerit A r r ]udict0 est. Si tamen 
sivè, hoc modo i S S U S ' n i u ? b i t u r o r à t i o Pas-
esttibipa™ eténdum eSt pncem-, petènda 

Véase la nota treinta y cuatro. 

c , D E SUPINIS. 

l a n o t a treinta y cinco. 

« p • , D E P A R T I C I P I I S . 
H Partzcipia eósdem casus habent , quos verba, à 
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quibus proficiscúntur: ( L i v . i . ab Urb.) Ancus ingèn-
ti preda potitus, Romam rediit. 

Exósus, Perósus, Pertéfesus cum Accusativo effe-
rúniur: (Liv. 3. ab Urb.) P/ebs Regum nomen peró-
sa erat. 

Participia praeséntis, cùm fìunt nòmina, et nonnul-
la pretèriti, interrogánd i casu gaúdent: (Cic. ad Alt. 9.) 
Boni cives amantes pàtrie. ( Salust. Cai. ) Alièni àp-
petens, profúsus sui. 

D E P R O N O M I N E . 
f̂ Possessiva Meus , T u u s , Suus, Noster , V e -

ster genitivo jungúntur, tàm substantivórum, quàni 
adjeccivórum. ( Cic. 2. Phil.) Tuum hóminis sfmplicis 
pectus vfdimus. Mea unías interest Rempúblicam de-
fèndere. 

Véase la nota treinta y seis. 
Nòmina Numerália, Par t i t iva , Comparativa, et 

Superlativa genitivos Nostrum, Vestrum habent ; No-
stri tamen, et Vestri csèteris jungúntur: (Curi. libr. 8.) 
Nolo singulos vestrum excitàre. {Cic. 4. Calili. ) Ha-
bètis Ducem mèmorem vestri, obiitum sui. 

Reciproca Su i , et Suus. 

f̂ Reciproco ¿«¿útimur, cùm tértia persóna trans-
it in se ipsam, étiam accedénte áltero verbo: ( Cicer.) 
Qui à me petièrat, ut secum, et apud se essem quo-
tidie. 

Suus étiam ú t imur , cùm tértia persóna transit in 
rem à se posséssam: (Cicer. 5. Verr. ) Ajèbal multa 
sibi opus esse, multa cànibus suis. 

Cùm dua; tértia? persóna; in oratióne prsecédunt, 
Sui, et Suus tantùmmodo u témur , cùm ad verbi sup-
pósitum prius, aut principálius reférimus: sed, si nulla 
sit ambigúitas, hoc pra;céptonon adstringimur: Cic. 2. 

M 
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Philipp. Hic rogai civem, ut secum cóeat societàtem 
Vease la nota treinta y siete. 

D E C O N S T R U C T I O N E P R ^ P O S I T I O N U M . 
f Prapositio quavis extra composhiónem casus 

sibi próprios secum adduci t , ut Pro viribus meis. U-
sque ad aras. 

Verba compòsita sapè casum sua prapositiónis ha-
bent , tàcita vel reperita prapositióne. (Cicer. Fin.) 
Pythàgoras Persàrum Magos àdiit, vel ad Magos. 

Versus suo càsui postpónitur. (Cicer.) Arpinum 
versus. I tem Tenus, jungiturque Genitivo plurali, vel 
Ablativo singulàri, ut Oculórum tenus. Càpite tenus. 

In cùm quies, aut àliquid fieri in loco significàtur, 
vel ponitur prò Inter, Ablativum amat: alióquin Ac-
cusativum, ut Sum in Tempio. Deambulo in foro. 
( Cic. de Amie. ) Nisi in bonis amieftia esse non potest. 
Brutus fuit pius in pàtriam, crudélis in liberos. 

Sub prò Cfrciier, Per, Paulo ante, Post, et cùm 
tempus adsignificant, Accusativum amat. (Cicer. 10. 
Fam. ) Sub eas literas statini recitata sunt tua • sub 
vésperum j sub noctem • sub lucis ortum • sub idem 
tempus. 

Sub cum verbis Motùs Accusativum, cum verbis 
Quiétis Ablativum p e t i t , ut Clódius se sub scàlas 
tabéma librària conjécit. Consédimus sub umbra plà-
tani. 

Super Accusativo se rv i t ; Ablativo vero, cum prò 
De pónitur, et intérdum cum verbis quiétis: Tégula 
cécidit super caput. ( Cic. ad Attic. libr. 6.) Hac super 
re scribam ad te. ( Virg. 1. Ed. ) Fronde super 
viridi. 

Subter ferme Accusativum poscit, sive quiétis si-
ve motùs verbis adj.mgàtur: (Cic. 1. Tusc.) Plato cupi-
dtlatem subter pracórdia locàvit. 

Véase la nota treinta y ocho. 
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D E A D V E R B I O . 

En, et Ecce nominándi, et accusándi cásibus 
adharent , qui semper pendent ab áliquo verbo, ut 
En turba: En hominem. Similiter in adverbio Ecce. 

Véase la nota treinta y nueve. 

ADVERBIA LOCI. 
Advérbia quibus interrogámur, sunt h a c : Ubi, 

Unde, Quò, Qua, Q<òrsum. 
De adverbio Ubi. 

Cùm interrogátio fit per adverbium Ubi, si re -
spondéndum sit per nòmina pròpria pagórum, castel-
lórum, úrbium, provinciárum, insulárum, regiónum, 
pr ima, vel secunda declinatiónis, ponùritur in Ge-
nitivo; ut Sum Roma, Brundùsii, Sicilia, Creta. 
Qui Genitivus régitur à subintelléçto nòmine Urbe, 
Oppido, Loco, Provincia, Regno, Insula. Grammàt i -
ca er i t : Sum Roma, id es t , in Urbe Roma: Sici-
lia , id e s t , in Insula Sicilia. 

Véase la nota cuarenta. 
Si pròpria tamen fùerint te r t ia Declinatiónis, vel 

plurális nùmeri, sexto casu uté.ndum est: (Cic. Div.) 
Babylóne Alexander mórtuus est-, (Idem Att. 6 . ) 
Athénis esse. Hic casus pendet à prapositióne In. 

Sed nòmina provinciárum , insulárum et regió-
num frequéntiùs et elegàntjùs sunt in Ablativo cum 
prapositióne In: quibus adharent nòmina Appellati-
va, ut Sum in Sicilia, in Creta, in Foro, in Urbe. 

Dicimus edam Ruri, vel Rure in Ablativo. (Plaut. 
Bac eh. ) Si illt sunt virga ruri ; at mihi ter gum do-
mi est. 

Pròpria úrbiumsequúntur appellativa quátuor, Hu-
mi, Belli, Militia, Domi: quòrum postrèmo adjùn-
gi possunt Mea, Tua, Sua, Nostra, Vestra, Alié-
na. (Cicer. Tusc.) Theodóri nihil refert, hùrninè, an 
sublimé putréscat. 
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Si respónsio fiat,per advérbia, reddúnturhzec-

Í í f t c , I//«?, J¿¿ , Inibi, Ibidem, Alibi, Alfcubi, Ubi-
que, Utrobíque, Ubílibet, Ubívis, Ubicúmque, Pas-
sim, Vulgo, Intus, Foris, Nusquam, Zong-e, PeVe-
gre, Supra, Subter, Infra, Ani e, Po*/, 
(Car. 6. Fam.) Nemo est, quin ubívis, quam ibi, 

ex/, esse malit. 

De Adverbio Und è. 
TT Cùm per Unde fit interrogado, si respondétur 

per pròpria Urbium, aut Provinciàrum, utémur Abla-
t ivo, táci ta , vel expréssa prapositióne, ut Vénio Ro-
ma, Brundúsio, Cartilàgine, Athénis, Sicilia, Cre-
ta, Rare, Domo: ve 1 ex Roma, ex Brundúsio, ex 
Cartilagine, ex Athénis, ex Sicilia, ex Creta. 

In Appellativis Semper exprimitur prapositio- ut 
ex Foro, ex Urbe. 

Véase la nota cuarenta y una. 
Si per Advérbia fiat respónsio, reddúntur hac-

Hmc Ist ine, Illinc, r Inde, Indidem, AMndè, Un-
déhbet, Undevis , Undecúmque , Alicúnde 
Utrinque, E minus, Cóminus, Superne, Infèrni Pe-
regri Intuì, Foris. (Terent. tìeaut.) Vide, ne quo 
rune àbeas lóngius. 

De Advérbio Quò. 
l ì Quando per a d v é r b i u m f i a t interrogátio, nò-

mina pròpria Urbium, et Provinciàrum reddúntur in 
Accusativo, táci ta , vel ex prèssa praepositióne, ut Eo 
Komarn Brundúsium, Carthàginem, Alhenas, Sici-
hamCretam, Rus, Dornum: vel ad Romani, ad 
Urundusium, ad Carthàginem, ad Athénas, ad Sici-
liam, ad Cretam. 

Véase la nota cuarenta y dos. 
Appellativis ádditur pneposítio, ut ad Forum, ad 

Urbem. ' 
Véase la nota cuarenta y dos al fin. 
Advérbia reddúntur h*c : Huc, Istuc, Ulne, En, 
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Eòdem, Ilio, Aliquò, Aliò, Neutrò, Utróque, Quo-
quò, Quocúmque, Quóvis, Quó/ibet, Intrò, Foràs, 
Péregrè , Longè, Nusquam: (Terent. Heaut.) Abi 
Pài meno intrò. 

De Advérbio Quà. 
IT S' per Qua fiat interrogátio, per pròpria re-

spondéntes Ablativo utémur, vel Accusativo cum praj-
positióne Per, ut Quà iter fecisti\ Roma, Brundú-
sio, Carthàgine, Athénis, Rure, Domo: vel per Ro-
mani, per Brundúsium, per Carthàginem, per Athénas. 

Véase la nota cuarenta y tres. 
Própriis Provinciàrum, et Appellativis claré ád-

ditur prsepositio Per, ut per Siciliam, per Cretam, per 
Forum, per Urbem. 

Cùmrogàmur per Quà, reddémus étiam haec advér-
bia: Hac, lilac, Istac, Aliquà, Quàlibet, Quacúm-
que: (Terent. Eun.) Hac, lilac pérfiuo. 

De Advérbio Quórsum. 
Si per Quórsum fiat interrogátio, quaecúmque sint 

nòmina, ponúntur in Accusativo cum hac voce Versus, 
ut Quórsum tendisi Romani versus, Siciliani versus. 

Reddúntur étiam haec advérbia: Horsum, Istór-
sum, Illórsum, Aliórsum, Súrsum, Deórsum, Dex-
trórsum, Sinistrórsum, Lcevórsum, Prorsum, Rur-
sum, Intrórsum, vel Intrórsus, Retrórsum, vel Re-
trórsus , Quoquovérsum , vel Quoquovérsus : ( Terent. 
Phorm. ) Horsum pergunt. 

Satis, Abútidé, Affatim, Parum, Instar, huc, ed, 
et ergo pro causa Genitivum póstulant: (Ter. Phor.) 
Satis jam verbórum est : eò deméntice ventum est. 

Pridie, et Postridie Genitivo et Accusativo ele-
gánter jungúntur: Pridie ejus diéi venit : Postridie 
ludos Appollinàres. Própiús et Próxìmè Accusativo 
adhiferent: Própius urbem, Próxime Italiani: Id est, 
ad urbem, ad Itàliam. 

Véase la nota cuarenta y cuatro. 
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Advérbia tándem ab Adjectívis orta solent eórum 

casus recípere. (Cicer.\ Philipp. 2.) Ccesari óbviam pro-
cessísti. r 

Véase la nota cuarenta y cinco. 

D E I N T E R J E C T I O N E . 
1f 0, Heu, et Proh Nominándi , Accusándi , et 

Vocándi cásibus jungúntur: ut 0, Pietasl Heu, Cla-
dem \ Proh, Júpiter! Hei, et Ve Dativo gaudent, ut 
Hei, mihi. Ve, tibi. Omnes hi casus aliúndé regúntur, 
quam ab interjectiónibus. 

Véase la nota cuarenta y seis. 

D E C O N J U N C T I O N E . 
. 1f Conjunctiónes copulativa, et disjunctívce ora-

tiónes conjúngunt, disjungúntque; casus étiam sími-
les , cum ad idem verbum referúntur; sed hoc non ne-
cessárió: Cesar pugnat, et Cicero scribit. Forma, et 
glória frágilis est. (Horátius) Aut ob avarítiam, aut 
mísera ambitióne labórat. 

Véase la nota cuarenta y siete. 
Aquí se suele poner el uso particular de algunas 

Conjunciones : hallarás esto en la nota cuarenta y ocho. 

NOTAS P A R A MAYOR D E C L A R A C I O N 

Ede lo que se ha enseñado en la Sintáxis. 

STAS notas se ponen principalmente por respe-
to de hombres doctos de la universidad de Sala-
manca-, porque habiéndose enseñado en la Sintaxis al-
gunas cosas contra algunas opiniones recibidas, es 
Jen 1ue aquí se dé razón de todo. En la Sintaxis se 
dlce sucintamente lo que el niño ha de decorar, los 
fundamentos de aquéllos se hallarán aquí; porque si 
se enseña por parecer de los de aquella universidad 
que el Superlativo no compara, como hasta ahora se 
decía-, y que Refere é ínterest tienen despues de sí 
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Acusativo, y otras cosas á este modo , imprudencia 
sería no declarar la razón y fundamentos de estas 
cosas y los autores á quien seguimos. Y porque ahora 
no se puede hacer comento á la larga, queremos que 
estas notas sirvan de un breve comento. El número 
que ponemos á estas notas corresponde al que ha pre-
cedido en la Sintáxis, porque allí nos remitimos á las 
notas presentes. 

Nota primera. 
«J[ Adviértase, que el Genitivo de posesion comun-

mente significa Acción, ó Pasión, como Vulnus Achil-
lis, quiere decir la herida que Aquíles hace á otro, ó 
la que hacen á él. Lo mismo se ha de entender de los 
Posesivos Meus, Tuus, Suus, Noster, Vester. Lo con-
trario enseña Laurencio Valla , sin fundamento. (Cic. 
pro Marcel.) Quis non intélligat tua salute continé-
ri suam\ Donde salute tua es la que tiene César; 
y así se toma tua activamente. ( Idem Cic. Phil. 10. ) 
An vero hoc pro nihilo putas? In quo quidem pro ami-
cítia tua, jure dolére sólco-, donde, amicítia tua, no 
es la que tú t ienes , sino la que te tienen á ti. Y así 
dijo Budéo (in Comment.) pro amicítia tua, id est, 
pro amore, quo tu dilígeris. Conforme á la doctrina 
de Valla, habia de decir , pro amicítia tui. Esto que 
hemos dicho lo enseña Budéo y Mure to , y latísi-
mamente Francisco Sánchez en su Minerva, Hbr. 2. 
cap. 13. y otros. 

Nota segunda. 
<(]• La Gramática de esto es: Unus militum, id est, 

Unus ex número militum: y asi este Genitivo es de 
posesion; porque se rige del Substantivo número, el 
cual se ha de entender forzosamente: porqueel ser par-
titivos no es otra cosa que partirse uno, y dividirse 
del número común. 

Nota tercera. 
Dicen hombres muy doctos, que el Genitivo del 
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: f ? f t r Q
e s P o r v i . d e comparación; otros dicen 

que en el Superlativo no hay comparación, sino sol¿ 
l o / S r l 0 T 1 ^ ^ n ¡ e ¿ ^ diferencia es o 
los primeros dicen que hay comparación y pJtT-

hZ SegUnd°S 5010 h a y P^icion. Y que „o 
h y comparacon en el Super ladv í parece claro' J o r -
que la fuerza de la comparación esta" puesta en estas 

nene el Superlativo; porque resolviéndole, es lo mis 
q U e ^ ó — ^ docta , id eSt 

m a L t T ^ f S U 6 r t e q u e e s t a opc ión : C W e s } mas docto de los romanos, no se ha de volver así- Ci 
e S t Ó m n Í U m r 0 m a n Ó r u m - - - o s e h a t 

hacer po comparativo, como despues se verá ; p o r ! 

Z V o q f V f n T \ r S 0 0 l a é n c i e r r a - - el Super-lativo. y asi Doctíssimus ómnium, será lo mismo 
que Doctíssimus ex número ómnium: muy doZ fel 
numero de todos, y forzosamente ha de tender este Ro 

e T r ¿ ? ° r q U e t 0 d ° S C O n ñ e S a n t o d ° Sup6
 advo" es partitivo, y así se ha de declarar como los partí 

ti vos y será Genitivo de posesión. Dirás que el Su~ 
perlanvo .ncluye s i e m p r e ^ , e l cual no'puede ^ 
sin Comparación de mayor á meror- 1„P„« E; 

" « " " » - I * « " " » , el cual con i s t e en 

hacer c o „ P a ^ o , ¿ ^ t ^ l ^ X -
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bia de repetir la palabra prudéntior, como lo hizo Ho-
racio cuando di jo: JE tas Paréntum pejor avis tulit 
nos ne quiotes, mox datúrus progéniem vitiosiórem. 
Donde conforme á las reglas de los gramáticos por 
lo ménos el último habia de poner Superlativo. 

Pero se ha de advert ir , que cuando al Superlati-
vo se le juntare alguna preposición, que incluya algu-
na excelencia, entonces tendrá comparación, como 
Doctíssimus ante omnes, suprà omnes, prceter omnes, 
prce ómnibus: mas docto que todos. La cual compara-
ción proviene de la preposición, y no por eso se ha 
de decir que él compara; porque lo mismo tiene el 
positivo, como Formósus prte omnibus: mas hermoso 
que todos. Las preposiciones E, Ex, De, Inter no 
incluyen excelencia, y así dijimos, que es lo mismo 
doctíssimus ómnium, que ex ómnibus é ínter ómnes. 

Nota cuarta. 
Esta construcción, en lo que toca al Genitivo, 

es griega, y el Dativo es de adquisición, lo cual se 
note en todos los nombres semejantes á éstos. 

Nota quinta. 
Hasta ahora se solían excluir de los comparati-

vos plura ejúsdem gèneris : y se tenia por solecismo 
esta oracion: Cicero est dóctior ómnibus rom anís, d i -
ciendo que se habia de hacer por Superlativo; pero 
hay tantas autoridades que enseñan lo contrario, que 
nos han obligado á poner la regla como va. Plin. libr. 36. 
cap. 9. hablando de una nave, dijo: Omnibus, quce in 
mari visee sunt, mirabiliórem. Valerio Máximo, ha-
blando de los tres Dionisios : Tértium te importunió-
rem habére ccepimus. Ovid. 13. Metam. Omnibus in-
ferior, quas sústinet árduus eether, t$c. Prcestàntior 
ómnibus Herse. Plaut. Capt. Non ego nunc parasítus 
sum; sed Regum Rex Regálior. Mart . libr. 11. Hic 
totus, volo, rídeat libéllus; et sit néquior ómnibus 
lihéllis. Ovidio hablando de las cinco Zonas: Quinta 
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est ardéntior i/lis. Plin. 36. cap. 7. hablando de los 
mármoles: Vfride cunctis hilárius. En confirmación de 
esto se pudieran traer muchos mas testimonios, así 
que se dirá también esta oracion : Virgílius poétis 
ómnibus polítior est, latínis excelléntior, gratis 
prastantior, Homero divínior, cateris, cunctis, ré-
liquis suávior. Pero advierte que el Ablativo de com-
parativo se rige de la preposición Pra que se entien-
de , y asi la Gramática es: Dóctior ómnibus, id est, 
dóctior prte ómnibus; la cual preposición muchos pu-
sieron claramente: ( Apulej. libr. 8 .) Prce caterís feris 
mftior cerva. Ibid. Ursus pra cateris fórtior. 

Esta doctrina, fuera de ser de los hombres doctos 
de Salamanca, la enseña claramente Sosípatro Carisio, 
libr. 1. y trae ejemplos con que la prueba. Y para ha-
cer mas general esta regla, has de entender, que cuan-
tas comparaciones hay en el mundo, lo son por virtud 
de la preposición, ya se junte con los verbos, ya con 
nombres Posi t ivos, Comparativos ó Superlativos. 
(Plaut. Mostel.) Nihil péndere omnes pra Philólate. 
(Cic. ad Sulp.) Pra nobis beátus. (Virg.) 0,felix una 
ante ¿lias Priaméia virgo! (Idem) Scélere ante álios 
immánior• omnes. (Sueton. Galba) Crucem státui jus-
sit prater cateras altiórem. Del Superlativo ya di-
jimos en su lugar. De suerte q u e d e dos partículas 
que tiene el que compara, (que son Magis, quam-. mas, 
que) la primera la tiene en sí el Comparativo, porque 
dóctior es lo mismo que magis doctus; y la otra la 
recibe de la preposición. 

Nota sexta. 
íj" Este Ablativo se rige de la preposición T>z, ó de 

otra cualquiera, que cómodamente se puede entender, 
la cual los latinos quitaron por la elegancia: y argu-
mento de esto es, que muchas veces diéron preposi-
ción á estas mismas cosas. 
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Nota séptima. 

Hasta ahora se enseñaba que Opus era nombre 
adjetivo, no pudiendo ser sino substantivo, lo cual se 
ve, porque algunas veces se halla con adjetivo. Horat. 
Sunt, quibus unum opus est intacta Palládis urbem 
carmine perpetuo celebrare. Esta oracion, Opus est 
mihi líber, es lo mismo que: Meum opus est líber, mi 
negocio y entretenimiento es el libro. Los griegos, 
dicen: Ti xxr styov t /w terr tf TI¡I (.ifay, id est, to-
tum opus meum est in libro pósitum; así declaran 
estas oraciones hombres doctos de la universidad de 
Salamanca. De suerte que Opus est mihi líber, no 
quiere decir : Yo tengo necesidad del libro j sino mi 
negocio y entretenimiento y mi obra es el libro, co-
mo se ve en otras oraciones semejantes, porque como 
se dice Opus est mihi liber, se dice tambiem: Cura est 
mihi liber, el libro es mi cuidado: Senéctus mihi est 
morbus: Pater mihi est tadium: imagina que dices: 
Liber est opus meum-. mi negocio es el libro; pues lo 
mismo será quitando meum. 

Nota octava. 
El Ablativo de estos nombres siempre pende de 

preposiciones que muchos autores se las han dado; y 
aun algunas veces será necesario poner la preposición 
expresa por evitar la Anfibología, como liber servi-
túte podrá tener dos sentidos, id est , liber a servt-
túte, vel liber in ipsa adhuc servitúte: así también 
Vácuus, vel ab ipsa cura, vel in cura, y así otros. 

Nota nona. 
Fuera del Acusativo que tienen de su acción 

los verbos que impropiamente son llamados Neutros, 
como Vivo vitam, curro cursum, Ge. tienen otros 
muchos Acusativos. De otros verbos que se suelen 
contar entre el orden de los Neutros, no será me-
nester traer ejemplo; pues todos los Gramáticos con-
fiesan que tienen Acusativo. Estos son: Antecédo, An-
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de estos verbos, dándole, A " g a m o s ' Pues> catálogo 
* Abstineo/^ J í i ^ r r : muT rb a d° s-

abstíneat. * Abnuo SaLf r. , ™ «^ledictis non 
ómnia. *Abútor Terent 1' T M í « t e . «tauénte, nbútitur. * Adóleo T d o l . n V ^ ' S S C r Í b é n d i s ó P e ^ m 

* Adulo^ ¿V 2 S 7 Í e r b a T * m o n t 

tenus5 « Tacit. Mr' ¿ t Adu
j
lári f0"únam a]_ 

sor. Tacit, libr. 17 D e u s ' i Í S "1 a d u M n ' - * 
sántes. * ^ s t u o . a °Pc 'ónem adver-
Tumébo adnotànte ur i , '" annUm' ^"d dixit 

navigare, A ^ » « M m a n a , et terram 
Anhelárescelus.*Annuo Catul¿ 
omnibus. * Appèllo. Valer, Mai' f i t f Á n " U Í ^ n i a 
'«tus navem appulísset * La t ' C a p ' 7< C ù n> 
bat Alexin: àlii, a J J ^ Córydon ardé-
* Arrideo. ^ £ " f * 1 ' pecunias, &c. 

Ventósque as pifar e ú Z t ^ n T r , ^ 
peravi égomet mihi omni, ^ E u n • 
sentíri. IAssent ior , e ? A s s é « Ä A s ~ 
illud quod ego dicam ncc¿ • V> AmPh- Q"i 
» » * • . Timet 
««/e; s e i « , Artineo a r i i f V u n t lr»P^so-
neo, aut tango. ¿ ' ¿ ^ quod ré-
net : J / T a j . T N ^ - n C J a m c u k r o s Atti-
vi attinuissent. ' ' P r o x i m i prehénsam dextram 

* Cáleo. Plaut ;IT 
! e o ; calére' vírginém"5 J " * " " 1 p u l c h r t c à " 
amáre. * Cáreo. Plaut %c2? ' ^ a r d é r e ' » « 

e ° p e c ú n i a m ' - - « 
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Cic. Topic. Cùm mihi, meisque multa stepè cavisset, et 
Cato, cap. 5. Rei Rust. Scábiem pécori, vel juméntis 
caveto. *Cedo. Cede majori, id est, locum majóri. 
Valer. Maxim, libr. 1. cap. 5. Ego tibi libénter meam 
sedem cedo.*Certo. Certáre cum áliquo, id est, cer-
támen. Terent. Multos incértos certáre hanc rem 
vidimus. *Coéo. Cicero, aliique. Coire societatem, 
et societas coita.*Cceno. Ccenàre épulas , tritum est: 
et Apule], libr. 9. Sacrificáles épulas ccenitabant. 

* Collácrymo. Cic. p. Se'xtio. Histrio casum meum 
collacrymávit.*Commiséreor. Geli. lib. 7. cap. 5. Com-
misereátur-intéritum ejus.*Conclámo. Ovid. 13. Me-
tani. Conclámat socios. Cees. Conclamáre victoriam. 
*Cónqueror. Cicer. Paupériem meam conqueror, et 
Plaut. Conqueror libídinem, vim. * Cónsulo. Cónsulo 
t ibi , id est, ù t i le , vel cómmodum. * Consuésco. 
Lucr. libr. 6. Bráchia consuéscunt, firmántque lacértos' 
et Colum. Plaústro, aut arátro juvéncum consuésciinus. 
* Contèndo. Virg. Cursum contèndere: contèndere 
torménta, hasta, passim obvia. Crepo. Propert. Et 
mánibus faústos ter crepue're sonos.*Córruo. Plaut. 
Corrúere divítias: et Prop. libr. 3. Voverat, et spó-
lium córruit i lie Jovis.*Corúsco: Virg. 10. Mneid. 
Strictúmque corúscat mucrónem. *Curro. Cicer. 3. 
Offic. Qui stádium currit. 

* Declino. Plaut. Aulul. Declinávi paúlulum me 
extra ;viam. Declináre mala,, tritum eíí.*Deficio, Ho-
rat. Animus si te non déficit aquus.*Dego. Dégere vi-
t am, tritum eíí.*Degénero. Degeneráre à paréntibus, 
id est, genus. Colum. libr. 7. cap. 12. Venus cánibus 
carpit vires, animósque degénerat.*Delíro. Lactant. 
de Opifìc. cap. 6. Illius enim sunt omnia, qua delirat 
Lucrétius.*Despéro. Cic. ad Attic. Pacem desperávi. 
•Disputo. Plaut. Men. Ut hanc rem vobis adamùssim 
disputem: disputáre ratiónem aliquóties dixit Cicer. 
*Dóleo. Ovid. Tu vero tua damna do)es.*Dórmio. 



1 9 0 DE I N S T I T . G R A M M A T I C A 

Endymiónis somnum dormis: Adàgium est. Cíe. Edó r -
mi crápulam, et exhala, dixit-, et Plaut. Omnem edor-
mívit crápulam. 

f̂ Egeo. Censorinus, apud Agell. Multa égeo: Varr. 
libr. 4. de Ling. Lat. Dives à Divo, qui ut Deus nihil 
índiget. * Emèrgo. Cic. de Arusp. Resp. Tùm sese 
emérgit , et fertur illùc.*Emineo. Curt. libr. 4. J a m -
que paulum moles aquam eminébat.*Effluo. Ovid. 7. 
Metani. Vulcánum náribus efflant iErípedes tauri. Virg. 
Laetosafflarat honores. Lucret. 5. Flare: è corpore flam-
mam. *Eo. I re v i am, tritum est, sic compòsita in 
Plaut. Rud. Abi tuam viam. Cicer. pro Mur. Redite 
viam, dixit. Et ibid. Inire viam. * Erúmpo. Cees, 
libr. 2. Civ. Portis sese foras erúmpunt: et Tibull.lib. 4. 
Erúmpat terra liquóres.*Erúcto. Cicer.'2. Cat. E r u -
ctant cxdcm bonorum.*Evádo. Sueton. Tib. Camíllus 
me evásit. Virg. Grad us eváserat altos. 

* Fastidio. Virg. Si te hic fastídit Alexis: et Horat. 
Fastidire lacus, et rivos ausus apértos.*Festíno. Virg. 
Jussa Sibylla; festínet. * Fleo. Ovid. Fiere fuñera. 
*Fruor. Apulej. libr. 9. Beátam il lam, qua; libertátem 
frúitur.*Fungor. Tacit, libr. 4. Hominum officia fun-
gi. *Furo. Livius. Id fú re re , et Virg. Furórem fúrere. 

* Gáudeo. Stat.lib. 9. Tu dulces lítuos, ululatá-
que praslia gaudes.*Gárrio. Horat. Dum quílibet ille 
garríret. *Gemo. Cicer. pro Sextio. Gémere plagam. 
*Glácio. Horat. 3. Od. 10. Ut gláciet nives Júpi ter . 

•Hórreo. Cicer. Hórreo crimen ingráti ànimi .*Híe-
mo. PHk. libr. 19. cap. 4. Décoquunt álii aquas, mox 
et illas híemañt.*Hiúlco. Catul. ad Mani. Cùm gra-
vis exústos aîstus hiúlcat agros. 

*Ignosco. Cic. Hanc culpam ei fácilé ignoscámus. 
•Illúceo. Plaut. Bacch. Dii diem illuxére.*Impéndeo. 
Terent. Phorm. Tanta te imparátum impendent mala 
*Impóno. Cic. 2. de Nat. Onera béstiis impónimus. Cum 
audis: Alícui impónere, id est, engañar á alguno, pro-
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priè est, tratarle como á un jumento: deest enim cli-
téllas. * Incubáre de ávibus, id est, ova. * Incúm-
bo. Salust. 3. Histor. citante Frontóne. Arma sua quis-
que incúmberet.*Indígeo. Varr. libr. 1. cap. 31. Quod 
indigent poium poma dicta.*Indúlgeo. Suet. Domzt. 
Exilium indúlsit .*Insérvio. Plaut. Mostel. Non est 
Meretrícum unum inservíre amántem.*Insánio. Pro-
pert. Ly nceus ipse meus seros insánit amores.*Insuesco. 
Horat. Insuévit pater óptimus hoc me: Sic legit Tur-
neb. et docti omnes-, tamétsi Lambínus á/z/er. *Insúlto. 
Tacit, libr. 4. Qui patiéntiam senis, et segnítiem júve-
nis insúltet.*Insisto. Cic. 3. Orat. Quónam igitur mo-
do tantum munus insistémus? Et Plaut. Mil. Insiste 
hoc negotium.*Insto hu ie ' r e i , id est, óperam. Virg. 
libr. 8. Marti currúmque, rotásque vólucres instábant. 
• Invídeo tibi hoc, vel ilium, tritum eí/ .*Inténdere 
ánimum: omnes sciunt. * Juráre alícui: id est, * jus-
jurándum. Cic. ad Attic, qui te regat, et jurábit mor-
bum. Ovid. Stygias jurávimus undas. 

* Laboro Virg. JEn. 1. 643. Arte laboráta; vestes, 
Horat. Epod. 5. Quale non perféctius mea: labora-
runt manus. * Latro. Horat. Cátulus cervínam 
pellem latrávit. * Lúceo Plaut. Cass. Lucébis no-
va: nupta; faciem. * Ludo. Sueton. Trojam lusit turma 
duplex. 

* Maneo. Manent me damna, tritum est. *Mano. 
Horat. Manare mella. Plin. Manat pictem. Idem. Sudó-
rem purpúreum emánat.*Médeor. Cic. 12. Fam.epist. 
15. Ha;c medéri voluérunt.*Médicor. Plaut. Most. Ego 
istum medicábor metum. Virg. 1. JEaeid. Medicári cú-
spidis ¡ctum.*Méreo, pro milito, id est, stipéndium, vel 
xra. Ovid. 1. Am. jussit et in castris «ra merére suis. 
* Métuo. Cicer. 3. Verr. Pupillo métuo calamitateti). 
*Micáre hastam. Poeta passim* Migro. A gel. lib. 2. 
cap. 19. Cassíta nidum migrávit.*Mílito, id est, mi-
litiam; Lactant. lib. 7. cap. ult. Milí t iam infatigábilem 
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Deo militémus. * M à r e o . Cic. 1. Tusc. Cùm gravi ter 
" In mortem mceréret graviter 

1 4 - J P s a s u a s ^ é l i u s charta natàbit 

nivo' F m - , T e r ™ ™ navigasses.*Nóceo, ¿rf 
noxam, s^pr etèrea. Plaut. Mi. J u r a , te non n o i ' 

" o m u b i " o m i n e m - 5 - ¿ K : 
T ' ; b l graviss,mè nocére possit, osténdit .*Nubo 

*OlZ • T e ! ) U S C Ù P Ì e n S s e n ù b e r e plantis 
i r e 5 , o r / e ® > d , e m , legat iónem, nemo negavi! 

S b s t u ' o H ^ C O m n Ì a P ^ c i l è o b e d i C ; 

Vita " U
s S P à ! 1 U k a u d a x - * P a r c o . Ge//. ' -

S r t f
p a p r c e r ' N i h i i parcunt seni 

/ f Z t \ t P a r e b , m u s matri . * Par tùr ió 
t . (rrorg-. Pascuntur et àrbuta passim * Pareo- p f 

sum'exércir ^ t nrtnii !Ì J pavesceren t.^* Pecco. Cic. 1. de Nat Xé 

cer. de Ora, Pedem s a p p l ó s i t . * p l u / 
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Profectùri viam. *Prospic io t ib i , et Provideo t ib i , id 
est, utile pugnâre pnfelia, Horat. 4. Carni. 

* Quadro. Horat. E t qua; pars quadret acérvum. 
*Quiésco. Apule), lìbr. 9. Somnum humânum quiévit. 
* Q u e r o r calarai tâ tem, paupériem, óbvia s nt. 

* Regnare, id est, regnum: regnata rura. Horat. 
idem. Regnata Bactra. * Requie'sco. Virg. Eclog. 8. 
Requie'runtflùmina cursus.*Resideo. Resident esuriâle. 
férias, dixit Plaut. Capt. et Plin. libr. 3. cap. 14. dixit 
Residére pœniténtiam. * Roro. Plin. libr. il. cap. 10. 
Si rorâverit quantulumciimque imbrem. * R u o , id est 
ruinam: et alia Ter. Adelph. Cé te ros ruerem, âgerem' 
tùnderem, et proste'rnerem. * Rùtilo. Valer. Maxim! 
libr. 2. cap. 1. Capillos cinere ruti làrunt . 

* Salto. Hor. Pastórem saltare uri Cyclópa, rogà-
bat. *Sâpio. Plaut. E g o rem meam sàpio. Pers. Neque 
demórsossapit ungues.*Satisfâcio. Cat. ReiRust.c.l49. 
Domicum peciiniam satisféceri t .*Sit io. Cic. 5. Philipp. 
Sànguinem nostrum sitiébat.*Sómnio. Suet. Galb. So-
mniâvitspe'ciem for tuna; .*Soao.Virg. Nec vox hominem 
sonat. * Spiro. Vir. 1. JEn. Coma spiravérunt odórem. 
•Stûdeo. Cic. de Redit. Cùm verò literas studere cce-
pit. Plaut. Most. Minus has res stùdeant. Cic. 6. Phi-
lipp. Unum omnes studétis . Terent. Quin tu hoc studes. 
* Stiipeo. Virg. 2. JEneid. Pars s tupet donum Minèrva;! 
* Sudo. Virg. Quercus sudâbunt mella.+Succénseo i n -
j ùria m dixit Geli. libr. 16 . cap. 11. * Supersédeo, Geli. 
I. 2.c. 19. Operam supersédent.*Suspiro. Tibul. libr. 4. 
Suspirat amóres. Horat. lìbr. 3. Od. 2. I l lum adulta virgo 
suspiret .*Tâceo. Plaut. Mil. Tâceo te. Terent. Emi. 
Nec hoc quidem tacébit Pârmeno. * Tendo. Plaut. 
Pseud. Tenes , quórsum ha;c se tendant. * Ti t i l lo . Cic. 
Fin. Volùptas t i t i l laret sensus. Horat. Ne nos titillée 
glòria.*Tono. Plin. Prcef. Quanto tu ore patris laudes 
tonas: et Virg. Tercéntum tonat ore Deos. 

* Vescor. Plin. libr. 8. c. 50. Caprinum jecur ve -
N 
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scántur. * Vivo. Plaut. Peen. Vívimus vitále ¡cvurti. 
* Ululo. Lucr. libr. 1. Ululárunt trístia Galli. * Utor. 
Terent. Mea bona utántur. Plaut. Aún. Cu te ra , qu» 
vólumus uti , grxca mercámur fide. 

Hemos traído tantos ejemplos, porsiacaso con ellos 
se pudiese desterrar el abuso de estos verbos, que lla-
man Neutros. Débese esta nota á la grande diligencia 
con que Francisco Sánchez recogió éstos y otros mu-
chos mas ejemplos en el libr. 3. de su Minerva. Y aun-
que esta diligencia estaba ya hecha largamente en a -
quel libro, con todo eso ha parecido necesario recopi-
lar esta nota ; porque entendemos, que este Arte lle-
gará á mas manos que la Minerva. Hemos dejado otros 
muchos ejemplos y verbos; porque apenas hay ningún 
verbo de éstos en quien no se halle acción; y no es ne-
cesario que un verbo para ser activo haya de tener 
todos cuantos Acusativos h a y ; pues esto tampoco lo 
tienen los que todos confiesan por activos, porque de-
cir Agere verba, sería barbarismo : decir Accúso pa-
ríetem furti, sería necedad: y de. esta suerte infinitas 
cosas. Y conforme á esto, no es necesario que el ver-
bo Activo tenga cuantos Acusativos y acciones hay en 
el mundo. 

Nota diez. 
Estas voces Mea, Tua, Sua, 3c. dicen algunos 

que son Ablativos de singular; y que el sentido es: Mea 
ínterest, id est , Mea re ínterest: Mea refert. Pero si 
esto es así, también diríamos: Meo ínterest-. id est, meo 
negótio ínterest. Celio Calcagnino, libr. 1. Epist. Julio 
Scalígero, de Caus. y Francisco Sánchez in Minerva, 
dicen con grande acierto que estas voces son Acusati-
vos del número plural y neutra terminación; y que 
el sentido d e e s t e : i f e « ínterest, est inter mea negótia, 
offícia, aut muñera; porque los antiguos con mas faci-
lidad suplían voces del género neutro que otras. De la 
misma manera-. Mea refert, es refert mea negótia, mú-
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ñera, aut oficia, id est , represéntate como ego refero 
patrem, id est, represento; porque siendo estos Acusa-
tivos, como dicen estos autores, no puede ser otro el 
sentido que el dicho. También Donato in Phorm. Te-
rent. sobre aquellas palabras: Quid tua malum id re-
fert ? dice claramente que estos son Acusativos, aun-
que él los rige de una preposición que , según dice, 
se ha de entender. De la misma manera dijo Horat . 1. 
Ser. Filia, que super est Claudi caupónas, id est, que 
est super Claudi caupónas. E l sentido de esta proposi-
cion : Regis ínterest, aut refert, es éste, est inter of-

fícia Regis: Refert, id est, represéntat offícia Re-
gis, y así el Genitivo es de posesion. 

Nota once. 
Este Genitivo se rige del adverbio Sat, ó Satis, 

de que se compone el verbo; y así el sentido será Ago, 
aut Agito satismeárum rerum: Plaut. Bachid. 4. 3. le 
desató diciendo: Nunc agis tuto sat tuárum rerum. 

Nota doce. 
Los demás verbos que se solían poner en este 

O r d e n los ponemos entre las notas , porque se juntan 
á otros casos, y son como excepción; y este modo de 
proceder guardaremos adelante para que los niños no 
tengan tanto que decorar. Misereor se junta ya con Ge-
nitivo: Cic. Qui miseréri mei debet: ya con Dativo. Se-
nec. 1. Controv. Miséreor tibí, puélla. Pero en los me-
jores códices dice tui. E l Genitivo se rige del Acusa-
tivo vicem, que se entiende. Miséreor tui, id est , vi-
ce 7? i tui. El Dativo es de adquisición. Oblivíscor, Re-
córdor, Reminíscor se juntan ya á Genitivo, ya á Acu-
sativo. Cic. 3. Tuse. Oblivísci suórum, vel sua, á los 
cuales se llega Mémini cuando significa lo mismo que 
Recórdor. Cic. de Senect. Ómnia, que curant senes, 
meminérunt, vel ómnium. E l mismo, cuando significa 
Mentiónem fació, se junta ya á Genit ivo, ya á Abla-
tivo con de. Quintil, libr. 11. cap. 2. Ñeque om-
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nino hujus rei méminit usquam Poeta, vel de re. 

Nota trece. 
Incumbo, cuando se refiere á las cosas de Estudio, 

se junta con preposición In, i) Ad. Cic. lib. 16. Fam. 
Mi Plance, incumbe toto pectore ad laudem. Cónsulo 
te, pídote consejo; consulo t ibi , aconséjote, id est, 
cónsulo tibi ùtile, vel cómmodum. Interdico tiene Acu-
sativo y Dativo de adquisición. Suet. Domit. Inter-
dfxit histriónibus scenam. Liv. I. 34. Fceminis dumtà-
xat usum purpuree interdicémus. También tiene Dativo 
y Ablativo: Cees, de Bell. Gali. Ariovistus omni Gàllia 
romànis interdixit: donde el Dativo es de adquisición, 
y el Ablativo se rige de preposición, id es t , Ab omni 
Gàliia: porque Plin. libr. 39. cap. 1. dijo. Interdixit tibi 
de médicis. Cic. pro Ccecinn. P rat or interdzxit de vi 
homfnibus armàtis. 

Nota catorce. 
*[[ Egeo, Indígeo y Pótior se juntan también ¿ 

Genitivo. Cic. 6. Phil. Hoc bellum fndiget celeritàtis. 
Pótior, Vescor, Fun^or, Pluit se hallan muchas ve-
ces con Acusativo. Ter. Adelph. Ule sine labóre pàtria 
potitur cómmoda. Los que llaman neutros admiten 
muchas veces Ablativo, que significa parte. Cic. 2. de 
Oral. In principiis dicéndi tota mente, atque ómnibus 
ártubus contremfsco. Todos los Ablativos de este orden 
tercero penden de varias preposiciones, aunque como 
el uso las ha quitado totalmente, con dificultad s; pue-
den señalar; pero prueba esto el hallarse muchos de es-
te orden con ella, Cic. 1. de Nat. Deor. Homo, qui ex 
ànimo constai, et córpore. Idem de Offic. Judiciórum 
ratio ex accusatióne, et defensióne constai. Idem 3. de 
Fin. Gloriàri de vita. Idem pro Milón. Cujus in vita 
nitebàtur salus civitàtis. Apuléjus. Fons ex aqua re-
d.:ndans, Oc. Advierte que en este orden se sue-
len ponei otros muchos verbos, los cuales qui-
tamos , porque totalmente son casos comunes, 
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que pertenecen à Instrumento , Modo, ó Acción. 
Nota quince. 

Lo demás de este verbo lo reducimos á notas 
por ser construcción común. Cuando significa ser esti-
mado se junta con los Genitivos magni, màximi , y 
con los demás de precio y estimación. Cic. libr. 15. Fa-
mil. Magni mihi erunt tua litera. También se junta 
con Dativo de adquisición,, como sum pater tibi natura, 
et consiliis; y entonces le suelen declarar por el verbo 
Hábeo, como Habes me patrem natura, et Consilio : ó 
con dos Dat ivos , como mihi hoc est molestia, que es 
lo mismo que Affícior molestia. Júntase también con 
Genitivo ó Ablativo de alabanza ó vituperio. Plin. 4. 
Epist. Erat puer acris ingènti, vel acri ingénio. 

Nota diez y seis. 
El Genitivo de estos verbos se rige del Ablativo 

Crimine, que se entiende: y es la razón, porque mu-
chas veces le ponen los autores claramente. Mar t . lib. 11. 
Argúimur lenta crimine pigritia. Valer. Max. libr. 4. 
cap. 2. Incèsti crimine à tribus Léntulis accusátus. Y 
lib. 6. cap. 1. Crimine impudicítia damnátus est. De aquí 
se entiende la razón de dos cosas. Lo primero, que po-
niéndose todos los nombres que significan Crimen en 
Geni t ivo, solo el mismo nombre Crimen se pone en 
Ablativo, porque todos los demás se rigen de él, y son 
todosGenitivos de posesion. Lo segundo, que esta ora-
cion se dirá bien en latin: Accusásne illum superbia ? 
An avaritial An áltero tantum? An utróqueì An neu-
tral An altérutrol An ambóbusl porque se entiende 
Crimine ó Criminibus. Lo que decimos del verbo Mise-
rèscit y los demás, que es lo mismo Pudet me tui, que 
Pudor habet me tui, es opinion de Prisciano y otros. 

Nota diez y siete. 
Todos estos Genitivos son de posesion, porque 

se rigen del Ablativo prétio ó astimatione, que se en-
tiende, el cual expresamente puso Horat. 1. serm. Nun-
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quam prétio pluris licuísse. Y es grande argumento el 
poner los autores muchas veces junto con estos Genit i -
vos un Adjetivo en Ablativo, el cual forzosamente ha 
de concertar con el Ablativo prétio que allí se entien-
de. Y así dijo Plaut. Epid. Quanti emi potest ? Míni-
mo., id es t , prétio mínimo. Cic. ad Attic. Id prope di-
mídio minóris constábit, id est , dimídio prétio minóris. 
Declarado ya de dónde se rigen estos Genit ivos, es 
menester saber con quién concuerdan los que son Ad-
jetivos. Adviértase que se ha de suplir este Genitivo 
JEris ; y así, /Estimo te magni, será /Estimo te pré-
tio magni teris, aunque por la elegancia los latinos han 
quitado prétio y ceris. Columela le puso claramente, 
lib. 3. cap. 3. Quem vulgus parvi ceris posse comparári 
putat. La razón por qué se suple este Genitivo es por-
que el nombre Adjetivo, como decimos en el libro ter-
cero , no puede estar por sí solo; y cuando está solo se 
ha de entender algún Substantivo á quien esté arr ima-
do. Y el entenderse mas el Genitivo ceris que otro a l -
guno , es porque, como dicen los autores: Apud vé-
teres ómnia pecúnicL cestimabántur. Supuesto que estos 
son casos comunes, se podrán decir estas oraciones: 
Amo te tanti. Dóceo pluris. Lego minóris. Máximi te 
fácio, £$c. Y aun de los mismos autores de Artes que 
hasta ahora ha habido, se saca que son estos casos 
comunes, porque dicen esta regla: Qucelibet verba 
Ablatívum admíttunt significántem prétium, vel hos 
Genitivos Tanti, Tantídem, Quanti, Quanticúmque, 
Pluris, Minóris, y no sacan mas que estos Genitivos. 
Pues pregunto: Cuando Cicerón dijo 1. Offic. Emi tan-
ti, i no podia decir: Emi magni\ Advierte finalmente 
que en lugar de prétio se pueden poner Ablativos de otras 
cosas semejantes i.prétio como: Emi hoc quinqué taléntis, 
quátuor drachmis, duábus minis, cere, argento, Ge. 

Nota diez y ocho. 
Este Dativo es de adquisición, y aunque es eo-
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niun á cuantos verbos h a y , pero con particular ele-
gancia le han puesto los autores con los que están en 
este orden. 

Nota diez y nueve. 
<f[ Admóneo, Commóneo, Commonefácio se juntan 

también despues de Acusativo á Genitivo. Quint. I. 4. 
Grammáticos sui offícii commonémus. 

Nota veinte. 
También se advierte esta particular elegancia: 

Moneo, Admóneo, Commóneo, Dóceo, E dóceo, Erú-
dio te de hac re , id e s t , Commonefácio, Certiórem fá-
cio. También estos Interrogo y Celo. Cicer. Partition. 
Ego te iísdem de rebus intérrogo. Id. Bassus noster 
me de hoc libro celávit, vel mihi celátus est líber. 

Nota veinte y una. • 
Muchos hombres doctos dicen, y con mucho 

ac ier to , que el ségundo Acusativo de los verbos de 
este órden se rige de alguna preposición que se entien-
de Per, Juxta, Secúndum, In, Circa, Ad, (3c. Y así, 
cuando Plauto dijo in Amph. Hcec herí immoléstía 
coégit me , es lo mismo que Herí immodèstia coégit 
me ad hcec. Stat. 10. Theb. Quce te leges, pr<eceptáque 
belli erúdiit génitrix, id es t , Erúdiit te juxta leges, 
et prcecépta belli. La razón de esto es porque vemos 
que los autores muchas veces á un mismo tiempo le 
quitan ó le ponen la preposición. Cic. 4. ad Attic. 
Epist . pen. Ad quid laborámus res romanas? Y el 
mismo en mil partes dice: Quid laborámus hoc, vel 
i l lud, &c. Plin. in Paneg. In tantum diligo òptimum 
Principeni, in quantum invisus fui pèssimo. Otros 
dirán, tantum, quantum. Lo que Livio d i jo , libr. 4. 
In cetérnum urbe condita, et in imménsum crescèn-
te , dijo Virg. Sedei , ceternúmque sedébit infelix 
Théseus -, porque estos no son adverbios , como 
algunos piensan , sino adjetivos que concuerdan 
con algún substantivo, como tempus imménsum, cetér 



2 0 0 DB INSTIT. GRAMMATICA 
num\ (Je. Lo segundo, esta oracion se podrá decir muy 
bien: Dóceo te justa omnes vias sapiéntice; luego qui-
tada la preposición, también se regirá de ella, y es ele-
gancia poner muchas veces la preposición siempre que 
al segundo nómbrese pusieren adjetivos: cómo Moneo 
te ad prestantissima Consilia, ad éxitus belli difficíl-
limos, ad literas capesséndas, ad improbos labefa-
ctàndos. Lo tercero, cuando estas oraciones se vuelven, 
como Tu docéris à me vias sapiéntice, no se acaba de 
entender de dónde se rige aquel Acusativo, sino es de 
alguna preposición, id est, Tu docéris, monerisque à me 
ad vias sapiéntice. Lo cuarto , vése claro , que esta es 
imitación de los griegos, los cuales ponen muchas ve-
ces Acusativo que se rige de la preposición Katà, que 
se entiende en la oracion. Y si alguno dijere que las 
oraciones que aquí se han traído pueden 'tener otro 
sentido: v. g. Hcec Heri immodèstia coégit me, id est, 
coégit me htec facere; también se podrá cualquiera 
salir con decir : Dóceo te literas, id est, Dóceo te 
scire, aut intellfgere literas. D¡é lo dicho se entien-
den algunos modos de hablar de los poetas, como Vul-
turi! sermone movétur, y Dido expléri mentem nequit, 
et càrpitur attónitos sensus. Estos acusativos se ri-
gen de preposición. 

Nota veinte y dos. 
1f Induo, Dono, Impértio, Aspèrgo pueden admi-

tir, fuera del Acusativo, Dativo ó Ablativo, como Do-
no te corona, vel libi corónam. Cic. Sibi torquem in-
duit, vel se torque. 

Nota veinte y tres. 
_ II El Ablativo de este orden se rige de una preposi-

ción que se entiende, y así Plauto dijo: Libera ex ònere. 
Nota veinte y cuatro. 

El que otros suelen poner por sexto órden de los 
Act ivos, le ponemos entre las notas, porque total-
mente pertenece á la preposición, y así se juzgó en 
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Salamanca. Tienen, pues, Ablativo con preposición 
despues de Acusativo todos los verbos Peténdi, Per-
contandi, y otros muchos: Auferéndi, Removéndi, 
Abstinéndi, Accipiéndi, como Peto, Queero, Aufero, 
Remóveo, Abstineo, Fceneror, Mútuor abs te pecú-
niam. También los verbos de Entender tienen prepo-
sición Ex, y muchos otros, como Cognósco, Avéllo, 
Expéllo, Queero, Percóntor, Scíscitor a te, vel ex te, 
Cic. Poma ex arbóribus, si cruda sunt, vi avellúntur. 
A otros se les junta despues de Acusativo Ablativo 
con preposición, ó Dativo: como Furor, Subripio 
Eripio, Aufero tibi, vel abs te pecunias. 

Finalmente , cuantos verbos hay pueden tener es-
te Ablativo con preposición. Pondremos aquí algunos, 
fuera de los que ordinariamente se suelen contar, 
fero. Cic. de Sen. Eique dona á sóciisattulísset.*Amo: 
Plaut. Pseud. Ubi sunt isri, qui amant a lenóne? Idem 
Penu. Amat a lenóne hic.*Deféndo: Virg. Teñeras 
deféndo á frígore myrtos.*Dejício: Cic. Dejícereócu-
los á Rep.*Fácio: Cic. de Orat. A se áliquid fácere: 
et 1. de Invent. Quod níhilo magis ab adversáriis, quam 
á nobis fáciet.*Hábeo, et Lego, is. Cic. Brut. Nullas 
adhucá te literas habémus. Id. ad Attic. A Bruto legi 
Antónii edíctum.*Lego, as, Cic. pro Cluent. Itaque es 
testamento legat pecúniam grandem á filio. * Mit to: 
Cic. ad Attic. Abi l lomihi mittas. * Múnio: Tac. lib. 10. 
Sasvus ille vultus, et robur, á q u o se contra pallórem 
muniébat.*Número: Cic. pro Flac. A Quastóre nume-
ráv i t . *Promo: Cic. 2. Orat. Ne ipse áliquid k me 
prompsísse videar. * Reddo: Cic. Literas á te mihi 
stator tuus réddidit.*Solvo. Cic. ad Attic. A me solve-
re: et libr. 7. ab Egnát io solvat, et p. Plañe. Ab áli-
quo persólvere. 

No solo estos verbos, pero todos cuantos hay tie-
nen este Ablativo con preposición; y como los autores 
de Artes han contado hasta ahora verba peténdi, 
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pudieran cambien contar éstos. Es tá , pues, muy puesto 
en razón que no se constituya orden particular de es-
tos verbos, sino que en general se enseñe que este 
caso es común, y que se puede juntar á cuantos verbos 
hay. También se han traido estos ejemplos, porque ha-
cen al caso para lo que se dirá en la nota siguiente. 

Nota veinte y cinco. 
Tf Hay muchos que piensan que el Ablativo con 

A, vel Ab del verbo pasivo es el que en activa fue 
Nominativo de persona agente. Otros dicen que este 
Ablativo, ya esté en activa, ya en pasiva, siempre sig-
nifica hacerse una cosa de parte de alguno, como cuan-
do Cicerón dijo ad Attic. A Bruto legi Antónii edí-
ctum, quiere decir: Leí el edicto de Antonio que venia 
de parte de Bruto , la cual oracion si se hiciera de es-
ta suerte: Lectum est edíctum a Bruto, no fuera lo 
mismo que Brutus legit. Estas son las dos opiniones. 
Una cosa hay c ier ta , y es que hay infinitas oraciones 
en la pasiva que, vueltas en activa , no quieren decir 
lo mismo: v. g. Cxs. 2. Civil. Tecta muníta ab ictu teló-
rum, no es ictus telórum munit tecta. Cic. i . leg. Vé-
ritas a te postulátur, no es tu póstulas veritátem. 
Emúntur a me libri, no es Emo, sino vendo, et álii 
emunt. Donde parece que este Ablat voque se rige de 
preposición, no es persona que hace; porque vemos, 
que los que en pasiva le tienen, también le tienen en 
activa. Plaut. Peen. Amat a lenóne. Plut. Rud. Praedam 
ab eo émerat. Cic. de Sen. Dona á sóciis attulísset. Idem 
Attic. A Bruto legi Antónii edíctum. Idem Bruto: 
Nullas adhuc a te literas habémus. Idem 3. Attic. Ab 
illo mihi mittat. Idem pro Flac. A Qucestóre numerá-
vit, y todos los demás de que dijimos en la nota 
precedente, que es la veinte y cuatro. En todas éstas, 
así como en la activa, este Ablativo no es persona que 
hace, tampoco lo será en la pasiva, sino solamente un 
caso que se rige de la preposición. Si alguno dijere, 
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que estas oraciones en pasiva tienen dos sentidos: v. g. 
Pétitur h me, id e s t , ego peto, vel álii á me petunt, 
sería una anfibología grandísima , de la cual huyen 
tanto los latinos , que para solo esto usan de los Re-
cíprocos y de otras mil. reglas. Digo que no se puede 
negar que hay algunas oraciones de pasiva, en las 
cuales el Ablativo con preposición A, vel Ab es per-
sona que hace, como estas: Dilígitur á patre meo: Fí~ 
liusgénitus est á Patre: Fílius missus est á Patre: et 
Spíritus sanctus míttitur á Patre et Filio, y otras 
muchas, en las cuales evidentemente el Ablativo con 
la preposición es la persona que hace. Pero entre los 
latinos también es ordinario que el dicho Ablativo 
con preposición no es la persona que hace, como 
queda dicho, y se ve en infinitas oraciones. Y á la ob-
jeción que se hace de la anfibología, se responde, 
que esta se entenderá y quitará ex antecedéntibus, 
et consequéntibus, como acontece en otras muchas ora-
ciones, en las cuales hay alguna equivocación ó an-
fibología, por tener el verbo ó nombre diversas sig-
nificaciones; lo cual se qui ta , y se entiende, por lo 
antecedente y consiguiente. Y adviértase para otras 
muchas cosas que en estas notas se dan documentos 
y reglas para los gramáticos y autores latinos. Y si 
en la Escritura se hallaren algunas oraciones y locu-
ciones que no sean conformes á ello, no está la E s -
critura ni debe estar atada á las reglas de los gramá-
ticos. Y la falta de muchos gramáticos ha sido querer 
declarar por sus reglas los lugares de la Escri tura, y 
examinar si versiones de griegos en latin son malas 
ó buenas, no habiendo ellos de averiguar esto; sino so-
lamente dar reglas para entender los autores latinos, y 
dejar que declaren las cosas y locuciones de la Escr i -
tura á quienes les toca y las entiendan mejor que éllos. 

Nota veinte y seis. 
Está muy recibido que Vápulo, Véneo, Fio, 
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Exulo, Liceo son verbos neutros pasivos; y dicen 
que se construyen con preposición A, vel Ab. De los 
dos últimos no diremos, porque ya muchos autores de 
Artes los han quitado, echando de ver que esto es fal-
so. Diremos de los tres primeros. 

Del verbo Vápulo han usado muchos AA. y nadie 
jamás le ha dado este Ablativo, solo Quint. lib. 9. c. 2. 
en estas palabras : Testis rogátus, an à reo fústibus 
vapu/ússet, et ínnocens, inquit. Pero adviértase, que 
esta autoridad está errada por Julio Rufiano, retórico 
antiquísimo: hablando de la figura Apóphasis, trae 
estas palabras de esta suerte: Testis interrogàtus, à 
reo num fústibus vapulássetl ínnocens, inquit. Jun-
tando esto, con que ninguno otro le ha dado este Abla-
t ivo , parece que convence claramente que este verbo 
ño tiene construcción pasiva. 

Lo segundo se advierte que Vápulo no solo signi-
fica ser azotado, sino también perire, vel ire in ma-
lata crucem : sale del verbo griego Apollyo. No es 
maravilla que esto no se supiese hasta ahora ; porque 
carecíamos déla mayor parte át Festo, el cual ya te-
nemos restituido en gran parte por diligencia de José 
Scaligero. Y así Erasmo en el Adagio Vapula Papyria, 
confiesa que no puede saber lo que significa, porque 
le falta el libro de Festo. Dice, pues, Festo de esta 
suerte: Vápula Papyria, in provèrbioantiquitátis fuit-, 
de quo Sifinius Càpito sic refert, tum dici sólidum es-
se, cum vellent minántibus significáre, se eos neglige-
re, et non curare fretos jure libertátis. Plaut. in Fce-
nerat- Heus tu, in Barbária quod dixisse dicitur li-
bérta su* patròna, id ego dico, liberta, Salve, Vápu-
la Papyria. In Barbária, est in Italia. JElius hoc loco 
Vapula pósitum esse dicit pro Dole: Varrò pro Peri; 
teste Terent. in Phorm. Non tu manes S. Vápula P. Id 
tibi quidem jam fiet. Plaut. Curcul. Reddin, an non, 
mulierem, priusquam te huic mece machara objíeio 
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mastigia ? S. Vapulare ego te veheménter júbeo: ne 
me térrites. H a c Festus. De estas palabras verás claro 
lo que hemos dicho. 

En el verbo Véneo también nos ha engañado la 
mala escritura de Quintiliano, el cual en el lib. 12. c. 1. 
trae este dicho de Fabricio: A cive se spoliári malle, 
quám ab hoste venire. Es de creer que está errado el 
lugar; porque Cic. 2. de Orat. cita el dicho Fabricio 
de esta manera: Malo compilári, quám venire. Mira 
cómo declara Francisco Sánchez este verbo en su 
Minerva. 

El verbo Fio es lo mismo que el verbo substanti-
vo ; y los griegos por tal le tienen. Y si alguna vez se 
halla con Ablativo y preposición, es Ablativo de par-
te, como decimos. Hic amat á patre suo. Antiguamen-
te tuvo pasiva, (como también el verbo Véneo) Pris-
ciano, lib. 8. trae autoridades. Postquam diútius fitur, 
et graco ritu fiebántur Saturnália. Así que mejor le 
llamarás verbo substantivo como le llama Julio Cesar 
Scalígero, que no neutro pasivo. Y como se dice: hoc 
est á te, se dice: hoc fit á te. 

Adviértase, que cuando se dice: Quid me fiet ? es 
lo mismo que: Quid de me fiet\ como lo advirtió el 
P. Manuel Álvarez: porque Cic. 2. adAttic. dijo '.Quid 
de P. Clódio fiat, scribe. Lo mismo se ha de entender 
del verbo Fació. Cic. 3. Verr. Quid de hoc hómine fa-
ciútis. Terent. Andr. Nec quid me nunc fáciam, scio, 
id e s t , de me. 

Nota veinte y siete. 
Los verbos comunes hemos dejado, porque fue-

ra délos Participios son poco usados. Cuando Cic. di-
jo : A te fictis aggréderer donis, es pasiva del verbo 
Aggrédio, el cual se usó ant iguamente, y hoy se ve 
en algunos autores antiguos. Lo mismo se advierte de 
otros algunos: porque Cic. dijo: Nec nos aduiári siná-
tnus: él mismo usó del Activo Adulo. Antes habia ver-
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bos comunes ; pero despues que los llamamos Depo-
nentes , y dejaron la significación pasiva, no se hallan 
los comunes, sino (como hemos dicho) son pasivos; 
porque ninguno hay de los que se llaman comunes que 
una vez ú otra no se halle su activo : solo ha quedado 
rastro de estos comunes en algunos Participios que 
tienen Acción y Pasión, como son éstos: Abominátus, 
Cohortátus, Confe'ssus, Diménsus, Execràtus, Medi-
tátus , Populátus, Testátus, Venerátus. 

Nota veinte y ocho. 
El Genitivo siempre es común, y se rige de al-

gún nombre, como ya en partes se ha visco en los ver-
bos de Precio y de Acusar. Cuando se dice Potíre re-
rum , falta Impérium. Cees. 1. Gali. Totíus Gállie se 
posse potíri sperant. Poco antes habia dicho Totzus Gál-
lice impèrio potzri. En los verbos de Memoria falta 
memoria, méntio, Ge. Cic. pro Arch. Puerítie me-
ni áriam recordári últimam : y así aunque dijera Pue-
rítie recordári, se habia de regir de memóriam. Estos 
modos de hablar: De'sine irárum , ábstine querelarmi, 
son griegos, como también éstos: Pe'ndeo ànimi, Discú-
tior ànimi; aunque en estos últimos se podrá decir que 
el sentido es péndeo ànimi mente : de la manera que 
dijo Plaut. Cist. Nullam mentem ànimi habent, y Lucr. 
Animi vix mente vidémus. En el verbo substantivo fa l -
ta munus, ojfícium, aut negótium. Regís est gubernà-
re, id es t , offfcium Regis est gubernàre. En aquellos 
verbos, Míseret, Miseréscit, P zenit e t , Tcedet, Piget, 
Pttde/ we ¿«z, el sentido es: P«¿or me tui. Y 
así lo declara Prisciano: Impleo granàrium fruménti, 
quiere decir. Hincho el granero, que es de trigo, ccmo 
Impleopàteram Regís. Cuando se dice Implévi dov.um 
latrónum, se entiende, número latrónum. Y los poetas 
imitan muchas veces á los griegos. Virg, Impléntur vé* 
teris Bacchi. 
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Todo Dativo es de adquisición, porque si lo es 
en ésta: Amo htereditàtem filio meo; ¿por qué no en és-
ta: Do tibi pecúnias? ¿Por ventura no es cosa prove-
chosa dar á alguno los dineros? Y porque este Dativo 
es común á todos los verbos, se halla muchísimas ve-
ces con verbos activos. Plaut. Stic. Perginprecàri pès-
simo? Cees. Gali. Cum tella nostris defícerent. Cic. de 
Orat. Déceat prudéntiee tuce. Plaut. Amph. Nostro gè-
neri nondecet. Cuando se hallan dos Dativos, también 
son de adquisición. Lo mismo se advierta en las ora-
ciones pasivas, como Deus cólitur mihi: donde mihi no 
es persona que hace, sino Dat ivo de adquisición ; por-
que también en la activa puedes decir : Colo Deum mi-
hi: Honro á Dios para mi provecho: ó Dios es honra-
do para mi provecho. En Virg. Ñeque cérnitur ulli, es 
lo mismo que Nulli est conspícuus. Dativo de adqui-
sición es Dativo de daño ó provecho. Advierte de pa-
so que tampoco la persona que hace se pone en pa-
siva en Acusativo con preposición P e r ; porque aquel 
solo es caso de la preposición, el cual podrás también 
poner en activa de la misma manera y con el mismo 
sentido. Cuando Cic. ad Attic. lib. 2. dijo: Per Pre-
tores Cónsules creàntur, pudiera decir: Pópulus creat 
Cónsules per Pretores, por medio de los Pretores: y así 
dijo él mismo: Nihil interest, per Procuratórem agas, 
an per te ipsum. Y cuando dijo: Res àgi tur per eós-
dem creditóres, no quiso decir : ipsos creditores ágere, 
sed amicos regis per creditóres. 

Nota treinta. 
El que llaman Ablativo absoluto se rige de 

preposición, porque se halla con élla muchísimas veces. 
Rege Philippo, id est, sub Rege Phil. Pers. Stat. 5. 
Marco sub júdice polles. Stat: in Syll. Cereàlia dona co-
róne sub te teste tuli. Virg. Sole sub ardènti réso-
nant arbústa cicàdis. Plin. 18. de múribus, dijo: sub 
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Auctóre Aristotele. Otras veces se súplela preposición 
curii, como MUSÍS favèntibus, id est, cum Musís favén-
tibus. Liv. lib. 1. Dee. 3. Agite cum Diis bene juván-
tibus. Plaut. Pers. Sèquere hàc, mea guata, cum Diis 
voléntibus. Ennius apud Cic. Doque voléntibus cum 
magnis Diis. Podránse también suplirotras preposicio-
nes. Muchas veces se suple la preposición A, vel Ab, 
como confécto prandio proficíscar, id est , à confécto 
pràndio, que es lo mismo que post conféctum prán-
dium, y asi otros muchos. Advierte que la oracion me 
cónsule, hoc feci, es buena y latina, la cual algunos 
tienen por bárbara: Cic. in Brut. Se audiénte, locúples 
auctor scribit Tucydides. Id. 15. Fam. Non potes ejfú-
gere, hujus culpa pcenam, te patrono. Quint. 4. Declam. 
Te volènte misísti. Lue. lib. 5. Et latos fecít, se cón-
sule, fastos. Ov. Làcrymas quoque sape notàvi, me 
lacrymànte, tuas. Plaut. Milit. Te vidénte, vides. De 
esto hay muchísimos ejemplos, y en todos se entiende 
la preposición Sub. 

Nota treinta y una. 
1f E l instrumento también se rige de preposición, 

porque algunas veces se halla con élla. Plin. libr. 9. 
c. 28. Cum quibus venàntur : esra es la antigua y ver-
dadera lección de Plin. Ov. 4. Fast. Verrèbat raro cum 
péctine pratum. No falta quien mude este verso por 
no advertir lo que vamos diciendo: Virg.Exercére so-
lum sub vòmere. Colum. lib. 9. c. 1. Sempérque de ma-
nucibos et aquam prabére. También el Ablativo de 
Causa se rige de preposición. Terent. Andr. Laborat de 
dolóre. Cic. Acad. Mare à sole collúcet. Y el exceso 
Cic. 4. Acad. Demócritus huic in hoc símilis, ubérior 
incateris: y el modo: Terent. Otiósum ab ánimo. Plaut. 
Truc. Ab ingènio est ímprobus. Plaut. Cap. Rem de 
compacto geri. 

Nota treinta y dos. 
TT Por encender que gustarán los hombres doctos e n 
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esta facultad de saber de raiz la construcción del Infi-
nitivo, diré aquí cómo la declaran Budeo, Comment. 
Ling. Grac. Muret. in Cat. Frane. Brocen, in Minerv. 
Lamb. in Hor. Enriq. Estéph. Jul. Cas. Scalíger. que 
todos son doctísimos. El infinitivo de suyo , y confor-
me á las reglas latinas, siempre pide un Acusativo 
tácito o expreso ántes de sí, como volo scire, volo me 
scire: despues de sí pide otro Acusativo, de cualquiera 
manera que sea , ya preceda Me, Te, Se, ya n o ; ya 
preceda verbo del mismo supuesto, ya no. Cic. pro Quint. 
Ne, ut par quidem sit, póstulet, inferiórem esse pàti-
tur. Curt. Ad vestras manus confúgio: invítis vobis 
salvum esse nolo. Plaut. Cist. Quia ego nolo meretri 
cem dici. De estos hay muchos ejemplos: algunos 
trae Budeo contra Vaia. De suerte que conforme á las 
reglas de los latinos se ha de decir : Cupio esse cle-
méntem. Pero añaden estos autores doctamente que 
los latinos han querido en esta parte dejar ordinaria-
mente sus reglas, y usar de las de los griegos; porque 
ésta Cúpio esse clemens es construcción griega y no 
latina. La razón es, porque los griegos suelen muchas 
veces regir solamente un caso y allegarle otro por 
elegancia, aunque no se rija de la misma parte que el 
primero: y así dicen éllos: : Utor libris, quibus hábeo. 
Egeo librórum, quorum non hábeo. De estas oraciones 
hay infinitas en los griegos. Pues en esta oracion Cu-
pío esse clemens dicen estos autores doctamente que 
la palabra Clemens trúhitur à partícula Ego , qua sub-
audítur in verbo Cúpio. De aquí se entiende con faci-
lidad la razón de este modo de hablar: licet mihiesse 
negligéntem, el cual procede conforme á las reglas de 
los latinos ; pero esta oracion licet mihi esse negli-
gènti , es totalmente gr iega , donde la palabra negli-
gènti tràhitur à partícula Mih i es por atracción. 

Nota treinta y tres. 
TI Al fin de los Gerundios advierte que esta ora-

O 
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cion es muy usada entre los latinos: Tempus est le-
gendi librórum. Plaut. Cap. Nominándi tibi istórum 
magis erit, quàm ede'ndi copia. Cic. de Inv. Fuit exem-
plórum eligéndi potéstas: Idem de Univ. Reliquórum 
síderum quce causa collocándi fúerit. Suet. Aug. Per-
míssa jocándi licentia, diripiendíque pomórum , et ob-
soniórum et missílium. Plin. in Epist. Cum illórum 
vidéndi grítia me in forum contulíssem. La gramáti-
ca de estas oraciones es : Tempus est legéndi libro-
rum, id est , lectiónis librórum. Así lo declaran hom-
bres doctos. 

Nota treinta y cuatro. 
Adviértase que el Dat ivo de este Participio es 

de adquisición. Y así, docéndum est mihi, no es yo he 
de enseñar, sino hase de enseñar para mi bien. Docén-
dum est discípulis: hase de enseñar para provecho de 
los discípulos. Y véase claramente porqué los antiguos 
decian: Peténdum est tibi pacem. Constituéndum est 
pcenam latrcnibus. Figéndum est crucem malefactóribus, 
id est , hase de pedir la paz para ti: hase de constituir 
castigo para los ladrones, Ge. Las cuales se vuelven ya 
de esta suerte: Peténda est tibi pax-.Constituéndapre-
ña latrónibus: Figénda crux malefactóribus, y este 
mismo Dativo podrás poner en activa: Serviéndum est 
mihi Deo : Sérviam Deo mihi. 

Nota treinta y cinco. 
f̂ Hay muchos hombres doctos que excluyen el 

que llamamos último Supino, diciendo que es nombre, 
y parece que aciertan en ello. Lo primero, porque es-
tos pueden ser Dativos, porque Virgilio, que dijo: Mi-
ràbile visu, en otra parte d i jo : Ó culis miràbile mon-
strum, donde Miràbile visu será lo mismo que Mirà-
bile vísui. Y no hay inconveniente que así como los 
latinos dicen: Parce metu, por métui, digan también: 
Miràbile visu , por vísui. Lo segundo, vemos estos 
nombres muchas veces con adjetivos. Quint. I. 8. Rebus 
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atrócibus verba étiam ipso audítu acèrba magis convé-
niunt. A gel. I. 11. Eos versus assiduo memoràtu dignos 
puto. Stat. 9. Teb. Longo deféssa redíbat venátu. Pru-
déntius in Perist. hym. 11. Postquam compósito satis 
instruxére paràtu. Plin. I. 9. c. 3. Perditióre portàtu. 
Cic. de Nat. Deor. Cúm ad eum ipsíus rogátu, accersi-
túque veníssem : donde claramente los hacen nombres. 
De estos ejemplos hay muchos. Lo que algunos res-
ponden diciendo: que Res digna memoràtu es último 
Supino; pero que Res digna magno memoràtu es nom-
bre, no satisface; porque si yo quiero decir solamente 
cosa digna de memoria, diré memoràtu ; pero si quiero 
afiadir algo mas, diré Magno memoràtu, incredibili, 
ingènti, (3c. donde parecerá ser ya nombre. Lo tercero, 
la junta de las oraciones da á entender que estos son 
nombres; porque los autores parece sin duda que quie-
ren juntar dos nombres en las oraciones siguientes: Liv. 
I. 11. Id dictu, quam re facílius. Plin. I. 7. c. 1. Par-
vum dictu, sed imménsum eestimatióne. Cic. in Pis. 
Quis enim te audítu, quis ullo honóre, quis dénique 
commùni salute dignum putávitl Tac. I. 1. Lucos visu, 
ac memòria deformes. Esta razón tiene mas fuerza en 
los gramáticos, que defienden que la conjunción jun-
ta casos semejantes. Lo cuarto, son tan dificultosos los 
Hispanismos con que se declaran estas oraciones, que 
éllos dan á entender la dificultad de la cosa.Porque ¿qué 
romance es este : Affàbile dictu: Afable de ser dicho, 
ó afable que se diga ? Explicàbile dictu : Explicable 
de ser dicho ? Cuanto mejor es, Explicàbile dictu, id 
est , dictióne, vel sermone: explicable con la palabra^ 
Preguntará alguno qué nombres son es tos , pues 
no hay dictus dictús. A esto se responde, que 
muchos de ellos son nombres enteros, como Ve-
nátus, cúbitus, (3c. Y otros son defectivos, de los 
cuales solamente usaron los antiguos en los Dativos 
y Ablativos del singular, como también son defectivos 
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Vis, vim, á vi. Opis, o/>ew, «6 ope: y otros muchos. 
¿Vota treinta y seis. 

IT En el primer ejemplo el Genitivo hómitiis se ri-
ge de ¿ectaí . El segundo ya se ha dicho en la nota 
diez del verbo Interest. 

Nota treinta y siete. 
Estas reglas de los Recíprocos solo son para 

evitar la anfibología; y asi se podrán dejar donde 
quiera que no hubiere este peligro, porque en latin se 
puede decir muy bien: Cepi colúmbam in nido suo, vel 
ejus, vel ipsfus , supuesto que no hay peligro de an-
fibología. Algunos han enseñado que decir in nido 
suoi es solecismo, en lo cual yerran. Ov. in Epist. 1. 
Rjspice Laértem, ut jam sua lúmina condas. Séneca ad 
Albínam matrem. Puer ad tuum formétur arbitrium: 
multum sibi dabis, étiam si nihil déderis prater exérn-
plum. Plm. Vfnea si marcúerit, sarménta sua combú-
nto. Valer. Maxim, lib. 4. cap. 3. Alexánder Dióge-
nem gradu suo divítiis péllere tentat: suo, id est 
Uiogenis. Algunos de estos ejemplos y otros de 
otros autores como son Virgilio, Salustio, &c. repren-
de Laurencio Vala por no haber advertido esto. 

Nota treinta y ocho. 
H Algunas de estas preposiciones son tenidas por 

Adverbios de algunos hombres doctos, como Ver sus, 
porque en ésta: Itáliam versus, se entiende la prepo-
sición Ad, id es t , Ad Itáliam versus. 

Nota treinta y nueve. 
1[ Estos casos se rigen de algún verbo que cómo-

damente se puede entender, y es argumento haberle 
puesto mil veces los autores: Terent. Adelph. Ecce 
autem hzc adest senex noster. Plaut. Mere. Ecce illam 
vídeo. 

Nota cuarenta. 
H Advierto lo primero que los nombres propios de 

las provincias, islas y regiones se pueden también 
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poner en Genitivo. Varr. I. 1. c. 1. Creta ad Corty-
niam dícitur plátanus esse. Cic. in Verr. Sieflice cum 
essem. Idem ad Attic. Cum Corcyra epuláti essémus. 
Valer. Maxim. I. 4. c. 1. Dúos egrégta indolis fílios suos 
á Gabiniánis milítibus JEgypti occisos cognóvit. Sal-
lust. Jug. Roma Numidiaque facínora ejus mémorat. 
Hemos puesto la regla como va, y la misma doctrina se 
guarda en las reglas siguientes. Y es bien que los que 
aprenden, sepan que se dicen en latin muy elegante 
estos modos de hablar: Sum Sicilia, vel in Sicilia:Eo 
Sicíliam, vel ad Siciliam. Eo Romam, vel ad Romam: 
Vénio Sicilia, vel ex Sicilia, Vénio Roma, vel ex 
Roma-, porque piensan algunos que el decir: Sum Si-
cilia, Eo ad Romam, Vénio ex Roma, Ge. son solecis-
mos. Algunos responden que esto es lo menos usado. A 
esto digo, que en Ti to Livio y los demás historiadores 
y poetas es lo ordinario quitar las preposiciones á las 
provincias y ponerlas á las ciudades, y Cicerón lo 
hace muchísimas veces; y ninguna de estas cosas hay 
de que no haya mas de quinientos ejemplos: y Sueto-
nio dice de Augusto Cesar que ponia siempre preposi-
ciones á los nombres de pueblos; porque gustaba que 
la oracion fuese clara. Y si hasta ahora por solo una 
autoridad de Quintil.iano se enseñaba que Vápulo era 
Neutro pasivo, no siéndolo, no es maravilla que aquí 
se enseñe esto por tantas autoridades como hay. Lo 
segundo, que estos genitivos son de posesion, porque 
se rigen de algún Substantivo que se entiende; el cual 
algunas veces han puesto los autores. Cic. 5. ad Attic. 
In óppido Antiochía ? Idem Phil. 4. Alba constitérunt, 
in urbe opportúna. Y así la gramática es, Sum Roma, 
id es t , in urbe Roma: Sicilia, id es t , in provincia Si-
cilia : Athénis, Babilóne, id e s t , in Athénis, in Ba-
bilóne. Suet. Calig. c. 8. in Tréveris. Lo tercero, esta 
voz Ruri, de que abajo se dice, no es Dativo como 
piensan muchos, sino Ablativo; porque los antiguos los 
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Ablativos en e los acaban muchas veces en i. Plaut. 
Men. Satur turne lóquitur de me , et de parti mea. Cat. 
c. 37. Ex ségeti véllite ébullum. Virg. Eccl. 6. Serla 
procul tantum capiti delápsa jacébant. Auson. de Occa-
sione. Heus tu, occipiti cassuses. De este modo se hallan 
en muchos Vísperi por Véspere. En lo que toca al nom-
bre Domus, advierte que se puede decir sum domi, vel 
in domo : eo domum, vel ad domum : vénio domo, vel 
ex domo. Lo mismo en el nombre Rus: de todos hay 
muchos ejemplos en los autores, los cuales juntó Fran-
cisco Sánchez en su Minerva. 

Nota cuarenta y una. 
No solo se dice Vénio Roma , Cartilágine, (3c. 

sino también à Roma, à Cartilàgine, ab Athénis. Cíe. i. 
Acad. Venisse à Roma. Idem Ph.il. 8. Ab Alexandria 
discéderet. Plaut. Bacch. Ex Épheso hùc ad sodàles li-
teras misit, et Pseud. Ex Sycióne huc pervenisti. Mart. 
I. 13. Hcec de vitifera venisse picéla Viénna. Lo se-
gundo, no solo se dice Vénio ex Italia, sino también 
Italia. Suet. Vespas. Ut eo tèmpore Judaa profécti 
rerum potiréntur: et Aug. Decédens Macedònia. Cic. ad 
Attic. Si Pompéjus Italia recèderei. Valer. Max. lib. 1. 
c. 7. Pcenórum exércitum Italia pélleret. Donde sa-
carás que estos Ablativos siempre se rigen de prepo-
sición expresa ó tácita. 

Nota cuarenta y dos. 
•[[ No solo se dice eo Romam, sino también ad Ro-

mani. Cic. de Sen. Miles prof éctus sum adCápuam, quin-
tó que anno post ad Taréntum Quastor. Cees. 3. Civ. 
Cássius ad Messánam návibus advoiávit. Prop. lib. 3. 
Ad doctas proficisci cogor Athénas. Plaut. Racch. In 
Ephesum hiñe ábii ; et Epid. Quando hinc itúrus est 
ipse in Seléuciam. Lo segundo, no solo se dice eo in 
Itáliam, pero también Itáliam. Cic. pro leg. Man. Sar-
diniam cum classe venit. Suet. Aug. cap. 16. Ab Actio 
ehm Samum insulam in hibérna se recepisset. Just . 

LIBER QUARTUS. 2 1 5 

lib. 20. Mgyptum primó prof éctus, Cretam contènde-
rat. Tacit. lib. 2. Germánicus Mgyptum proficiscitur. 
Mela lib. 3. cap. 6. Mgyptum tèndere. Virg. Téndi-
mus Itáliam. De estos ejemplos hay en Livio muchí-
simos.Lo tercero seadvierteque algunas veces se hallan 
los Apelativos sin preposición; pero no es bien usarlo 
ordinariamente. Virg. lib. 6. Devenére locos latos , el 
amana viréta. Apul. lib. 9. Próximam civitàtem dedu-
ci consuevérunt. 

Nota cuarenta y tres. 
Tf Advierto lo primero, que el que se llama ordina-

riamente Adverbio Qua, hay hombres muy doctos que 
le tienen por Ablativo de Quis, supliendo Via, como 
Qua iter fecisti ? id est , Qua via iter fecisti ? Esto pa-
rece muy probable, porque todos los que corresponden 
son de manera que también se puede suplir Via, como 
Hac via, (3c. Lo segundo se advierte, que no solo se 
puede decir: Fecit iter Roma, sino también per Ro-
mam, aunque de lo uno y de lo otro hay muy pocos 
ejemplos, porque ordinariamente lo decían por otros 
modos, como Cum transirem Romam, prceteriissem 
Brundúsium , attigíssem Cápuam , (3c. 

Nota cuarenta y cuatro. 
f̂ En los Adverbios Própiùs y Próximè se en-

tiende la preposición Ad, de la cual se rige aquel Acu-
sativo, la que algunas veces callaron los latinos por 
elegancia, y otras la pusieron. Cic. in Part. Accèdere 
própiùs ad sensum alicújus: et 1. de Nat. Deor. Ad si-
militùdinem enim Deo própiùs accedébat humana vir-
tus: et pro Mil. Próximè adDeos accèssit Clódius-, por-
que si éstos rigen Acusativo, ¿cómo no dicen que tam-
bién le rige Próximus, pues dijo Plaut. in Pcenu. Pró-
ximus te sum ? Peroaqui y en los demás se ha de en-
tender la preposición Ad, la cual puso Ovidio cuando 
dijo: Próximus ad dóminam , nullo prohibénte, sedéíO. 
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Nota cuarenta y cinco. 
1f Ut, cuando significa postquam, se junta á I n d i -

, cativo. Cic. Ut ab Urbe discéssi, despues ó luego que 
salí d é l a ciudad; y cuando significa lo mismo que 
quomodo con admiración. Ter. Ut falsas est ànimi! 

Después de estas voces, Aleo, Ita, Sic, Tarn, Ta-
lis, Tantus, Tot se pone ordinariamente con Subjun-
tivo. Cic. Non sum tam hebes, ut ista dicavi. 

Antequam y Priúsquam se juntan á Indicativo y 
Subjuntivo. Cic. Priúsquam de Rep. dícere incfpio 
vel incfpiam. ' 

Ne, cuando mandamos que no se haga alguna cosa, 
se pone con Subjuntivo é imperativo: Ne jures, ne jura. 

Na, id es t , profécto, si se pusiere ántes de algún 
pronombre, se junta á Indicativo ó Subjuntivo. Terent. 
Adel. Na ego homo sum infelix. Cic. Phil. 2. Na tu 
sz zd fecfsses, mélius fama tua consuluzsses. 

Los adverbios en um, y estas voces: Per, Perquam, 
guam, bañe y otras semejantes se juntan con nom-
bres positivos, como Perfácilis. Cic. 2. Fin. In rebus 
apertíssimis nfmium longi sumus. 

Los adverbios acabados en o se juntan á los com-
parativos Multò, y Longé á comparativos y superla-
tivos. Lic. 1. Offic. Quanto superiores sumus, tantò 
nos submzssius gerámus. Idem in Verr. Arrorántia 
zngenzz est multò molestissima. Idem in Brut. Servzlius 
longe post natos hómines improbissima. 

Dicese Fàcile doctíssimus y quàm doctissimus. 
Nota cuarenta y seis. 

IT A la Interjección se la juntan los casos dichos, 
porque regirlos no parece ser probable. El Nominati-
vo jamas se rige de nadie, solamente concuerda. El Vo-
cativo no se puede entender cómo se r i ja: pues es 
aquel a quien se endereza la oracion. En los demás ca-
sos siempre falta algo: Va, tibi, id est, Va, Ubi ímmi-
net supplzczum ! vel quid simile. 0, me miserami \d est, 

LIBER QUARTUS. 2 1 7 

0, preña manet me míserum! tic. 0, Júpiter, id est, 
0, ubi est Júpiter! al modo que dijo Virgilio 0, ubi 
campil id es t , 0, ubi sunt campi. Y vése esto clara-
mente, porque sin daño de la oracion se puede quitar la 
interjección, como: Me míserum, quantis malis a f f í -
cior! Júpiter, quid mali feci\ Mísero mihi, quanta 
me premuní mala ! Pues mira tú de dónde se rigen es-
tos dos casos cuando no hay interjección, que de esa 
misma parte se regirán cuando la hubiere. De donde 
viene que en los buenos moldes siempre se pone des-
pues de la interjección coma ú otra señal, lo que no 
se hiciera si el caso siguien-e se rigiera de élla, co-
mo , Va, mihi misero! 0, Júpiter! 

Nota cuarenta y siete. 
1[ Absolutamente se suele decir que la Conjunción 

junta semejantes casos forzosamente, lo cual es falso, 
así por el ejemplo de Horacio, como también porque la 
construcción pide muchas veces lo contrario, v. g. Fufs-
ti Roma, an Athénis ? 

Nota cuarenta y ocho. 
Etsi, Tamétsi, Quamquam al principio de la 

oracion se juntan con grande elegancia á Indicativo; 
pero al medio y fin de la oracion á Indicativo ó Sub-
juntivo. Cic. pro Mil. Etsi véreor, júdices. Terent. 
And. Obtúndis , tamétsi intélligo, vel intélligam. 

Etiámsi, Quámvis , Licet, Ut cuando se, toma por 
Quamvis, van á Subjuntivo. Cic. deAmicit. Omnia bré-
via tolerabília esse debent, etiámsi máxima sint. 

Tám,Q ;ám se conjugan muy ordinariamente con po-
sitivos, y alguna vez con superlativos y muy raras ve-
ces con comparativos: Tám doctus, quam sápiens. 

De Ut, y Ne despues de los verbos Tímeo, Métuo 
y Véreor. 

Cuando tememos lo que no queremos, hemos de 
decir: Tímeo ne~- cuando tememos lo que deseamos: Tí-
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meo, ut: corno Timeo, ne pater véniat, cuando no 
quiero que venga: Timeo, a/ pater véniat, cuando 
quiero #que venga: Timeo, «e «o«, es lo mismo que 
Timeo, ai (y no lo mismo que Timeo, ne, como algunos 
enseñan); porque dos negaciones afirman. Cic. adAtt.9. 
Timeo , ne non impetrem , id est, Timeo, a i impetrem; 
pero Timeo, a i non, vel Timeo, a / ne , ú otra cual-
quiera negación , como Timeo, a i no/zi , Timeo, ut nil 
fàciat, en todos éstos es lo mismo que Timeo, ne. F i -
nalmente, añadiendo la tercera negación, s e d a á en-
tender no haber ningún género de miedo. Cic. 6. zn 
Verr. Non véreor, ne /íoc officium meum Servílio non 
probem, id est , non dubito, ^azn hoc officium meum 
sim probatúrus Servílio. Lo mismo que se ha dicho en 
Timeo, se ha de entender en Métuo y Véreor. 

DD E F I G U R A T A C O N S T R U C T I O N E . 

uo sunt oratiónis ví t ia , qua;, qui purè , ac emen-
date loqui volet , diligentíssime vitáre debet : ß a r -
barismus, e/ Solcecfsmus. Barbarismus est dictio aut 
omníno bárbara, aut latina quidem; sed vitiósa scrípto, 
vel pronuntiatióne , ut P E R / « pro unióne ; ÍTO/ÍO pro 
moneo ; affiíjo pro a f f l f g o . 

Solxcísmus est viziósa pártium oratiónis composi-
t o , ut Deum sérvio, pro servio Veo. 

Sunt quxdam tamen apud viros doctos, qusfáciem 
quidem Solcecismi habent; vitiósa tamen non sunt. Hoc 
autem novum loquéndi genus figura verbórum, aut ser-
mónis, sive schemaléxeos appellátur. Figura enim est 
nova loquéndi ratio à trino, et vulgári sermone remota, 
que fere ratióne áliquá nítitur. Cujúsmodi sunt , qua; 
sequúntur. 

Enállage. 
Enállage figura es t , cùm pars una oratiónis pro 

ália pónitur. Cic. ad Att. Quam turpis est assentàtio, 
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ehm vivere ipsum turpe sit nobis ! ubi vivere pro vita 
pónitur. 

F i t étiam Enàllage per attribuita partium oratiónis, 
qua; accidéntia appellàntur, ut casus, numerus, genus, 
persóna, &c. alia enim sxpèpro àliis ponùntur. Pónitur 
casus pro casu, ut Terent. Andr. Mùlier commigràvit 
huic vicinie, pro in hanc viciniam. Nùmerus pro nù-
mero: Virg. Pars in frusta secant. Modus pro modo: 
Cic. ad Treb. Sed valébis, méaque negótia vidébis, pro 
vale, vide. Tempus pro tèmpore: Terent. Tu si hic 
sis, àliter séntias, pro esses, sentires. Multa de réli-
quis attributes exémpla occùrrent. Permutàtio vero per-
son» rarò reperitur, prseterquam quod secunda pro tér-
tia frequéntèr assùmitur, ut Roges pro Roget àliquis. 

Ellipsis. 
Ellipsis figura est, cùm id, quod in oratióne deest, 

foris omninò peténdum est. Cic. Ego, si Tiro ad me, 
cogito in Tusculànum. (Ad Att. lib. 15.) Ubi deest, 
vénerit, et proficisci. 

Zèugma. 
Zèugma est, cùm id, quod in oratióne desideràtur, 

è proximo assùmitur, manènte eódem gènere, nùmero, 
casu, ca;terisque attribùtis. Cic. Vicitpudórem libido, 
timórem audàcia, ratiónem améntia. 

Syllépsis. 
Syllépsis est , cum id , quod in oratióne deest , as-

sùmitur è proximo; mutato tamen gènere, aut nùme-
ro , aut casu , aut àliquo è ceteris accidéntibus. Cic. in 
Verr. Risus pópuli, at que admiràtio omnium facta est. 
Idem ad Q. Fr. llle timóre, ego risu córrui. 

Est étiam Syllépsis, cum sensùs ratio pótius habé-
tur, quàm verbórum. Terent. in Andr. Ubi est ille sce-
lus, qui me pérdidit? id est , ille sceleràtus. 

Prolépsis. 
Prolépsis est, cum dictio àliqua totum significans 

pnecéssit, qua; rursùs in pàrtibus intelligitur, neque 
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explicâtur: ut Duo reges Romam auxérunt : Rómulus 
bello, Numa pace. Dictio totum significare est reges, 
partes Rómulus, Numa. Ubi rursùs Rómulus rex, 
Numa readicéndum erit , ut oratio integra sit. 

Archaismus. 
Archaismus constructio est, quâ prisca vetùstas 

potissimum usa est. Terent. Eun. Ne'scio quidprofécto, 
ab s ènte nobis, turbâtum est domi. Cic. Hanc sibi rem 
prcesidio sperant futurum. Ubi absente nobis, rem fu-
turum , locutiones esse vides priscas, hoc siculo mini-
me usitâtas. 

Hellenismus. 
Hellenismus est constructio, qua graci sermónis 

leges, non latini observât. Luccéjus ad Cic. libr. 5. 
Si solitudine delect iris, cum scribas, et agas 

illiquid eórum , quòrum consuevisti, pro quce consuevi-
sti, ut latina lex prafecipit. Esto se llama atraccion. 

Hyperbaton. 
Cùm oratiónis structura decóris grâtia variâtur, ne-

gletto simplici sermónis órdine, non vitium es t , sed 
virtus, qua; Hyperbaton appellâtur, id est, transgres-
s é verbórum. Cic. Animadvérti, jridices, omnem 
accusatorii orationem in duas divisam esse partes. In 
duas partes divisam esse, simplex erat ordo. Hypér-
bati aliquot sunt species. 

Anâstrophe est duórum verbórum ordo praposte-
rus, ut me cum, secum, vobiscum. 

Tmesis es:, cùm verbum compositum dividitur, ali— 
qua dictióne interpósita. Cic. ad Attic. Per mihigra-
tum erit, si id curâris. 

Parenthesis est brevis sensus sermóni, ântequam 
absolvâtur, inrerjéctus. Cic. in Anton. 0 , prceclàrum 
custódem óvium ( ut ajunt ) lupum ! 

Obsérvanse otras figuras en la construccion, corno 
son el Pleonasmo, Antiptosis, Oc. que con el uso se 
iràn notando. 
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C O P I A 
D E N O M B R E S Y V E R B O S 

Q U E P E R T E N E C E N 

Á L A S I N T A X I S . 

^ P e r i t u s , sabio, juris. Adjecti-
Imperítus, que no sabe, rerum omnium. va , quai 
Gnarus, entendido, reipùblica. Sciéntiam. 
Ignárus, ignorante, legum: desconocido, 

vigilibus. 
Doctus, docto, Grammàtica. 
Indóctus , indocto, pila. 
Prudens,prudente, impendéntium malórum. 
Imprùdens, ignorante, religiónis. 
Certus, cierto, senténtia. 
Incértus, incierto, veri. 
Càllidus, astuto, rerum rusticàrum. 
Rudis, rudo, gracàrum literàrum. 
Cértior, sabedor, exitii , de suis rebus. 
Néscius, que no sabe, impendéntis mali. 
Inscius, que no sabe, omnium. 

Consors, compañero en la suerte, labóris. Communió • 
Exors, no participante, culpa. nem. 
Compos, que tiene, mentis: cuerdo, sui. 
Impos, que no tiene, ànimi. 
ímpotens, que no refrena, i ra . 
Párticeps, participante, voluptàtis. 
Affínis, participante , tua culpa scéleri. 
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Expers , sin parte, prudéntiaj. 
Reus, acusado, audáci«. 
Insons , sin culpa, consílii.. 
Insólens, desacostumbrado, infámix. 
Insue'tus, «o acostumbrado, labóris. 

Cópiam. Fe'irtilis, fértil, frúctuum. 
Stéril is, estéril, vir tútum. 
Fecúndus , abundante , metallórum. 
Egénus, menesteroso, ómnium. 
Liberális , liberal en dar, pecunia:. 
Parcus, escaso, bonórum. 

Item que- Capax , capaz, amicítix. 
dam in ax. Tenax, retenedor, juris. 

Fe rax , fértil, venenórum. 
E d a x , tragador, multi cibi. 

Ius. Conscius, sabedor, mihi 
nor i , vel de. 

inxius, solícito 
Dúbius 

sceleris , fací-

Ár securicátis. 
dudoso, praesídii. 

Idus. Invidus , envidioso, pacis. 
Cúpidus, deseoso, pacis. 
Próvidus, provido y apercibido, futurórum. 
Ávidus, que desea con ansia, gloria;. 

Osus. Scudiósus, aficionado, mei. 
Fastidiósus, que se enfada, literárum. 
Curiósus , curioso, medicina:. 
In'curiósus, no curioso, disciplinárum. 

Quibus Memor 
udde. 

Memor , que se acuerda, virtútis sus . 
Immemor , que no se acuerda, mandáti. 
Secúrus, seguro, pote'ntia» à metu. 
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Quis, í W q u i , quien, vestrum, vel ex vo- Partitiva 

bis, /. ínter vos. nómina. 
Aliquis, ullus, alguno. 
Alter, el uno entre dos. 
Altéruter , el uno, ó el otro de los dos. 
Nemo, nullus, nadie, ó ninguno. 
Ne'uter, ni el uno, ni el otro de los dos. 
Quicúmque, quisquís, cualquiera que. 
Quisque, cadauno, ó cualquiera. 
Quidam, alguno. 
Quivis, quílibet, cualquiera. 
Solus, solo. 
Unusquísque, cada uno. 
U t e r , cual de los dos. 
Utérque, el uno, y el otro, ó enframbos à 

dos. 
Utercúmque, cualquiera de los dos que. 
Utérvis, utérlibet, cualquiera de los dos. 
Álius, otro, ó el uno entre muchos. 

Cardinália, unus, duo, tres, quátuor, (3c. Numerá-
Ordinália, primus, secúndus, tértius, (3c. lia. 
Distributiva, sínguli, bini, terni, quatér-

ni, quiñi, seni, septéni, octóni, novéni, 
deni, undéni, duodèni, (3c. 

Símilis, semejante, dòmini, patri. Nómina, 
Dissímilis, desemejante, suórum, hómini. que simi-
Assímilis, muy semejante, su i , spóngiis. litúdinem. 
Absímilis, desemejante, principi. 
Dispar , desigual, su i , vel his. 
Commúnis, común, utr iúsque, vel utríque 

hoc mihi tecum, /. inter nos. 
Próprius, proprio, Oratóris , nobis. 

Salutáris, saludable, nobis. Nómina, 
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quibuscóm-Perniciósus, dañoso, reipública, 
modum. Cómmodus, provechoso y acomodado, tibi. 

Incómmodus, dañoso, filio. 
Salúbris, saludable, vísui. 
Péstifer, pestilencial, multis. 
Inféstus , que daña como enemigo, mihi. 
Infénsus, enojado, illi. 

Volúptas. Jucúndus, gustoso, nobis. 
Moléstus , molesto, áliis. 
Absúrdus, malsonante, áuribus. 

Grátia. Gra tus , grato, Casar i , in , velerga. 
Charus, amado, africàno. 
Importúnus , / a e r« de propósito, sermoni. 
Acce'ptus, acepto, plebi. 
Invisus, aborrecido, Deo. 
Odiósus, odioso, plerísque. 
Invidiósus , aborrecible, Diis. 
Offénsus, aborrecible, pátribus. 

Favor. Propí t ius , favorable, urbi. 
Advérsus, contrario, fortitùdini. 
Malévolus, que quiere mal, ómnibus. 

Mquali-B.quális, igual en tiempo ó edad, illíus: 
tas• en otra cosa, v i tà , verbis. 

P a r , igual, tanto òneri. 
I m p a r , desigual, ánimo. 
Compar, igual, alicújus, alieni, l. cum áliquo. 
buppar, casi igual, huic setáci. 

Fidélitas. Fidélis, fifi, imperio. 
Infidélis, desleal, hero. 
F idus , leal, dómino. 
Infídus, desleal, fidéli. 
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Per f idé l i s , muy fiel, m i h i . 

Item verbà-
lia in bilis. 

Ex partí-
cula Con. 

Dénique 
qutecúmque 
adjectíva. 

Optábilis, deseable, pax ómnibus. 
Amábilis, amable, mihi. 
Insatiábilis , insaciable , cibo. 

C o n f í n i s , que confina , i E t h i ó p i a ; . 
Contérminus, que alinda, Hispánia. 
Consentáneus, conforme, ratióni. 
Cóntinens, que está junto, térra;. 

Propínquus, cercano, tibi. 
Obnóxius, expuesto, perículis. 
Óbvius, que sale al encuentro, mihi. 
Pérvius , patente, ómnibus. 
Prxcipuus, propio y especial, cónsuli. 
Vicínus, vecino, mihi. 
Finítimus, que está cercano, morti . 
Supplex, rendido, vobis. 
Discors, discorde, sibi. 

Opportúnus, á propósito, nobis, vel ad Pleráque 
eam rem. autem. 

Inút i l is , inútil, sibi, vel ad usus c í -
vium. 

Própior, mas cercano, vero, vel ad fi-
dem. 

Promptus, pronto y apercibido, servítio, 
vel ad arma. 

Pronus , Propénsus, Proclívis , inclinado, 
vítiis , l. ad stúdia. 

Suávis, suave, voce. 
D u r u s , duro, móribus. 
Quié tus , apacible, móribus. 
Ins ígnis , señalado, genere. 

Pleráque 
adjectíva. 
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Vastus , grande y bronco, motu corporis. 
Incú l tus , tosco , oratióne. 

Sextum Nudus , desnudo, prxsidi i , pres idio , à 
nudus. propinquis. _ , . • 

D ignus , digno, honoris, vel nomine. 
Conténtus, contento, parvo. 
Inánis , vacío, verbórum, áliqua re. 
Refér tus , lleno, historia; suavitáte. 
Lócuples, rico, rei familiáris, cópiis. 
Onústus, cargado, frumento. 
Immúnis , exento y libre, belli , milítia. 
Plenus , //e«o, spei , timóribus. 
Cassus, Uflf/o, lúminis , sánguine. 
Dives , rico , aur i , copiis. 
Potens , poderoso, divítiis. 
F re tus , confiado, innocéntia. 
Vácuus , ííflc/o, labóris, perículo, n e / à 

perículo. 
Captus, defectuoso, membris ómnibus. 
Prafeditus, adornado, modestia. 

í t ff» *e- Orbus, ^ae carece de cosa amada, auxílii, 
r.úrus. patre , ab optimátibus. 

Extórr is , desterrado, urbe, à solo pá-
trio. 

Liber, libre, terróre, à perturbatióne. 
Purus , limpio, ab omni labe, scéleris. 
Inops, po¿?re, consil i i , verbis, ab amícis. 
T u t u s , seguro, defendido , à calore. 

sidjectí- Divérsus, diverso, ÍL te. 
va diver- Aliénus, ageno, illi, virtútis, amicit ià, ab 
sitatis. xtáte. 

Alius , otro, ab ilio: álius sum, ac , vel 
atque Pet rus , soy distinto de... 
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Absónus, diferente ó que disuena, motus 
à voce. 

Pr imus, secúndus, fértius ä rege. Numerá-
Aquí se reducen los nombres de deseen- lia ordinis. 

dencia, como Proféctus, D u c t u s , Ortus, 
Oriúndus, Natus que tienen preposición a , 
vel ab , vel ex , y pueden estar sin ella. 

ID E V E R B I S N E U T R I S . 
nterest , et Refer t . Importar, Regis, Interest 
mea. ' et refert. 

Magni , Parvi , &c. Cuja, vel cujus, 8rc. Sátago é-
Sátago, andar solícito, r e rum, de. tiam. 
Miséreor , tener misericordia, ves t r i , tibi. 
Oblivíscor, olvidarse, laudis, injurias. 
Recórdor, acordarse , v ir tút is , casus, de 

re áliquá. 
Me'mini, acordarse, diéi of f ic ium, hacer 

mención , hujus r e i , vel de illis. 

Auxílior,opítulor, subve'nio, succúrro, ayu- Verba quie 
dar, tibi. auxflium. 

Patrócinor, amparar, hómini. 
Médeor , curar, vulneribus, aliquándo áni -

mum. 
Médicor , curar, m i h i , aliquándo me-

tum. 

Blándior, halagar, sénsibus. Adula-
Asséntor, adular , tibi. tiónem. 
Lenócinor, terciar ó adular , al ícui . 
Adúlor , lisonjear, al ícui, vel fortúnam. 
Pal por , tocar halagando, ó lisonjear, illi, 

aliquándo fílium. 
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Supparasítor, lisonjear como truhán, patri. 

Cómmodum. Cómmodo, aprovechar, h is : prestar, illi 
«des . 

Acómmodo, acomodar, alicui de habitatió-
ne : vestem córpori, ne/ ad corpus, ajus-
far el vestido al cuerpo. 

Provídeo , prospício, mirar por alguno, sa-
l u t i , prevenir, insidias. 

Cónsulo, mirar por alguno, vitx: consultar, 
Senátum de salute Reip. Boni consúle-
re ál iquid, echarlo à buena parte. 

Indúlgeo , regalar , valetùdini. 
Suff íc io , bastar, mihi: áliquem in locum 

a l té r ius , poner alguno en lugar de otro. 

Incómmo- Incómmodo, dañar, álteri. 
dum. Dó leo , dolerse, mihi dolet: dóleo tuam 

vicem, vel de tua vice , duélame de tu 
trabajo. 

Displ íceo, desagradar, regi. 
De ' t raho, murmurar, alícui, vel de áliquo: 

quitar, torquem host i , sacerdótem ab 
aris. 

Ins íd io r , poner asechanzas, militi. 
Nóceo, dañar, álteri. 
Off ic io , ó estorbar, cómmodis ali— 

cújus. 
Succe'nseo, subiráscor, enojarse, illi. 
Impóno, engañar, tibi: poner, finem óperi. 
Ob t r éc to , 2mV alícui. 
I r á s c o r , enojarse, mihi. Iráscor vicem 

t u a m , id e s t , dóleo, cegrè fero. 
Invídeo, envidiar, virtúti , veliiiis bonum. 
In t e rd i co , vedar, tibi aqua , aliquando 

aquam: contradecir, pretóri. 
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Defíc io , /a / far , mihi, vel me tempus: de-

fícere à lege. 

Fáveo , favorecer , t u a laudi. Favórem. 
Arrídeo, reir con otro y agradar, mihi. 
Suffrágor, favorecer con voto, tibi. 
Adst ípulor , consentir con otro, hómini 

iráto. 
Accedo, allegarse, tua? senténtia;, /. ad. 
Asséntio, vel Asséntior, sentir con otro, 

t ibi: conceder, illud tibi. 
Ignósco , perdonar , delíctis , vel nobis 

ómnia. 

Stúdeo , estudiar , ártibus : desear , l í - Stúdium. 
teras. 

Vaco, ocuparse, ju r i , a rmis , 8rc. estar 
desocupado, á l í teris, a rmis , &c. Care-
cer, culpi . 

Absum, estar ausente, u rbe , vel ab urbe: Dativo 
faltar, hómini. item adha-

Adsum , estar presente, concióni. rent. 
Desum , faltar, amíci voluntáti. 
Insum, estar en alguna cosa, nobis. 
Intérsum, intervenir, negótiis. 
Obsum , dañar, oratióni. 
Praisum , presidir, provincia. 
Prosum, aprovechar, concordia;. 
Subsum, estar debajo, recto. 
Supérsum, estar encima ó sobrar, nobis. 

Obse'quor, condescender 6 dar gusto, r o - Et qua: 
gánti. obséquium. 

Gratíficor, agradar, Regi: agradecer, t i -
bi hoc. 
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Morigero , vel morigeror, obedecer y 
agradar, mihi. 

Sacisfácio , satisfacer, nobis , de in -
júriis. 

Pláceo, agradar, sibi. 
Atténdo , atender , d icént i , vel dicén-

tem. 
Prsfcstolor, aguardar, t i b i , adve'ntum 

illíus. 
Appláudo, hacer aplauso, alícui. 

Obedién- Obsecúndo, obedecer , tibi. 
tiam. Obédio, Obtempero, obedecer, impe'rio. 

Audiéntem esse dicto, obedecer, tibi. 
Páreo , obedecer, légibus. 
Auscul to, obedecer, mihi: escuchar, te. 

Subrnis- Servio, Insérvio, Subsérvio, Ancíllor, 
siónem. Fámulo r , servir, dómino. 

Cedo, rendirse, sapie'nti: «Víe, urbe, ve/ 
ex : cet/er, possessióne, de jure. 

Hífereo, apegarse, peccátum huic, vel in 
hoc. 

Nubo , casarse la mujer, v i ro , vel cum 
viro. 

Repu- Advérsor, Obsísto, Repugno, Resisto, Re -
gnántiam. c lámo, contradecir, vobis. 

Ref rágor , contradecir con voto, petitióni. 
Obsto, estorbar ó contradecir, conátibus 

alicújus. 
Obstrépo, impedir con ruido, sibi ipsi. 
Relúctor , repugnar luchando, óneri. 
Anrésto, estar delante, ómnibus, vel cuteros. 
Antecéllo, Excél lo , aventajarse, afcteri», 

aliquándo cuteros, 

LIBER QUARTUS. 2 3 1 

Antecèdo, estar ó ir delante, a l t e r i , vel 
á l t e r u m . 

A n t è e o , ir delante, á l i i s , vel n i v e s . 

O b v é n i t , C o n t í n g i t , O b t í n g i t , E v é n i t , U s u - Item, qua 
vén i t , I n c í d i t , A c c í d i t , acontecer, eventum. 
m i h i . 

Cadi t , acontecer, optanti. 

L ibe t , agradar, vobis. 
L i c e t , ser lícito, m i h i . v e ' > ^ 
Liquet , estar claro, tibi. 
E x p é d i t , convenir, nob i s . 
C o n d u c i r , convenir, s a l u t i , i n , vel a d . 
Súppeti t , estar sobrado, tibi. 
R e s t a t , restar ó quedar, a m i c o n o s t r o . 
Constar, constar ó ser cierto, mihi . 
A d n o , Adnáto , nadar hacia otro , ná 

v i b u s . , . 
Acclámo, aclamar en favor, alicui. 
Á c c u b o , A c c ú m b o , sentarse, mensse. 
Appropinquo, acercarse , illi. 
A p p á r e o , aparecerse, t i b í . _ . 
Assùrgo, levantarse à otro, venienti. 
Assídeo , sentarse junto a otro, Catoni. 
A s s i s t o , asistir, d i v í n i s . . 

Adhífcreo, Adh*résco, estar pegado, jus-
t i t i * , i n , vel ad s a x u m , vel m s a x o . 

A s s u é s c o , acostumbrarse, s e r m o n i . 

C o n g r u o , C o n s é n t i o , concordar , t u * v o - Con 

l u n t á t i , vel c u m v o l u n t á t e . 
Convénio , convenir ó concordar, mihi cum 

f r a t r e d e h a c re . C o n v e n i r e à l i q u e m , ha-
blar à alguno. 

- Multa dé-
nique com-
pòsita ex 
verbis ne»-
tris. 
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Consuésco, acostumbrarse, labóri. 

In. Ins ideo , estar sentado, menti: ocupar, ar-
cem. 

Indó rmio , dormir ó descuidarse, causa. 
I n s u l t o , hacer burla, t i b i , bonos, ne/ in 

bonos. 
I n n í t o r , estribar, h a s t a , n e / h a s t a , ne/ 

in has t a . 
I nh io , desear con ansia, ubéribus, haredi-

tá tem. 
I l l ù d o , Tzijcer burla, dignitàri illuni, ne/ 

in i l l u m . 
I n c ù m b o , recostarse, toro: power cuidado, 

in , v e / ad stùdia. 
In s i s to , afirmarse, has ta : seguir, ratió-

ni , ra t ióne, ne/ in ratióne. Insistere 
v i a m , caminar-, negótium, continuar el 
negocio. 

I n g é m o , ingemíscor, gemir , malo. 
I n c e s s o , acometer, timor pàtribus hostem. 
I l l á c r y m o r , llorar, morti . 
I n c u b o , echarse sobre algo, ovis: empo-

H a r , ova. 
Insto , £ rjcer instancia, estimular, ó aque-

jar t i b i . 
I m p é n d e o , Immíneo, amenazar, imperio: 

mihi à te mors ímminet , amenázasme 
con la muerte : dominar, urbi. 

I l lucésco , amanecer, mortálibus. 
In s í l i o , saltar, t e rgo , tauros in équum. 

Inter. In terve 'n io , intervenir, oratióni. 
In te rcédo , ¿«/ernen¿r,necessitúdo, mihi te-

cum, t,el me inter et te: contradecir, legi. 

LÍBRR QUARTUS. 

Occúrro, salir al encuentro, nobis. 
Obórior, nacer, lux mihi. 
Obrépo, entrarse arrastrando, menti. 
Obvérsor, estar ante otra cosa, ánimo. 
Obequito, ir hacia otro á caballo, castris, 

agmen. 
Obámbulo, pasearse al rededor, muris, 

urbem. 
Oblúctor, poner fuerza en algo, 6 luchar 

contra alguno, aréna. 
Obnítor, estribar contra alguno, advérsis. 

Pras to , aventajarse, ómnibus, aliquándo Prof. 
omnes: dar, honórem patri. 

Pracúrro, correr delante, vobis , nel á l i -
quem. 

Pr ieo , ir delante, t ib i , vel áliquem. 
Pralúceo, ir delante con luz, majóribus. 
Prasídeo , presidir , urbi. 
Pracéllo, Pracédo , aventajarse , alícui, 

vel áliquem. 

Subjáceo, estar debajo, monti. Sub. 
Succúmbo, rendirse, for túna. 
Subrépo, entrarse á escondidas, illi oblí-

vio. 
Subclámo , clamar despues de otro , voci-

feránti. 
Subvóleo , oler ó sentir, patri. 
Succrésco, ir creciendo, gloria seniórum. 
Succédo, entrar, urbi: suceder áotro, áli-

cui, ne/in locum alicújus: acontecer, mihi. 

Égeo, Indígeo, tener necesidad, consílio, Sextum 
auxilii. v*1* é8e o-

Vícti to, Vivo , sustentarse, palmis. 

2 3 3 
Ob. 
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Vescor , comer, pane, vel panem. 
Supersédeo, dejar, narratióne. 
Pócior, apoderarse y gozar, regni, pa-

c e m , gazà. 
Detèctor , deleitarse, tuis literis. 
Abundo, tener abundancia, doctrina. 
M a n o , manar, è fóntibus aqua , culter 

cruóre. 
Redúndo, rebosar, sánguine. A d , ne / in 

me fructus redúndat , à m{ me alcanza 
el fruto. 

F l u o , correr lo líquido, flúvius sánguine. 
Scáteo, bullir, vérmibus. 
F r u o r , gozar, pace. 
Laboro , trabajar, a rma: padecer, febre, 

ne/ de febri. 
Glór io r , gloriarse, factis de se. 
Oble'ctor, La:tor, holgarse, glórià. 
N i t o r , estribar, Consilio, t>e/in áliquo. 
Cons to , constar, ánimo, et córpore, vel 

ex án imo, 8rc. Sibi constat , está cons-
tante , ó en sí. 

Plu i t , llover, lapídibus, vel lápides. 
Vá leo , possum, poder, dignitáte. 
S t o , e í /a r y cumplir, promíssis. Stare ab 

á l i quo , ser de su parte, stetit pluris, 
costó mas. 

Fungor , gozar ó usar, officio, vel of f i -
cium. 

U t o r , usar, C o n s i l i o . 
F i d o , Conf ido , confiar, v i r tú t i , vel vir-

túte . 
Per íc l i tor , peligrar, statu : esperimentar, 

labores. 
Áff luo, tener abundancia, divítiis. 

LI1BR Q U A R T t S . 2 3 5 
Rex erat iEnéas. Sum 
Vestrum est da re , vincere nostrum. utrinque. 
Boni judicis est fâcere conjectüram. 
Magni mihi erunt tua; literie. 
Me nullius consilii fuisse confiteor. 
Na turâ tu ilii pater e s , consiliis ego. 
Epistola tua magna mihi molèsti» fuit . 
E ra t tribus sextértiis módius. 
Summo iste ingénio dicitur fuisse. 

D E V E R B I S A C T I V I S . 

Accérso, vel Arcésso, acusar ante el juez, Verba 
vos ámbitüs. accusúndi. 

Incúso , acusar con queja , te probri. 
Coárguo, redargüir, illuni avari t i« . 
Convinco, convencer, ál iquem inhumani-

t á t i s . 
In fámo , infamar, Antónium parricídii. 
Insimulo, motejar ó culpar, Verrem a u -

dàcia;. 

Accuso, acusar, te conjuratiónis, de ve - Genitívus 
nefíciis. qui crimen. 

Árguo, convencer, regem culpa», de scé-
lere. 

Appel lo, acusar, áliquem de proditióne. 
Absólvo, dar por libre, te majes tá t i s , de 

przevaricatióne, suspicióne. 
Damno , condenar, illum f u r t i , de maje-

s t á t e , càpite. 
Condémno, condenar, áliquem arrogántia;, 

de áleá. 
Défero, denunciar, filium venefici i , de 

parricidio. 
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Pos tu lo , acusar, te impietát is : de ámbitu: 
pedir, hoc á te. 

Absolvo, L i b e r o , dar por libre, reum supplício, á 
e'tiam libe- calúmniis. 
ro. All igo, Adstríngo, Obligo, Obstríngo, atar 

y enredar, se magno scélere. Hic furt i 
se álligat. 

M u l c t o , condenar, áliquem exilio. 

Mfseret. M í s e r e t , Miserésc i t , tener misericordia, 
te f ra t rum. 

P i g e t , dolerse, me s tul t í t i« . 
Pdeni tet , arrepentirse ó dolerse, eos scé-

lerum. 
P u d e t , avergonzarse, illos infámia?. 
T a d e t , /ener /¡«Í//O tí enfadarse, nos 

v i t a . 

f e r i a E m o , M e r c o r , Cómparo , C ó n d i t o , R é -
pre'tii, at- d imo, Vendo, Venúmdo, .¿Estimo, D u -
que ¡estima- c o , Fác io , Pendo, H á b e o , Puto quie-
tiónis. ren estos Genitivos magni , máx'imi, &c. 

Júntanse también á estos Ablativos ma-
g n o , permágno, parvo, minore, et m a -
gno pré t io , y otros semejantes. 

Asimismo quieren estos Genitivos pauci, 
flócci, &c. 

Tuas minas hujus non fácio. 
Pendo flocci, vel níhili tuas fortunas. 
Non assis , nonflóccii te sfestimo. 
Hábeo, Pu to ,Duco , pro nihilo dividas pra 

vir túte . 

Verba 6- P a r c o , perdonar, subjéctis vitam. 
mnia. C á v e o , guardarse, sibi insidias, abál iquo. 
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T i m e o , M é t u o , temer, t ímeo t ib i , et t i -
meo malum t ib i , temo no te venga mal-. 
tímeo t e , et tímeo mihi abs t e , temo no 
me hagas mal. 

Grá tu lo r , dar el parabién, tibi victóriam, 
vel tibi de victoria. 

F á c i o , hacer, vobis injurias. 
i E q u o , A d e q u o , igualar, áliquem sibi, 

vel tecum. 
Conjúngo, juntar, provincias impèrio, 

vel tecum. 
Ago , hacer ó dar, mihi grátias: actum 

est de m e , perecí. 
D e m o , quitar, auctori tá tem pecunia, mul-

ta de cúmulo. 
M i n o r , M í n i t o r , amenazar, mortem f r a -

tri , vel f ra t rem morte. 
Antevérto , anticipar , alícui damnatió-

nem. 
Expróbro , dar en rostro, sopórem alícui. 
Suádeo , aconsejar: Persuádeo , persuadir, 

hoc tibi. 
Abrogo , quitar del todo, tibi magistrá-

t u m , legem, vel legi. 
Dérogo , disminuir, fidem ál icui , legi , vel 

de lege. 

Do, Dedo, L á r g i o r , T r í b u o , dar, óperam Verba 
suam regi. d a n d i -

Concedo, conceder, l ibertátem alícui : ren-
dirse, né min i. 

M i n i s t r o , dar sirviendo, póculum regi. 
Suppédito, dar á la mano, cibum fíliis. 
Exhíbeo , mostrar ó dar, mihi moléstiam. 
P r á b e o , dar ó mostrar, aures convíciis. 
Impéndo , dar ó gastar, tempus stúdiis. 
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Lego, as, enviar embajador, te Antonio, 

vel ad: mandar en testamento, re-
gnum Numitóri. 

Dono, donar ó premiar, tibí civitátem, 
vel te civitáte. 

Impert ió , vel Impér t ior , dar parte, tibí 
laborem, vel te labore. 

M i t t o , enviar, t i b i , vel ad telíferas. 
Mutuo , dar prestado, pecúniam alícui. 
rcfeneror, vel Fdenero, dar ó lograr, tibi 

pecúniam. 

Reddéndi. Reddo, volver, cuíque honórem. 
Rest í tuo, restituir, bona tibi. 
Solvo, pagar, pecúniam alícui: ¿wa/ar , 

te legibus. Solvo portu, ne/ navis mea 
solvit, vel solvo navem, dóime á la vela 

Refero, contar, volver, tibi grátiam : pe-
dem, volver atrás. 

Commítto, encomendar ó entregar, tibi 
fortúnas. 

Commendo, encomendar, alícui negótia. 
T r a d o , entregar, illum Casari : se in po-

testatem, vel in disciplinara alicújus. 
Credo, dar en confianza, tibi pecúniam: 

creer, mihi tes t i , tibi hoc. 
Mando, encomendar, áliquid memori». 

téJdi°mÌt~ p r ? . m ' t t 0 ' Promeier-, hoc vobis. 
m %- Polhceor, prometer, óperam suam alícui. 

spondeo, prometer, hoc mihi. 
Recípio, prometer, donum mihi : 

aliquem in domum, in grátiam, in fidem: 
irse ó recogerse, se in portum. 

Commit-
téndi. 

LÍBER QUARTUS. 2 5 9 
Declaro, Expl ico, Apério, Expláno, de-Declarándi. 

clarar, tibi consílium. 
Demonstro, Oste'ndo, mostrar, rem vobis. 
Dico, decir, hoc tibi. 
Significo, Indico, mostrar, mihi rem o-

mnem. 
Narro, contar, fabéllam su rdo , de áli-

quá re. 
Loquor , hablar, áliquid t ib i , vel tecum. 

Antepóno, Antehábeo, Antéfero, P r»pó- rfntepo-
no, Prxhábeo, Práfero , Prsóp to , ante- néndi. 
poner, virtútem vítiis. 

Postpóno, Posthábeo, Póstfero , posponer, Postpo-
vítia virtúti. néndi. 

Hábeo , Pu to , Duco pro níhilo vítia pra> 
virtúte. 

Addo, añadir, fidúciam alícui. Multa com-
Ádimo, quitar, pupillo fortúnas. pósita ex 
Adjúdico, entregar por sentencia, nobis prcepositió-

domum. nibus Ad. 
Addico, entregar, mihi bona. 
Adjício, añadir, á n i m u m C o n s i l i o , vel ad. 
Adjúngo, juntar, provincias impèrio, velad. 
Admísceo, mezclar, se ví t i is , vel cum, 

vel ad. 
Admóveo, mover hacia otro, exércitum 

u rb i , vel ad. 
Áppüco, arrimar, naves t e r r» , vel ad. 
Afferò, traer, fruméntum reipúblicx, 

vel ad. 
Allégo, alegar ó echar rogadores, homi-

nem álteri. 
Appóno, poner, notam epístolis, vel ad. 
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Admétior , medir, fruméntum militi. 

In. Incútio, meter, terrórem pátribus. 
Infero , llevar adentro, bellum Itáliec. 
Inf ígo, enclavar, gládium hosti in pecftus. 
Inj ício, echar, manum alícui, vel in áli-

quein. 
Importo, traer, pestem reipública. 
Insero, meter, cibum infántibus in os. 
Inúro , señalar con fuego, notas vítulis. 
Indúco, introducir ó meter, cálceum alícui. 
Indo, poner^ nomen alícui. 
Injúngo, poner ó cargar, labórem alícui. 
Ingero, echar 6 poner, ligna foco. 
Insusúrro , hablar al oido, álteri áliquid 

in aurem. 

0b. Oppóno, Objécto, Objício, poner y echar. 
setelis. 

Offero , ofrecer, tibi offícium. 
Offúndo, derramar, calíginem óculis 
Oblóquor, hablar con otro, tibi discrimi-

na vocum. 

Vra. Praclúdo, cerrar, áditum alícui. 
Pracípio, mandar, hoc tibi. 
P ra f íc io , poner en oficio, te civitáti. 
Praefinio, señalar, tibi diem. 
Prescribo, señalar ó mandar, jura civi-

tátibus. 
Preparo , preparar, Regi domum. 

Sub. Subdúco, sacar ó quitar, tibi cibum. 
Subjício, poner debajo, ova gallínis. 
Súbtraho, sacar ó quitar, matériam furó-

r i , se k Cúria. 

LÍBEÍL QÜÁRTUS. 2 4 l 
Súggero, dar, tibi ratiónes. 
Suppóno,poner debajo, colla òneri. 
Subscribo, escribir debajo, nomen epí-

stola : favorecer, ódiis alicújus. 
Supplico, suplicar, vobis véniam, pro 

amico. 

Moneo, amonestar, te hanc rem: hacer Mónco. 
saber, illum de testaménto. 

Admóneo, Commóneo, amonestar, te áli-
quid: hacer saber, illum de his rebus, 
fctderis. 

Commonefácio, avisar, te amicít ia. 

Dóceo, enseñar, te l i teras: hacer saber, Dóceo. 
te de hoc. 

Edóceo, enseñar, juventútem facínora: 
hacer saber, senàtum de itinere hó-
stium. 

Dedóceo, desenseñar ; áliquem hanc a r -
tem. 

Flági to, Poseo, Repósco, pedir, vos num- Item fl¿-
mos, vel á vobis. gito. 

Rogo, intérrogo, preguntar, áliquem mul-
ta , vel de mu Iris. 

Rogo , por pedir, te benefícium, vel á te. 
Celo, encubrir, me sermónem, de insi-

dias : hoc celétur patri. 

Impleo, llenar, seaquá spei. Verba itn-
Cómpleo, llenar, forum lamentatióne. pléndi. 
Éxpleo, henchir, suos divítiis. 
Imbuo, teñir ó empapar, vestem sánguine. 
Répleo llenar, Tyberim corpóribus. 
Sát io , hartar, se somno, de. 

Q 
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Fárcio, Refárcio, embutir, pulvínar rosa. 
Saturo, hartar, se sánguine. 
Cúmulo, llenar ó colmar, áliquem láu-

dibus. 
Áugeo, aumentar, munus verbis. 
Óbruo , cubrir, illum lapídibus. 

Vestiéndi, Induo , vestir, te veste , vel tibi vestem. 
Vestio, Convéstio, vestir, óculos mem-

bránis. 
Cálceo , calzar, áliquem cothúrnis. 
Cingo, ceñir, urbem mrénibus. 
Sterno, aderezar, lectum pellículis. 
Instérno, cubrir ó aderezar, aulam re-

gio ornátu. 
Ins t ruo, instruir, te consíliis. 
T e g o , cubrir, prudéntiam simulatióne. 
Redimió, cercar ó coronar, illum sertis. 
Éxuo , desnudar, regem regno. 
Amício, cubrir , te púrpurá. 
Nudo, desnudar, murum presidio. 

Onerándi. Ónero, cargar , mensas épulis. 
Exonero , descargar, nos metu. 
Premo, apretar , urbem obsidióne. 
Oppr imo, oprimir, hostem armis. 
Levo , aliviar, me «egritùdine. 
Expolio, despojar, áliquem ópibus. 
Exháur io , agotar, provínciam sumptu : 

sacar, pecúniam ex a;rário. 
Evér to , echar, áliquem fortúnis. 

Líber ¿indi. Exólvo, desatar, álium vínculis. 
Expédio, desembarazar, se molèstia, ab 

occupatióne. 
Impédio , impedir, me negótiis. 

LIBER QUARTUS. 2 4 3 
Implico, I r r é t i o , Illáqueo enredar, se 

illécebris. 
Alligo, Adstríngo, Óbligo, Obstríngo, o-

bligar, te benefici i s. 

Pr ivo, privar, patrem vita. Privándi. 
Dejício, derribar, te s t a tu , vel de. 
Fráudo , despojar con engaño, áliquem pe-

cúniá. 
Prohíbeo , prohibir , prxdónes ínsula , 

vel ab. 
Orbo , privar de cosa amada, patrem 

filio. 
Viduo, privar, urbem cívibus. 
Abdico, quitar y privar, se magistrátu, 

libertáte, &c. 
Defráudo , quitar con engaño, te dráchmík. 
Emúngo, limpiar ó despojar , senem ar-

gènto. 
Múnero , vel Múnero r , presentar, te bis 

rebus, remunerar. 
Remunero, vel Remúneror, galardonar, 

te muñere: recompensar, méritum. 
A f f i d o , dar ó causar, te t r is t í t ia , doló-

re, lajtítiá, &c. 
Proséquor, seguir, te amóre , òdio, lau-

de, honóre, &c. amar, Ge. 
M u t o , mudar, gáudium mceróre. 
Commuto, trocar, fidem pecúniá 
Permuto, trocar , áliquid mercéde. 

Peto, Efflágito, Éx igo , Contèndo,pedir , Peténdi. 
hoc à te. 

Déprecor, rogar, áliquid i l lum, l. ab ilio: 
mortem deprecàri , pedir que no le ma-
ten : pcenam, que no le castiguen. 



2 4 4 Í)B I N S T I T . GMAMMAÍICFFI 

O r o , rogar, hoc à te. 
E x ó r o , impetro , alcanzar con ruegos, ci-

vitátem ab hoste. 
Expóstu lo , pedir, hoc k te: quejarse, cum 

áliquo de hac re , vel hanc rem. 

Percóntor , preguntar , disciplinara k , ne/ 
ex vobis , illuni de hac re. 

Qua:ro, preguntar, i l lud 'k t e , ne/ ex te. 
Sciscitor, preguntar, à, ne/ ex áliquo sen-

tént iam. 

Auferéndi. Áufe ro , quitar, vasa huic, ne/ ab hoc, pe-
cúniam ex , ne/ jerário. 

E r í p i o , arrebatar, áliquem m o r t i , k , ne/ 
ex custódià. 

F u r o r , hurtar, hoc a l te r i , abs te. 
Subripio , /ornar « escondidas, áliquid á l i -

cu i , ne / aliquo. 
Abr ip io , arrebatar, fílios à , ne / ex com-

pléxu. 
Abdúco , quitar por fuerza, discipulum à 

magistro. 
Abs t r aho , /ornar (5 iacar />0r fuerza, se 

à valetùdine. 
Abaliéno, enajenar, voluntátem à rae. 
Abràdo , raer ó quitar con fuerza, hoc 

à te . 
A v è l l o , arrancar ó apartar, áliquem à, 

ne/ è , ne / de suis. 
Abjúdico , quitar por sentencia, agrum il 

vobis : sibi libertátem. 

Removéndi. Remóveo, apartar, se à suspicióne. 
Detér reo , Abstérreo, apartar asombran-

do, áliquem à senténtià. 

Percon-
tàndi. 
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Amóveo, apartar, curam ä se. 
Avoco, apartar, se ä vítiis. 
Arceo, ecftar á apartar, hostem k mcfe-

nibus. 
Ej íc io , echar, áliquem k suis, se é, ne/ ex 

navi in terram. 
Repe'llo, rechazar ó arrojar, f ratrem k 

génibus. 
Avér to , apartar, hostem k portis. 
Pello, Depél lo , Expel ió , echar á empujo-

nes, te domo, vel k , vel de domo. 
Révoco, volver apartando, áliquem ab in-

cépto: illum ex morte ad vitam. 
Ex tú rbo , De tú rbo , derribar, i l lum tr ibu-

ná l i , vel de , vel k. 
Abigo, apartar ú ojear, pestem k me. 
Séparo , apartar ó dividir, vere k falsis. 

Abstíneo, abstener, se aliénis, vel ab al ié- Abstxnéndi 
nis. 

Cohíbeo, refrenar, manus ab auro. 
Refrafeno, refrenar, adolescéntem k glóriá. 
Contíneo , refrenar, manus ab áliquo. 

Accípio, recibir, áliquid a te- Accipiéndi 
Sumo, tomar, k t e e x é m p l u m : de te sup-

plicium, te castigo. 
Merco r , mercar, pállium k vobis. 
Condúco, tomar á alquiler, domum ab ¡lio. 
E m o , comprar, vestem ab áliquo. 
Cólligo, coger, fructus ex árbore. 
Repor to , traer ó alcanzar, victóriam ex 

hóstibus. 
Mútuo , tomar prestado, taléntum k patre. 
Fcbneror, tomar álogro, ab eo hxredi tá tem. 
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Intelli- Intélligo, entender, hoc ex t e , vel de te. 

géndi. Disco, aprender, causam k , vel de te. 
Cognósco, conocer, áliquid ex álio. 
Agnósco, reconocer, hoc ex illo. 
Conjício, Conjécto, conjeturar, hoc ex 

tuis l í teris, ne/ de : áliquem in vincu-
la , prender á uno. 

V A R I A CON STRUCTIO. 

Declino, apartarse, urbem , ne/ urbe, ue/ 
ab urbe. • 

Deflécto, apartarse, de via: doblegar, ra-
mum. 

Cómitor , acompañar, f í l ium, huic vita. 
Dissént io , ne/ Disséntior, íer de contra-

rio parecer, ab áliquo, ne/ cum , in, 
aut de oratióne. 

Desisto, desistir, causá, n e / á causa. 
Móderor , moderar, cupiditáti: gobernar, 

rempúblicam. 
Dóminor , señorear, regni , in suos , ne/ 

in fortúnis. 
Beneméreor, ¿acer ¿>¿e«: Maleméreor, ha-

cer mal: de te oprime méreor. 
Specto, wirar ó probar, vitam ex móri-

bus. Quo spectat orátio? ¿ Adonde se 
endereza la plática ? 

Cónfero, Comparo, juntar, comparar, se 
i l l i , ne/ cum i l lo , y cotejar. 

Cónfero me in urbem, voy á la ciudad ¡be -
neficia in áliquem, hacer mercedes á al-
guno. 

Aspérgo, rociar, salem carni, vel car-
nem sale. 

t . lBER QUARTUS. 
Interciúdo, estorbar, commeátum inimí-

c is , vel inimicos commeátu. 
Excedo, partirse, urbe: exceder, modum. 
Témpero , gobernar ú ordenar, rempú-

blicam légibus: templar mezclando, vi-
num aquà: moderarse en algo, sibi lá-
crymas, ne/ se in lácrymis: temperáre 
se in júr iá , «o injuriar. 

Háur io , sacar, aquam, ne/ ex, ne/ de, 
nel à fonte. 

Animadvérto, echar de. ver, rem áliquam: 
castigar, in áliquem. 

Péndeo, depender, vita mea ex , vel de te: 
pesar, ánnulus únciam auri pendet: 
pendére ànimi, vel ánimo, estar sus-
penso ó desmayar. 

Renúntio, hacer saber, hoc tibí áliquem 
cónsulem, declararle por cónsul: socie-
tátem, hospitium alicui, avisarle que no 
quiere su compañía, (3c. Hareditáti , re-
nunciar la hei encia. 

Súbeo, subir de abajo arriba , tectum, vel 
ad hostes: tomar ó padecer, laborem: 
ofrecerse, mihi cura , vel me poenitén-
tia. 

Véreor, reverenciar , patrem: Véreor tibi, 
temo no te venga mal: à te supplícium, 
temo de ti el castigo : véreor de illo, 
recelóme de él. 

Descéro, desconfiar ó perder la esperanza, 
vitam , vel salúti , nel de república. 

Respondeo, responder, ratiónem mihi ad in-
terrogáca : corresponder, virtus opinióni. 

To l lo , quitar, suspiconem alicui: simulá-
c r a è , vel ex , vel de templis: áliquem 
de medio, matarle. 
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Erúmpo , salir con ímpetu, i ná l iquem, se 
foras, echar ó sacar, i ram, vel stóma-
chum in á l ium, enojarse contra alguno. 

Ulcíscor, tomar venganza, inimícum, in-
jurias , me. 

Vindico, vengar, mortem illíus, se ab áli-
quo, librar, áliquem á molestia: Remp. 
in libertátem, volver la república á su 
libertad. 

Hábito , residir ó habitar, urbem, urbe, 
vel in urbe. Bene habitáre, estar bien 
alojado. Tecum hábita, reflexiona. 

Gero, llevar, tratar, hacer, bellum: se ut 
h s redem, vel pro cive, portarse como 
tal: morem alícui, condescender con al-
guno : censúram, ser censor. 

Cápio, por caber. Plures non capit hic lo-
cus , no caben mas aquí. 

LIBER QUINTOS. 249 

DE INSTITUTIONE 

G R A M M A T I C S 
LIBER QUINTUS. 

DE SYLLABARUM Q U A N T I T A T E , 

AC VERSIFICAN DI R A T I O N S . 

De quarúmdam literárum potestáte. 

* i . X , et Zeta gerunt vires ubicúmque duárum: 
Atque duas inter vocáles jota repértum. 

2. I , u vocális fit cónsona saepé, latinas 
Utraque vocáles fér iens , ut Jánua, Virtus. 

3. U séquitur post q semper, sempe'rque liquéscit; 
At post s , a u t g vim servar , vimque remítt i t . 

4. L, arque r mutis percuss« ssepé liquéscunt. 
M, aut n raró; sed grrecá in origine tantüm. * 
Sallaba: fiunt vel ex unä , vel ex plúribus Uteris , 

u t , a, i, vir, mons, (3c. 
Liter» partim vocáles sun t , partim consonántes: 

vocáles a, e , i, o, u, y : ex quibus sex fiunt d iph-
thóngi te, au, ei, eu, ce, yi, ut Presto, Audio, 
He i , Eurus, Pana, Harpyia. E x consonántibus 
álix muta: sunt , ut b , c, d, g , k, p, q, t. Dicún-
tur muta:, quod per se sine vocálium adminículo pro-
nuntiári néqueunt. Alise semivocales, u t / , / , m, ny 
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Erúmpo , salir con ímpetu, i ná l iquem, se 
foras, echar ó sacar, i ram, vel stóma-
chum in á l ium, enojarse contra alguno. 

Ulcíscor, tomar venganza, inimícum, in-
jurias , me. 

Vindico, vengar, mortem illíus, se ab áli-
quo, librar, áliquem á molestia: Remp. 
in libertátem, volver la república á su 
libertad. 

Hábito , residir ó habitar, urbem, urbe, 
vel in urbe. Bene habitáre, estar bien 
alojado. Tecum hábita, reflexiona. 

Gero, llevar, tratar, hacer, bellum: se ut 
ha redem, vel pro cive, portarse como 
tal: morem alícui, condescender con al-
guno : censúram, ser censor. 

Cápio, por caber. Plures non capit hic lo-
cus , no caben mas aquí. 

LIBER QUINTOS. 249 

DE INSTITUTIONE 

G R A M M A T I C S 
LIBER QUINTUS. 

DE SYLLABARUM Q U A N T I T A T E , 

AC VERSIFICAN DI R A T I O N S . 

De quarúmdam literárum potestáte. 

* i . X , et Zeta gerunt vires ubicúmque duárum: 
Atque duas inter vocáles jota repértum. 

2. I , u vocális fit cónsona s a p é , latinas 
Utraque vocáles fér iens , ut Jánua, Virtus. 

3. U séquitur post q semper, sempe'rque liquéscit; 
At post s , a u t g vim se rva t , vimque remítt i t . 

4. L, arque r mutis percússa sapé liquéscunt. 
M, aut n raró; sed gracá in origine tantüm. * 
Sallaba fiunt vel ex unä , vel ex plúribus Uteris , 

u t , a, i, vir, mons, &c. 
Litera partim vocáles sun t , partim consonántes: 

vocáles a, e , i, o, u, y : ex quibus sex fiunt d iph-
thóngi te, au, ei, eu, ce, yi, ut Prcesto, Audio, 
IJei, Eurus, Pana, Harpyia. E x consonántibus 
ál ia muta sunt , ut b , c, d, g , k, p ¡ q, t. Dicún-
tur mu ta , quod per se sine vocálium adminículo pro-
nuntiári néqueunt. Al ia semivocáles, u t / , / , m , « , 
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r, s, x, z. Dicûntur semivocâles, quod ipsae per 
se, étiamsi non plané, et apér tè , ut vocales, obscurè 
tamen sonant. Quârurn nonnûll« varia sortiuntur mû-
nera, ut mox dicâmus. 

1. X , et z duplices sunt , hoc est , vim habent 
duârum consonântium. Nam x valet c J , vel ? i 
ut Dux, Rex: z valet ci s, vel duplex ss, si véte-
res cônsulas, qui Z literam per duplex ÎÎ reddébant, 
ut Patrizo, Patrfsso. J inter duas vocales duplex é-
tiam est: ut Major, Ejus. Prisci autem hoc loco i ge-
minâbant, ut Maiior, Eiius. Breviântur tamen Oua-
drfjugus, Bfjugus. 

2. T, et « , cum vocâlibus p rsponuntur , eâsque 
cômprimunt, fiunt consonântes , ut / « « a d , /^Vr/wî. 

3. U post q semper l iquéscit , ut Quare. Post s 
verô liquéscit, sequénte a, vel e , in prima nomi-
nis , vel verbi posiriône, hoc est , cùm masculina ter-
mmâtio nominis in Nominat ivo, aut prima persona 
verbi indicativi incipiat à sua vel sue, ut suavis, sué-
sco Quare in Suébamkverbo Suo, is, non est liqui-
da. Soient intérdum poét« a liquidam vocâlem fâce-
re: ut Lucam libr. 2. Fund at ab extrémo flavos Aqui-
lone Suévos. Post g liquéscit étiam a , sequénte vocâ-
li ; modô non sit altera a , ut Lingua, Sanguis. Quare 
in vocibus, Ambfguus, Exfguus, a vocâlis est. In 
verbo tamen Arguo, et in quibusdam pnetéritis secun-
do conjugations , ut vigui, indfgui, rfgui, et si qua 
sunt âl ia , a vocâlis est , quia in his pnetéritis a pô-
nitur loco e prxséntis , qua: non est liquida. 

4. L, atque r , cum à mutis percutiûntur, l iqui-
d s sunt , ut Plenus, Trado. M, et » rarô lique'scunt, 
idque in gr»cis tantùm dicrionibus, ut Tecméssa, 
C y gnus. Horat. Forma captive dôminum Tecmésse. 
Idem libr. 4. Donatùra cvgni, si libeat sonum. D i -
cuntur autem li ter« lique'scere, cùm vim suam, ro-
burque ami t tun t , ut in propôsitisexémplis. 

i .tflKR QlItNTOS. 

P RM CE PTA U N I V E R S A 
de Syllabárum quantitàte. 

* 1. Syilaba longa duplo; brevis uno .1. tèmpore fertur. 
2. Ancípites profert vocáles sermo latinus, 
Nam modò corréptas, modo longas promit eásdem. * 

1. Tempus est intervál lum, spatiúmque, quo s i l -
laba pronuntiátur. 2. Nulla vocâlis apud latinos per-
pétué aut brevis, aut longa est : sic in amare prima 
a,brevis es t , secunda longa: apud gr«cos Epsilon, et 
Omicron , qua: et e, et o valent, perpétuò sunt breves: 
Eta, qu« ferè per e, et Omega, quae semper per o 
latiné reddúntur, perpétuò sunt long«: Alpha, Iota, et 
Ypsilon indiferéntes, non in omni tamen dictióne, sed in 
divérsis. 

Prece'ptum prirnum de Diphthóngts. 
* S i l l aba , quam scribis 1. Diphthóngo, longa notétur; 
Sed 2. Pre, vocáli, dábitur variáta, sequénte. * 

1. Modò gr.-eca, modò latina sit diphthòngus , ut 
JEnéas, Pana: 2. ut preopto, pneeo. 

Pr«optáre caret , si quod placet , atque necésse 
est. Martian, capell. 1. 

Pr«mia cum vacuus dòmino pr«íret Arion. Slat. 
Thebaìd. 6. 

II. DE VOCALI ANTE VOCALEM. 

* Vocálem rapuére, áliá subeúnte, latini. 
Ténditur e quinta: casus, qui existit in 1. ei ; 
Res tamen atque Fides, et Spes rapiúntur ibidem. 
2. R nisi succédât récipit duo témpora Fio. 
Est 3. tus longum genitivi ; in vérsibus anceps 
Corripir Altérius, semper prodúcit Alius. 
Eheu longa datur ; recte variábitur 4. Ohe. 
Protrahe 5. Pompéi, et Cai, similésque vocándi. 
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Sed 6. graci vár iant , nec certà lege tenéntur. * 

1. Ut specìéi, in Genitivo, e t Dat ivo: 2. ut fiere*. 
3. Nam soluta orátio illius profert , penùlt imi locgi: 
poeta illius, vel illius, médià ancipite. 4. Mart, 
lib. 4. Ohe jam satis est, ohe libé/le: nam hie pcèta 
in cármine Hendecass^llabo semper in primà regióne 
Spondéum collócat. 5. Ovid. 4. de Ponto : Acc¡pe, 
Pompéi, dedúctum carmen ab ilio : 6. ut Cytheréa Phi-
losóphia. 

I I I . VE POSITIO NE. 

* Cónsona s i i . duplex vocálem, aut 2. bina sequàtur, 
Vocális pósitu re'manens producta sonábit: 
3. Bina sit in verbis quámvis disjúncta duóbus. * 

1. Ut Gaza, Aráxes, Troja, Major. Ve jota in-
te'llige in medio dictiónis simplicis. 2. ut Terra. 
3. ut At pius : ubi At prodùcitur. Si vero ùtra-
que cònsona, aut duplex sit in principio sequén-
tis dictiónis, prsecedéntem vocálem brevem nawiríl 
non facit longam, ut Lucènte Smaràgdis. 

IV. DE LI QUID IS. 

*Syl laba 1. si brevis est na tùrà , et muta sequàtur 
Cum l iquida, semper breviábit 2. sermo solùtus; 
At 3. carmen póterit prodùcere, seu breviáre. * 

1. Ut Conflagro, nam flagro natùra suàcorripitur. 
2. nam in solùtà oratióne semper Conflagro, sed in 
cármine, Conflagro, vel Conflagro. Notábis mutam, 
et liquidam debére ad sequéntem vocálem pertinére, 
ut in Flagro , g , et r pértinent ad séquens o. Quod 
non áccidit in Abluo, ubi a prodùcitur semper posi-
t e n e , quia b pértinet ad pracédens a. 

V. VE P RJETE R ITIS. 
* Pre tèr i t i sit longa pr ior , cui s i l laba 1. duplex: 
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Sto, Vo, 2. Scindo, Fero r àp iunt , Bibo, 3. Findoque 
Sisto. 

Quod si pretèr i t i 4. geminétur s i l laba prima, 
Utraque corr ipi tur , nisi 5. duplex cònsona tardet. 
Cado 6. Cécidit habe t , cui junges Pedo , pepédi. * 

1. Ut Veni, vidi, vici. 2. Sic cónscidit, àbscidit à 
Scindo, sed abscfdit ab ahs et cado: 3. sic Dfffidit à 
Vi findo: 4. ut tat udì-, cécidit heado: 5. ut fefélli. 6. In 
cecidi, et pepédi ùtraque mèdia est longa, et ùtraque 
prima est brevis. Juv. Sat. 3. Ebrius, ac pétulans qui 
nullum forte cécidit. 

V I . VE SUP IN IS. 

* Longa Supina manent i . dissyllabas ede prióre. 
Ast 2. Eo, cum 3. Cieo, Sero junge, Reórque, 4 . Li-

nóque. 
Tum Queo, et 5. ort a Ruo, Sino, Vo rapuére prióres. 
Commùnem Statum primam servare vidétur. 
Inde 6. Stitum breviat sóboles, exténdit in atum: 
Inde 7. Status c u r t a t ; 8. Statùrus pórrigit usus. 
Longa supina, damus polysyllaba semper in 9. utum. 
E x 10. vi pratér i t is , quibus v sit cònsona, fiat 
In tum perpétuò penùltima longa supini. 
Csfetera corripies in 11. itum quacumque supina. 

1. Ut visum , motum, 2. Itum cum compòsi te , ut 
àditumi éxcipe Ambit um, et ambitus, ta , tum, ab 
Ambio. Ovid. Jussit et ambita circùmdare litora ter-
ra: étiamsi nomen Ambitus, et Ambit io eàmdem cor-
ripiunt. 3. Citurna Cieo secùnda conjugations: sic con-
dì um, éxcitum, pénitum, penùltima brevi: nam conci-
tus, excitus, percitus penùlt imi longa sunt à Ciò quar ta 
coniugatiónis. 4. Inde obliti,s pen. brevi; nam oblitus-, 
pen. longa, est ab Obliviscor. 5. Tris^llabum estruitum, 
sed pónitur propter composita óbrutum, érutum, &c. 
6 Nam dicimus Cónstitum, et constàtum. 7. òtatus} 
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üs, corripitur. Ovid. 5. Fase. Hie status in calo mul-
tos permànsit in annos : et étiam Status, ta, tum. 
Idem 3. Fast . Musa, quid à Fastis non stata sacra 
pet is ? 8. Luc. lib. 3. Tunc res immènso plàcuit statu-
ra labóre. 9. ut solùtum, argùtum. 10. ut Amavi, amà-
tum ; de levi, delétum-, petivi, petitum ; audfvi, audi-
tum. 11. ut Monitum, fùgitum. 

V I I . DE DERIVAT IS. 
i . Derivata suà sumpsére ab origine normam ; 

2. Multa tarnen se jure suo , ductùque tuéntur : 
Qua; sint i l la, tarnen Vates, Usùsque docébunt. * 

1. Sic Legébam habet primum e breve, quia à Le-
go. Légeram vero habet primum e longum, quia à 
Legi : sic Aràtrum, ab Aro. 

2. Nam multa à longa origine corripiùntur, Ari-
sta, Lucèrna, ab àreo, lùceo. Contra multa producuntur 
à brevi origine, ut latérna, làteo, régula à re go. 

V i l i . DE COMPOSITIONS. 
1. Legem simplicium rétinent 2. compósta suórum, 

* Vocàlem l icet , aut 3. Diphthóngum sil laba mutet. 
Jwro tamen longum, breve Déjero , Péjero gignit. 
Ex Hilum Nfhilum, à Sopftus Semisopitus. 
Àgnitus à N o t u s , corréptis Cógnitus hsrent . 
Tumque 4. Dicus Dico; tum Prònuba, et Ìnnuba Nubo. 
Longum 5. Imbecillus: variant Connùbia vates. * 

1. Ut pérlego me'diam córripit , quia lego córripit 
primam. 2. Cóncido médiam córr ipi t , quia cado cór-
ripit primam. 3. Sic concio médiam prodùcit à diph-
thóngo cedo: et Suffóco à faux. 4. Ut malédicus. 5. Ba-
cillus córripit pr imam; at imbecillus prodùcit se-
cundaria 

IX. DE COMPOSITIONS PRJEPOSITIONIS 
* 1. Preposi t iva àliis si pars connéctitur ulla, 
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2. Quanta fui t sejùncta prius, conjuncta manébit. 
3. Prsep0sit.e modò nulla prius data norma resistat. 
4. E, De, Pre, Se, Di compónens non breviàbis. 
In Dirimo brevis esto prior , comes esto Disérlus. 
A 5. Làtium produc compónens; cóntrahe 6. grx-

cum. 
Est Re b reve ; at 7. Refert proténdunt sspè poèta;. 
Córripe Pro 8. grsecum compóstum ; exténde 9. la-

; tinum. 
Excipe , qu» 10. Fundus, Fùgio, Neptisque , Ne-

pósque , 
E t Festus, Fari, Fàteor, Fanùmque creàrunt. 
Hue Prófugus speofat , Proficiscor, junge Protérvus: 
Acque Propago 11. genus, Properàre, Procélia, Pro-

fécto. 
Procuro commùne d a t u r , Propino, Profùndo. 
Longa 12. Propagare, et 13. Prosérpina sepius optant. 
14. Propèllo mèli us Propulso Lucrétius àddit. * 

1. Prepositiva pars , id e s t , prepositio: 2. ut apé-
rio, et opério, corripiunt primam, quia Ad, et Ob, 
naturà sunt breves: sic Omitto: 3. ut admitto, pro-
ducitur enim propter sequens m. 4. ut emitto, depó-
no, prefero, semóveo, didùco. 5. ut amens. 6. ut asy-
lum , adita, orum. 7. Re perpètuo brevis est , si natu-
ram spectes; cùm autem poèta; volunt prodùcere, gé-
minant consonàntem, ut in relligio, réppulit, rep-
périet, reddùco: sic in Fero, cum re poèta; géminant 
consonàntem, dicùntque réffero, rétulit, rellàtum: 
quamóbrem , qui absque hac geminatióne prodùcunt, 
deducéntes ab ablativo re, perpéndanr in àliis quoque 
significaciónibus prodùci hoc verbum à poetis. Seré-
nus : Sic étiam rùtilus rejfértur pectore sanguis. Ho-
ràtius. Inde pedem refférre pudor vet at, aut óperis 
lex. Sic legunt Lambinus, Turnébus, Achiles, Stà-
t ius , et antiqui cód(ices. Ovid. 13. Metam. Sed enim 
quia rétulit Ajax. Ig i tur semper, cùm prodùcitur hue 
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verbum, debet scribi dùplici ff, modò sit personále, 
modo, quod vulgus d i c i t , impersonále. Sic séntiunt de 
hoc verbo Geórgius V a l l a , Franciscus Brocénsis, et 
indicat Nebrisénsis in commentáriis, multíque álii vi-
ri docti. 8. ut próiogus , PrOpóntis. 9. ut promitto. 
10. ut profundus , profúgio, pronéptis , pròne pos, pro-
féstus, profor, proffieor, profanus : s u n t , qui putent 
h a c , et similia ideo córripi, quòd componántur non à 
Pro, sed ab adverbio Procul. 11. De hoc nòmine hoc 
est discrimen: cùm ad genus re fér tur , corripitur. 
Lucan. lib. 6. Quam prior affàtur Pompéi clara pro-
pago: cùm ad vites, au t árbores, prodúcitur. Virg. 2. 
Georg. Pressos propáginis arcus. 12. Melius prodùces-, 
sed aliquándo quoque corripies: nam Lucr . lib. 1. Nec 
ratiòne fiuunt alia , stragèmque propàgant. 13. Raris-
sime corripitur. 14. Propèllo, et Propulso méliùs pro-
ducùntur; tamétsi u t rúmque corripùerit. Lucr. libr. 4. 

X. DE COMPOSITIS AB ALUS DICTIONIBUS. 

*DeA).i. A tende ext rémum compòsiti in parte prióri. 
De E). 2. E brevis effértur claudens, extrema priórem 
Compòsiti par tem, véluti Stupefàcta , Nefandas. 
Nequidquam p roduc , Nequàndo, 3. Venèfica, Nequam, 
Nequftia , et N equis, Credóque, 4. Vide he et : adde 
Nécubi, Nequáquam. Várium Liquefío feràtur. 
De I , et Y). I q u o q u e corr ip i tur , seu gracum , sive 

la t inum, 
Omnfpotens vé lu t i , et Polydórus. Prótrahe siquis, 
5. Vípera, tum Bige , Tibícen , Ubique , Quadriga, 
Simus cum 6. sòci is , et Ubilibet, ìlicet, atque 
lilis Nimirum, Trinàcria jùngito, et 7. Idem 
Mascùleum, necnon et Ubivis, Scilicet, adde. 
Si quando, atque Meliphylion comitátur Ibidem. 
Produc, Quatriduo d e m p t o , compósta 8. Diéi. 
I. 9. quoque non fixum tendes. Ubicúmque sit anceps. 
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DeO, et Omega). Partem compòsiti claùdens o 10 .par-
va priórem. 

Gra?ca brevis; sed 11. magna tamen tendàtur ibidem 
Sed tamen 12. o Làtium semper prodùcitur. Inde 
Excipe Quandóquidem, a tque Hódie cum Bardocucùl-

lo. 13. 
De V). V, 14. si compòsiti pars est prior , éff icecur-

tam. * 
1. Ut Malo. 2. Habes jam exémpla inibì. 3. Sic ve-

néficus , et Veneficium. 4. Créditur factum ex vidére, 
et licet. 5. Nam vel dicta est quasi vi pariens, ut vul-
gò f e r tu r , vel dieta est quasi vivipara, quod ea sola 
fe'rè in serpéntium genéribus, non ovum, sed ànimal 
pàriat , quod vult Guillel. Canter, vel 6. Nov. 
Lect. cap. 16. probàtque testimònio Nicàndri : 6. ut 
trimus, quadrimus. 7. Nam idem neutrum corripitur: 
8. ut meridies, quotidie, triduum, cùm tamen qifatri-
duum corripiàtur: 9. ut quidam, cujüsdam: 10. ut Cy-
móthoe, Carpóphorus: sed Martiàl is prodùcit Theóphi-
la, et Theóphorus, propter multas fortàssis breves 
vocàles: 11. ut Lagópus, Geòmetra, Minotà:irus: 
12. ut Quandocümque , ceteróquin. 13. Adde his con-
trovèrsia-, controvérsor, controvèrsa, quae córri pit 
Sidonius. 14 .Cornüpeta, Trojügena. 

D E I N C R E M E N T O N O M I N I S . 

Quid sit incremèntum. 

* Cùm rectum sùperat Genitivus si l laba in unà, 
Tunc ea, qua; fùerit pàtrii penùltima casös , 
Cremèntum primum es t : nùmerus quod et 1. unus, et 

alter 
Réspicit, atque gradu mensuram ampléctitur aquo. * 

1. Nam, verbi gra t ia , in sermónis, sermónes, ser-
mónibus illud mo tàm in singulàri, quàm in plurali 

R 
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pro eódem creménto comparàtur. Nota esse voces, qu:t 
duplex habent creméntum. Ut iter, itineris; supéltex, 
supelléctilis -, biceps, bicipitis, òV 

D E I N C R E M E N T O D E C L I N A T I O N U M . 

* i . Nullum prima dabit creméntum: multa secùn-
da, E t brévia , ut Pu'eri: solùm prodùcit 2. Ibe'ri. * 

1. Intéllige in singulàri, nam in plurali habet ere-
mén ta , ut musàrum , de quo infra. 2. Prodùci tur quo-
que ejus compositum Céltiber , Celtibéri. 

D E I N C R E M E N T O 
T E R T I A D E C L I N A T I O N I S . 

* De Iftera A). Nomen in a crescens, quod flectit 
l . - t é r t i a , produc. 

Màscula corréptis al, et ar finita dabuntur , 
Ut Lar, Sai, Hepar, junges cum Néctare, Bacchar, 
Cùm ¿ ' iute , -Mai , et ^ « A Ì , cum 2. HA/ZÌ Parque, 

Jubàrque. , 
As, et a g rxcó rum, ceu Lampas , Stemma, Poèma. 
3. quoque finitum, cui cònsona pónitur ante: 
E t Dropax, Anthrax, Atrax, cum Smflace, Climax. 
His Atacem, Pànacem, Cólacem, .Styracewzque, F a -

cewque, 
A t q u e Abacem, Córacem, Phy/acem. 4. Cowzpoi/aque 

nectes. * 
1. Ut Ve eli gal, àlis -, Titan, ànis. 2. Ut /wpflr, 

cómpar. 3. U t i r a t a , Arabs, Arabis. 4. Ut - ^ r -
ctóphylax, Öc. 
* De /z7era £ ' , ) i ? breve sit crescer,« ; pàtrius tendà-

t u r in 2. 2Ì«ZÌ: 
Ver, et 3. Iber, Lócuples, Heeres, Mercésque, Quie's-

Halec, Halex ,Seps, Plebs, jùngito Verve»-. 
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# / 4. peregrina e/zf junges: his âdj ice greca . 
5. Er, aut ex finita: AEther r ap iân tur , et . / ier . * 

1. Ut pulvis, pulveris -, dégener, dege'neris. 2. Ut 
re« , rents-, siren, sire'nis. 3. Ideò inter nomina tértia: 
consti tùitur: nam Plinius dixit: Ibe'ris. 4. Ut Michael, 
Ràphael, élis. S. Ut crater, éris-, tapes, étis. 
De litera l , vel T ) . I râpitur velut Ordo, Chlamys 

s^d pâtrius i . mis 
Téndi tur in g r e c i s : Vibex p roduc i to , Samnis , 
Glis quoque , Dis, Nesis, Lis, Gryps , quibus adde 

Quiritem. 
2. Ix, aut yx pâtrium prodùcere gaudet in icis. 
I breve servârunt Hyslrix , cum Fòrnice, Varix , 
Coxendi:eque, Cilix, Chcenix , Natrixrque, (•«//arque, 
Atque Calyx Dânaum nectes , jEVzce'wque, /^¿ce'wque, 
Sardónychi sociâ:ur Onyx, Pyx h e ret utr iqué , 
E t Salicis, Filicis, Làricis: sit 3. Bébrycis anceps 
Sed brévibus junges, in 4. Gis cum pâtrius exit : 
Coccyx Coccygis -, Mastix Mastigis amâvit . * 

1. Inis, vel ynis graecum prodùci tur , ut Delphin, 
inis -, Phorcyn, ynis. 2. Ut felix, icis, Bombyx, ycis, 
éxcipe Hystrix -, et réliqua. 3. Silius lib. 3 prodùcit. 
Posséssus Baccho sceva Bebrycis in aula. Valer. Flacc. 
lib. 8. córripit: Bebrycis ut Scythiciprocul inclemén-
tia sacri. 4. Ut Phryx, gis -, Iàpyx, ygis -, à quibus 
éxcipe Coccyx , et Mastrix. 
* De litera 0 ) . Nomen in o crescens p roduc , ceu 
, Candor, Aràtor. 

Omicron, ut Cànonis, rétinet breve tempus ubique: 
Omega prodùci: semper , genitivus Agonis 
I n d i c a t , atque usu multa explorânda Magistro. 
Sed vâriant Briton, Sidon, quibus addito Orion. 
1. Grœcorum rapiâtur Oris, neutrùmque 2. latinuni 
Adjectiva gradus 3. médii prodûcito semper. 
4. Oris ab Os produc: brévibus Memor, Arbor a d h è -

rent. 
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E t Lepus, et 5. Pus compóstum. 6. Bos, Compos, et 
Impos. 

Córripe Cappàdocem, cum Precoce: jungito nomea 
7. S quoque finitum , si cònsona forte praèibit, 
Ut Scrobs; at Cyclops, Cercops tendàntur , et Hy-

drops , 
Europs, Scops , Conops, junges queis ritè Myópem* 

1. Ut Héctoris -, Néstoris. 2. Ut màrmoris, éboris. 
3. Id es t , comparativi gradus : ut majus, majóris-, me-
lius, melióris. 4. Àttamen OÌ, oris, producitur. 5. Ut 
tripus, trfpodis. 6. Bovis , bovi, bovem, bove, boves, 
corripiunt o:sed bobus in Da t ivo , et Ablativo plura-
li prodùcunt: nam dicuntur esse contractiónes à bòvi-
bus. 7. et graca é t iam, ut Pelops, pélopis. 
* De Iftera U). 1. U brevis augetur ; sed in 2. Uris, 

et Udis, et Utis. 
Ex Us: Fur, Pollus, Lux, Frux producta sonàbunt. 
Intércus, Ligus, atque Pecus rapiàntur ibidem. * 

1. Ut dux, cis ; prcesul, prxsulis. 2. Ut Te/lùris 
à Tellus -, palludis à palus, virtutis à virtus. 

DE INCREMENTO PLURALI. 

* Es t 1. Pluràle increméntum penùltima casùs, 
Qui pàtrium sùperat pr imum, rectumve secùndum. 
2. I , u corripitur. A, e, o pluràlia produc. * 
1. Si obliqui pluràles sùperent vel Geni t ivum sin-

gulàris, vel Nominativum pluràlis, tunc habébunt cre-
méntum, ut sermónibus sùperat et Genitivum sermó-
ms, et Nominativum sermònes. 2. Ut animàlibus, pór-
tubus. 3. Ut quarum, rerum , dominórum. 

DE INCREMENTO VERBI. 

* 1. Persónam primi praséntis verba secùndam 
Si nùmero vincunt , dicas creménta tenére: 
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Creméntum verbi primum die, quod posituram 
•¿Equat: bissùperans dicàtur habére secùndum: 
Quod si ter vinci t , tria tunc creménta notàbis. 
Nam pro increménto numerànda est ùltima nunquam. 
2. Activà cum verba carent , fingémus eàmdem. * 

1. Secùnda persóna singulàris indicativi modi nor-
ma es t , ad quam verbórum increménta dirigùntur: cui 
si verbum sit asquàle, nullum erit increméntum, ut 
amas, amat. Sin verbum lóngius sit unà si l laba, 
unum habébit increméntum: si duàbus, aut plùribus, 
tótidem erunt increménta: ut amas, amabàmus, ama-
verfmus. Ul tima si l laba nunquam est increméntum. 
2. In verbis Deponéntibus fingénda est vox activa, 
ad quam verbórum increménta redigàntur. 
* De Iftera A). Pónitur 1. a longum, dum crescit, 

2. cóntrahe primum 
Creméntum verbi Do, das, cum pignore 3. prima?. * 

1. Ut stabam. 2. Ut dabam: ubi a corripitur: est 
enim primum creméntum: nam dabàmus, cùm cor-
ripiat primum a, secùndum prodùcit. 3. Compòsita 
inquam à Do, das, qua infleetùntur per primam: ut 
cìrcùmdabat. 
* De Iftera E). E 1. quoque prodùcunt verba cre-

scéntia; 2. verum 
Id ràpiunt ante r ternse duo témpora prima. 
Sit brevis e, quando 3. Ram, Rim, Ro, adjùncta 

sequàntur. 
4. Reris, Rere dabis longis: Beris, et Bere curtis. 

Cóntrahit intérdum 6. stetérunt, dederuntque poèta. * 
1. Ut fiébat, rebar. 2. Id e s t , e ante r in quovis 

presènte , et imperfécto, quse prima sunt tempora tér-
tise conjugations , ut cognósceris, cognóscerem , co-
gnóscere. 3. Ut Amàveram, ani aver im, amàvero. 4. Se-
queréris, sequerére. 5. Ut celebràbere. Virgilius, et àlii. 
* De Iftera I ) . 1. Córripit i crescens verbum; sed 

2. prótrahe quarta. 
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Primum creméntum. Semper prodùci tur3 . ivi. 
Preteri t i breviátur imus penúltima semper. 

4. Nolfto addàtur longis: huic junge Velimus, 
Et Simus pár i ter , sóboles S. quod tota sequétur. 
6. Ri conjuctívi póterit variáre poésis. 
Orátor patr ie doctum ne spréverit usum. * 

1. Ut Ifquimus, amàbimus. 2. Ut ibam, ibo, sub-
fmus, venimus in presente. 3. U t pelivi; sed imus 
ejúsdem preteriti semper corripitur, ut ve'nimus, se'n-
simus. 4. sic nolfmus, nolite. 5. Ut adsfmus. 6. Ama-
verímus, vel amavérimus, que váriant celeberrimi 
poe te ; sed in commùni pronuntiatióne, et solúta 
oratióne serviéndum est consuetùdini pàtr ie . 
* De litera 0 , et U). 0 1. crescens produc; u 2. ve-

ro córripe semper. 
U s i t in extremo penúltima longa futúro. 3. * 

1. Ut amatóte. 2. Vólumus, àdsumus. 3. Ut futú-
rus, amatúrus. 

DE PRIMIS, ET MEDIIS 
SYLLABIS. 

S y i l a b e aut primum, aut médium, aut últimum 
locum óccupant. Que háctenus dicta s u n t , p r e c i -
pué spectant ad primas, et médias cognoscéndas: Ex-
audivérimus, exémpli causä, primam longam habet 
positionem, secúndam diphthóngo; ceterárum trium 
cognitio ad verbórum increménta spectat. Si quando 
ergo prima, vel secunda sallaba occúrret, tum ad p r e -
cépta illa univérsa confúgies , tum ad nóminum, et 
verbórum increménta, in quibus tanquam in sédibus, 
ac locis quibúsdam syllabárum diménsio la te t , quos 
parátos, et expeditos habére oportet. Quod si , ubi 
diligéntius requisieris, non apperúerit , experire, num 
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pronuntiatióne, tenoréque possis earn indagare. Fin-
gàmus antepenùltimam verbi invfdeo, quod quatuor 
syllabis constat , cibi negótium facéssere: excógna, 
quo pacto fiat tris^llabum : atque ita accéntu cogno-
sces, s i tnebrevis , an longa: invides, Ìnvidet. Vides 
ut accéntus s i l l abe brevitàtem apéruit? Idem in ver-
bis Peto , Paro , Lóquor, et similibus, que ex 
duabus constant, faciéndum est : que trium syllabà-
rum fient, si prepositiónes addas ad hunc modum:i?e-
pelo, Comparo , Àlloquor. 

Deprehénditur étiam syllabàrum quàntitas analo-
g i à , atque similitùdine. Scis Amabilii, verbi causi 
secùndam sillabarti habére longam, dices Formidàbi-
li:r, Penetràbilii, Lacrymàbilis , et c i t e r à ejùsdem 
simil ia , tértiam prodùcere. 

Compositio étiam, et der ivàt io , de quibus supra 
actum es t , syllabàrum brevitàtem, longitudinémque 
détegunt. 

Quod s i , his òmnibus adhibitis remédns, heseris, 
ne ànimo cóncidas, superest poetàrum auctóritas quà 
suas preceptiónes fùlciunt grammàtici. Ignoras Metas, 
exémpli gràt ià , Sudo, Stùdeo, habeàntne pnmas, bre-
ves, an longas? Ungues arrodénti, caputque perfn-
cànti Horàtius opem feret . 

Qui studet optàtam cursu contfngere met am, 
Multa tulit, fecitque puer, sudàvit, et alsit. 

Que cùm ita sunt, quam plùrima càrmina optimó-
rum poetàrum memòrie sunt mandànda, versus s e -
pissimè scribéndi. Que exercitàtio multò facilius, et 
cértius te syllabàrum ratiónem docébit, quam de pri-
mis, et mèdi is preceptiónum multitùdo propè infini-
ta. In quibus sanè àlitèr citàntur versus, quàm à poé-
tis scripti fùerint : intérdum àlii pro ali is testes pro-
ferùntur. Que preceptiónes ne in errórem indùcanr, 
diligénter cavéndum est. Citàntur sepè poé t e , aut 
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recentióres, aut vetustióres, quám ut eis fides ha-
bénda sic. Caterórum testimonia non raró depraváca, 
ac corrupta proferúntur. Quare cu ide primis et mé-
diis syilabis privátas praceptiónes trádere in ánimo 
er i t , secum cógi te t , nihil ad hunc diem de ipsis k 
grammáticis tráditum esse: evolátque ipse summá 
curá , ac stúdio poetas omnes clássicos. N a m , si iis-
dem testimóniiscontentus erit, qua; ab áliisafferúntur, 
sape número se falsum fuísse, experiétur. Sed h a c pe-
né totam hóminis non solum otiósi, sed étiam doctís-
simi vitam requírunt. 

D E U L T I M I S S Y L L A B I S. 

DE VOCALIBUS. 
A in fine dictiónis longa est , ut Contra. Éxcipe 

Eja, It a, Postea, Quia, et omnes casus in a, p r a -
ter Ablativos nostros, et Vocativos gracos, ut M u s i , 
¿Enéa, Calcha. 

Graca veró á rectis in es brévia sunt , ut Orésta 
ex Oréstes. Fecérunt F ú r i a , tristis Orésta, tua . Ovid. 
Trist. 1. Eleg. 4. 

E in fine brevis est , ut Légere. Éxcipe Me, Te, 
¿e, de, e, e tómnia pr ima, et quinta declinatiónis, ut 
Anchisíade, Die, Re: et qua inde oriúntur, ut Quare, 
Hodie, quibus adde Fame, Cete, Tempe-, et impera-
tivum secunda conjugations númeri singuláris, ut 
Mone, Doce : Cave feré corrípitur. Longa pratéres 
sunt Fere, Ferme, Ohe: et advérbia á nomínibus se-
cúnda declinatiónis profécta, ut Pulchré, Sancté, 
prater Bené, et Malé: Ne pro ¿Von étiam prodúcitur. 
M- . " fine l o n g a e s t , ut Fieri. Corripiúntur tamen 
Hisi, Quasi et graca in ¿ vel y, ut Pálladi, Daphni, 
Moly.Mihi, Tibi, últimam hábent commúnem; 
lbi, Ubi, C,-« (cúm dissy-llabum est) frequéntius cor-
ripiúntur. 
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0 indifferens es t , ut Sermo. Éxcipe monos^llaba, 
ut 0 , Do, Sto, qua longa sunt-: Dat ivos, et Ablati-
vos , ut Dòmino: Advérbia à nominibus o r ta , ut Eò, 
tanto: quibus accédunt Adeò, Ideo, prater Citò, Imò, 
Modò, Póstmodò, Dummodò, Quómodò. His adjùnges 
Scio, Ne'scio , Duo, qua habent o breve. Longa étiam 
sunt g r aca , qua habent Omèga, ut Andrógeo t 
Ergo pro causa. Advérbium Serò, et conjünctio Verb 
ültimam habent commünem. 

U in fine producitur, ut Manu, Comu, Panthu. 

DE CO NSONANTIBUS. 

B, d, t , in fine corripiuntur, ut Ab, Ad, Amai. 
L in fine corripitur, ut Animai. Éxcipe Sai, Sol, Nil. 
R in fine corripitur, ut Amor. Éxcipe Cur, Far, Fur, 
Iber, Lar, Nar, Ver, Par, cum compósitis : et 
graca , qua fàciunt Genitivum in eris, ut Aèr, Ae-
ris, JEther, JEtheris. Céltiber à Martiàle corripitur; 
erit itaque anceps. 

C finita longa sunt. Éxcipe Donec, Nec, Zac, Hic, 
pronómen virile anceps est. _ 

Min fine, nisi adimàtur per Ecthlfpsin, brevis est, 
quod cérnitur in compósitis , ut Circùmago. 

N finita longa sunt, ut Non. Córnpe An, In, For-
san, Fórsitan, Tamen, Attamen , Viden: et finita in 
en qua fàciunt Genitivum in inis, ut Nomen, Nomt-
nis: et graca in on, qua ad secundam nostrani decli-
natiónem spectant, ut Pélion: omnes dénique accusàn-
di casus àNominativis ültimam brevem habéntibus, ut 
Scórpion, Thetin, Majan, JEginan, Ityn. 

As finita longa sunt , ut JEstas, Amas. Córripe 
graca, quòrum Genitivus exit in adis, ut Pallas, adis: 
et Accusativos gracos té r t ia declinatiónis, ut Tròas, 
Delffnas. „ _ 

Es finita longa sunt, ut Sermóne^. Doces. Cornpe 
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Es á verbo Sum , cum compósitis , ut Poles: i tem/te-
nes, et neutra greca in es, ut Cacoéthes , et noniinàn-
d i , vocandique casus g r e c ó r u m , ut Arcades, et nò-
mina latina t é r t i e declinationis, q u e habent incremén-
tum breve , ut Miles, / ¿ i , preter Aries, Àbies, P i -
r i c i , Ceres, Pes, cum compósitis , ut Córnipes. 

Is,, ve 1 y í finita brévia s u n t , ut ^ p z ' j , Tiphys, 
Itys. Excipe casus onines mult i túdinis , ut Fzrz'i, Àr~ 
mis, Nobis, Omneis. I tem G/z i , f z f , (nomen et 
verbum) et velis, sisf cum compósitis , ur Quamvis, 
Nolis, Adsis: et secundas personas presentís indica-
tivi nùmeri singuláris qua r t e conjugationis, ut Audis: 
et nominat ivos , quorum Genit ívus exit in inis, e'"tis, 
itis, penù l t imi longà , ut Sài amis, ínis , Símois, éntis, 
Samnis, ítis. 

Os finita longa s u n t , ut Oí , oris, Minos. Córripe 
Oí , ossis , Compos j et Impos, et g reca neu t ra , ut 
Chàos: item os finita, q u e ad secúndam latínam de -
clinatiónem t r ánseun t , ut Tyros: omnes dénique G e -
nitivos à quibuscúmque rectis proficiscántur, ut Ar-
cados, • Pállados. 

Us finita brevia s u n t , ut Litus , Intus} Pámpha-
gus, Ab y sus. Excipe m o n o s í l a b a } ut Plus} Rus: et 
q u e crescunt in obliquis penùl t imi longà, ut Salus, 
útis: et casus q u a r t e declinationis, p re te r Nomina-
t i vum, et vocativum singuláris, D a t i v u m , et Abla-
tivum pluràlis : i tem g r e c a , quòrum Genitivus exit 
in untis, ut Amàthus , untis, et q u e ex Pus, podos, 
componùntur , ut Tripus, odis: queque ex ous d iph thón-
go con t r ahùn tu r , ut Pànthus ex Pànthous, et Gen i -
tivos à fcemininis in o , ut Clio, Clius. Hunc étiam 
spectat sacrosànctum nomen J E S U S . 

VE L I C E N T I A POETICA. 

P o è t e syilabis intérdum pro suo jure abutùntur , 
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ac breves prò longis; longas i tem prò brévibus f requén-
tèr usùrpant , ut Virg. 6. iF.neid. Obstùpui, steterùnt-
que come. 

Intérdum étiam d i p h t h ó n g u m , et vocàlem longam 
(cùm vocàlem divèrse dictiònis precédunt) brevem ef-
f i c iun t , pretermissà synalcephà , ut Virg. ^Eneid. S. 
Insule Iònio in magno, quas dira Celenio. iEneida 5. 
Victor apud ràpidum Simoènta sub Ilio alto. Ubi ste-
térunt, in primo càrmine, Insule, in secùndo, Ilio in 
tértio breves sunt. 

Monosyilaba brevia grecórum more nonnùnquam 
prodùcunt. iEneid . 3. Virg. Liminàque, Laurùsque 
Vei, totùsque movéri. 

Si l laba brevis post quàtuor primos pedes ( màximè 
secùndum, et t é r t i u m ) , relicta intérdum étiam à 
poètis prodùcitur. iEneid . 9. Pectóribus fnhians, spi-
ràntia cónsulit exta. Idem. 5. Emicat Euryàlus , et 
mùnere Victor amici. I d e m ibidem. Osténtans artem 
pàriter, arcùmque sonàntem. Idem Eclog. 4. Il le la-
tus nfveum molli fultus Hyacintho. Hujusmodi autem 
licéntià in suis carminibus componéndis Tyrónes uti 
non debent . 

Ùltima syilaba versùs commùnis est: itaque brevis 
prò longà ; longa item prò brevi poni potest. 

VE NECESSITATE METRICA. 

Lex m è t r i c a , necessitàsque cogit poètas breves 
aliquàndo s^llabas prodùcere, velut cùm sunt tres bre-
ves cont inue in càrmine heró ico , quod in Itàlia, 
Priàmide, Aràbia , aliisque id genus usu venit. Virg. 
Ìbitis Italiani, portusque intràre licébit. Aut contra 
longas corripere: ut cùm brevis in te rduas longas est. 
Juvenal. Fugérunt trèpidi vena , ac manifèsta canén-
tem Stoicide: Dix i t Stoicide penùl t imi brevi , neces-
sitate metri constrictus. 



I>B V B R S I F I C A N D L 

D E V E R S I F I C A N D I R A T I O N E , AC P R I M U M 
DB P E D I B U S . 

Quóniam de Syllabàrum quantitàte dictum est 
superes t , ut de Pédibus, qui ex ipsis Syllabis, et 
de Ver su, qui ex Pédibus constat , bréviter d i -
càmus. 

Pes est pars versùs, certo syllabàrum gènere, nu-
mero, atque órdine definita. 

Vuàrum syllabàrum pedes. 
Spondéus constat ex duàbus syllabis longis, ut Possunt. 
Pyrrhichiui ex duàbus brévibus, ut Ruit. 
Choréus, si vèTrochants, ex longa, et brevi , ut Annus. 
Iambus ex brevi , et longà, ut Amant. 

Trium syllabàrum pedes. 
Molóssus constat ex tribus longis, ut Cemébant. 
Tribrachys ex tribus brévibus , ut Càpere. 
Vàctylus ex longà, et duàbus brévibus, ut Tempora. 
Anapcestus ex duàbus brévibus, et longà, ut Càpiunt. 
Bacchius ex brevi , et duàbus longis, ut Amàbant. 
Antibacchius ex duàbus longis, et brevi, ut Condiicìt. 
Lreticus, si ve Amphfmacer ex longà , b r ev i , et lon-

g à , ut Dfcerent. 
Amphibrachys ex brevi, longà, et brevi, ut Amémus. 

' Quàtuor syllabàrum pedes. 
Dispondéus constat ex duóbus Spondéis , ut Com-

miscébant. 
Proteleusmàtìcus ex duóbus Pyrrhichi is , ut Abiete. 
Dichoréus ex duóbus Choréis , ut Pertmére. 
Vnàmbus ex duóbus Iambis, ut Relinquerent. 
Chonàmbus ex Choréo, e t l a m b o , ut Mobilitas. 
Antispastus ex I àmbo . et Choréo, ut Retardàre. 
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Tónìcus à Majóre ex Spondèo, et Py r rh i ch io , ut 
Vecérnimus. \ 

Tónicus à Minóre ex Pyrrhichio , et Spondèo, ut 
Cupiébant. 

Pceónes. 
Pceónes quàtuor sunt: omnes ex tribus brévibus, et 

unà longà constant: hac lege, ut primus primam hàbeat 
longam secúndus secúndam, tértius tértiam quartus 
quartam, ut Corpóribus, Retúndere, Retmébat, Vo-
cúerant. rr 

Epitriti, sivè Hfppu. 
Epitriti sunt itidem quàtuor superióribus contrà-

rii • constant omnes ex tribus longis, et unà brevi, hac 
lege ut primus hábeat primam brevem, secúnduj se-
cúndam, tértius t é r t i a m , quartus quartam ut Ama-
vérunt, Comprobàrent, Venúntiant, Contenderne. 

Quinqué syllabàrum pedes. 
Quinqué syllabàrum pedes inusitàti sun t , prater 

Dóchimum, oratòria compositióni màximè appósitum. 
Constat ex Iàmbo, et Crético, ut Perhorréscerent. 

DE VER SU. 
Versus est oràrio certo gènere, número, atque ór-

dine pedum alligata. Sunt autem vària càrminum gè-
nera. . , T I 

Ve Hexámetro , sive Heroico. 
Hexàmetrum carmen constat sex pédibus, quorum 

quintus Dàctylus e s t , sextus Spondéus, réliqui vel 
Dàc ty l i , vel Spondèi, vel Mixt i . Virg. JEneid. 2. 

Urbs antiqua ruit multos dominata per annos. 

Quintus pes nonnúnquam Spondéus e s t ; undè ver-
sus Spondiacus appellàtur : quo vel rei alicújus gràvi-
tas et amplitúdo, vel ingens moeror, animique angor, 
yelàliud declaratur, Virg. 
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Chara Deûm sóboles, magnum Jovis ìncreméntut». 

Pentámetrum Carmen. 
Pentámetrum Carmen, quod cum Hexámetro feré 

conjungitur, quinqué habet pedes, quorum duo primi 
vel Dacty l i , vel Spondéi esse possunt ; sallaba longa 
adjuncta, que cesúra , vel sémipes dícirur: duo réliqui 
perpetuo sunt Dác ty l i , quibus sémipes ícidem adjún-
guur ut ex utróque semípede quintus fíat, vel tértio 
loco opondéus, deíndé duo Anapis t i . Ovid. 

Omnia sunt hóminum ténui pendéntia filo 
Et súbito casu, qua valuére, •ruunt. ' 

Senárius Iámbicus, si vé Trimeter Iámbicus 
Acataléctus. 

Senárius Iámbicus sex pédibus constat : qui cúm 
purus e s t , et in teger , ómnibus in locis Iámbos habet 
Horat. Epod. Od. 2. 

Beátus Ule, qui procul negótiis. 

Potest autem primo, tértio, et quinto loco Spon-
deum, et Dáctylum, et Anapástum accípere: ómnibus 

l 0 c l s > p w é r q u a m sexto , Tríbrachym. Horat. 

Pavidúmque léporem, et ádvenam láqueo gruem. 

Dímetrum Iámbicum quátuor récipit pedes • s e -
cundo et quarto loco Iámbos; primo, et tértio í á m -
bum,Spondéum, D á c t y l u m , vel Anap*stum. Potest 
étiam in omnibus, pre ter quartum, Tríbrachym accí-
pere. Subscribí tur intérdun. hie versus elesámer Sena-
rio lambico. Martial . 

Vir Celtibe'ris non tacénde géntibus 
Nostraque laus Hispánice. 

R A T Í O N B . 

Scazon, sivè Choliâmbus. 
Scazon semper quinto loco habet Iâmbum , sexto 

vero Spondéum: ceteris òmnibus cum Senârio Iâmbico 
conséntit. Martial . 

Extemporâlis factus est meus Rhetor. 

Anapesticum Dfmetrum Acatalécticum. 
Anapesticum carmen , quo frequénter in Choris 

ùtitur Séneca, constat quatuor pédibus: qui ferè sunt 
D â c t y l i , vel Spondéi , permixtis Anapâ-stis: ita ta-
men , ut secundo , et quarto loco absit Dâctylus. Se-
cundus pes dictiónem términet , qui plerùmque est 
Spondéus. 

Sen. Ltigeat ether , magnùsquf parens 
JEtheris alti, tellùsque ferax , 
Et vaga Ponti mób'ilis unda. 

Glyconìum. 

Glyconfum carmen constatSpondéo, et duobus Dâ-
etylis : quo Séneca intérdum Choros scribit. 

Tandem Règia nóbilis, 
Antiqui genus Inâchi. 

Ascìepiadéum. 

Asclepiade'um carmen constat Spondèo, duóbus 
Choriâmbis , et Pyr rh ich io , vel Spondèo , Dactylo, 
adjuncta syllabâ longà, deindà duóbus Dâctyli-«. 
Carm. L. Horat . 

Mecenas átavis édite Régibus. 
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Phaléucium , sivè Hendecasyllabum. 
Phaléucium carmen quinque pédibus constat: Spon-

deo, Dàctylo , deindè tribus Choréis. Mar t . 

Cotnméndo tibi, Quintiàne, nostros 
Nostros dfcere si tamen libéllos 
Possum , quos récitat tuus poeta. 

Sunt,qui in primo pede nullà legeadstringàntur ut 
sapè fecit F laminius , et aliquàndo Catullus. 

Sàphicum Carmen. 
Versus Sàphicus quinque pedes hoc órdine admit-

t i t : Choréum , Spondéum, Dàctylum , deindè duos 
Choreos: tértio cuique carmine ferè néctitur Adonfus 
qui ex Dàctylo, et Spondeo constat. 

Horat . Integer vitee , seelerfsque purus 
Non eget Màuri jàculìs} nec arcu, 
Nec venenàtis gràvida sagfttis 

Fusce, pharétrà. 

D E C A R M I N U M F I G U R I S. 
Synalcepha. 

Synalcepha figura es t , cùm vocàlis, aut diphthón-
gus pracedéntis dictiónis à sequénti excipitur et quo-
dàmmodo absorbétur. Virgil. 

Conticuére omnes, intentfque ora tenébant. 

Intérdum hanc figùram pro suà licéntià omittunt 
poeta : màximè cùm vocàlis est longà, aut diphthón-
gus. Virg. jEneid. 1. 

Posthàbità coluísse Samo : hic íllius arma. 

RATÍOÑÉ. 2 ? 3 

Idem Georg, i . 

Glàuco, et Panope'a, et Inóo Melicertne. 

0 ! et Heu \ non elidúntur per Synalcfepham. Virg. 
JEneid. 10. 

0 ! pater , 01 hóminwm} Divúmque cetérna pot est as. 

Stat. T h . 5. Heu\ubi sfderavultus. 

Fi t intérdum Synalcepha in divérsis carminibus. 
Virg. Georg. 2. 

Inséritur verò ex feetu nucís àrbutus hórrida, 
Et stériles plàtani malos gessére valéntes. 

Ecthlfpsis. 
Ecthlfpsis e s t , cùm m litera simul cum vocàli 

precedènti eliditur propter seqtiéntem vocàlem alté-
rius dictiónis. Virg. iEneid. 3. 

Itàliam, Itàliam primus conclàmat Achates. 

Prisci m líteram cum vocáli corréptà intérdum 
servàbant. Ennius , Ann. 10. 

Insignita ferè tum míllia militum octo. 

Reperitur étiam Ecthlfpsis in divérsis carmini---
bus. Virg. 

Aut dulcis musti Vulcano decóquit humórem : 
Et fóliis undam tépidi despúmat ahéni. 

Prisci poèta f líteram passim elidébant: quòd s ' 
S 
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deindè concúrrerent vocáles, prior à posteriori per 
Sytialepham. excipiebátur. E n n . 

Doctus, fidélis, homo suávis, jucúndus, suóque 
Conténtus, a/^ae beátus, scitus, secunda loquens in 
Tèmpore, cómmodus, e/ verbórum vir paucórum. 

Doctúfi, Cundúsu in primo carmine Dáctyl i sunt 
in secundo ex primo verbo exéritur í deindè fit S y -
nakfepha sic : Content-atque be. 

Syneresis. 

Syneresis, qua; Epysinalcepha appellàtur, est s i l -
laba una ex duàbus facta: quod fit, cùm dua; vocàles 
in unam contrahuntur , ut Alveàrìa, Eàdem, Alveo, 
Eósdem, Denàriis. Virg. 4. Georg. ¿V« lento fuerint 
alveària vimine texta. Idem àccidit Genitivos 0//ez, 
Achillei, £//yjez : D a t i v i s , et Ablativis Téreo, 7 y -
phóeo, et similibus: intérdum et Accusativo Typhóea. 
Sed in horum^ontract ióne deléctu, et auctoritàte uti 
necésse est. Omnibus verò uti licet istis : Cui, //KZC, 
Z>zz, Diz'i , Is, lisdem, Dez'n, Deindè , Deinceps, 
Déhinc, et contractióne verbi Dées, Déeram } Déerit, 
Déerunt, Déesse, e teórum, qua; ex semi componuntur, 
ut Semiànimis , Semihóra. Huc étiam spéctat Ante-
dmbulo, Antehac, Anteire , et si qua praeter ea sunt. 

Diäresis, sive Dialysis. 
Diäresis e s t , cum s^llaba una in duas dividitur, 

ut viuraz pro Aure, Sylvai pro Sylvce. Virg. 6. 
JEthgreum sensuni, a/^ae awn» simplicis igtiem. 

Aut c ü m j et v consonäntes mutäntur in vocäles. 

Plaut. /Zoe ög-zVe, f/a//z spectatores, «a«c jaw. 
Ovid. ¿Ve temere in mediis dissolväntur aquis. 
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i/awz Iámbus es t , et Dissolu Dáctylus : mutàntui 
enim consonántes in vocáles. 

- Systole. 
Systole es t , cùm si l laba natùrâ longa, aut pnsi-

tióne corrípitur, sed álterá consonánte extritâ. Virg. 
6. jEneid. 

lile ant em, paribus quasfú'gere cernis in armis. 
Ovid. Turpe putas ábici, quia sim miserandas, 

amicum. 

Ubi fúlgere longa pro brevi, obici pro ábjici pó-
nitur. , 

Éctasis, si vè Diastole. 
E et asís, sivè Diàstole est, cùm aut si l laba na-

tùrâ brevis simpliciter prodùcicur. Virg. iEneid. 

Italiani fato prófugas , Lavinaque venit. 

Aut cùm éadem cònsona geminátur. Virg. 2. 
/F.neid. 

Religióne patrum multos servita per annos. 

Aut cùm i, et u vocáles in consonántes tránseunt. 
Virg. iEneid. 11. Advérsi longa transvèrberat abiete 
pectus. ¿Eneid. 5. Géma Iab ant, vastos quatit ceger 
anhèlitus artus. 

Abjete, et Genvala Dáctili sunt, mutántur enim 
vocáles in consonántes, quemádmodum consonántes 
per Diceresim in vocáles mutári díximus. Sunt autem, 
qui exís t iment , Proceleusmáticos illos esse pedes. 

De Cesura. 
Pedes in versu, máxime heroico, ita collocári de-

bent , et colligári, ut mutuo compléxu álii ex áliis 
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péndeant, neque singuli è singulis verbis constent, 
quo nihil est defórmius, et insuàvius. Simile est i l-
ludi Roma manìa térruit fmpiger Hannibal armis. 
Quanto Illa pulchrióra, et suavióra, ubi verba ipsa 
ad pedum structuram conciduntur. 

Virg. Tunc victu révocant vires : fusique per herb am. 
Eel . 5. Semper honos, noménque tuum laudésque ma-

nébunt. 

S i l l a b a , qua ex dictióne c&ditur, ac post quem-
vis pedem relinquitur, vulgò Casura dicitur: cujus 
tanta vis es t , ut beneficio ejus brevis syllaba produ-
càtur. Es t enim quoddam in ipsa divisióne verbórum 
latens tempus, nam dum moràmur, atque ad alia 
transimus, intervàllum unum, spatiumque lucrà-
mur. Virg. 

/ 
Omnia vìncit amor, et nos cedàmus amóri. 

Anap^stici versus optimi putàntur , si pedes sin-
guli è singulis fiant verbis. 

Sen. Tenia misit buccina signum. 
Idem. Nondum sera nùntius hora. 

De Trihemfmeri, Penthemimeri, Trochàica, Oc. 
Véteres Grammàtici versus heróieum in quinque 

partes secant, qua s Sect iònes, sivè Castas appellant-
1 nhemimerim, Penthemimerim, Trochàicam, Heph-
themimenm, Bucólicam , aut Tetrapódiam. 

Tnhemfmeris , latiné Semiternària , cóntinet 
unum pedem, et sjUlabam , qua dictiónem claudat, 
Virg. Eclog. 1. 

Silve'strem. 
Nos patriam. 
Formósam, 
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Penthemfmeris, latinè Semiquinària, constat ex 
duóbus pédibus, et s^llabà, qua: dictiónem claudat, ut 
Virg. 12. ¿Eneid. 

Ut belli signum. 
Pànditur intérea. 
Turnus, ut infràctos. 

Trochàica post duos pedes habet duas s^llabas, 
longam, et b revem, sive T roch*um, qui dictió-
nem términet , ut Virg. 

Non omnes arbusta. 
Infàndum regina. 
Excùtiens cervice. 

Hephthemimeris , latinè Semiseptenària, cóntinet 
tres pedes, et s^llabam, qua dictiónem finiat , ut Virg. 

Tàlibus Ilióneus cuncti. 
Multa super Priamo rógitans. 
Terr am inter fluctus àperit. 

Bucòlica, seu Tetrapódia fit, si semiseptenària: 
duas breves adjünxeris , ut 

Tàlibus Ilióneus, cuncti simul. 
Multa super Priamo rógitans, super. 
Terr am inter fluctus àperit, fur it. 

Hanc tarnen postrémam ajunt própriam esse Bucò-
lici càrminis, quo Theócri tus plùrimùm est usus. 

Versus, qui heróiei nòmine digni censéntur, modo 
Casiiram unam habent. Virg. jEneid. 

Pànditur intérea domus omnipoténtis Olympi. 
Turnus ut infràctos, advérso Marte, Latinos. 
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Hi versus solam Semiquináriam habent. 
Modò duas habent Ceesúras, ut 

Non omnes arbústa juvant, humilésque myricce. 
Infàndum , Regina, juves renovare dolorerà. 
Excútiens cervice toros, fixúmque latrónis. 

Omnes hi versus Trochàica, et Semiseptenària 
C o n s t a n t . 

Modò tres Ceesúras haben t , ut 

Tàlibus Ilióneus, cuncti simul ore fremébant. 
Multa super Priamo rógitans, super Héctore multa. 
Terram inter fluctus àperit, furit eestus arénis. 

Omnes hi et Semiquináriam, et Semiseptenàriam, 
et Bucólicam habent Casùram. 

DE PATRONYMICIS NOMINIBUS. 

Nomen Patronymicum es t , quod à p a t r e , matre, 
et majóribus quibuscúmque der ivátum, significat f i -
l i um, vel f í l i am, nepótem , vel nep tem, vel ex pós-
teris áliquem. Terminatiónes Patronymicórum sunt 
quátuor: in des, ut Priámides: in as, ut Pélias: in z'í, 
ut Priámis: in ne, ut Nerine. 

Q u a in dei éxeunt, masculina sunt, formantúrque 
à nominibus pr ima declinatiónis, ce genitivi mutàtà 
in ades : ut ¿Eneas, <5?, JEnéades : <j¿> Anchis te, An-
chisiades. A nominibus verò secunda , et t é r t i a decli-
natiónis formántur à primo casu finito in z, addito ¿ex, 
ut Priamus , a«2¿, Priámides : Néstor, orzi, or i , ¿Ve-
stórides. 

Horum feeminina in a i , et is formántur ab ipsis 
masculinis, syilabà de nominativi sublàtà, ut Prìà-
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mides, Priamis, idis: Thestiàdes, Théstias, fWii. 
Fini ta in «e, qua feeminina étiam sunt, à Geni t i -

vo nóminum secùnda declinatiónis fiunt, àddità ne 
s^llabà penùltima longà: ut ab hoc Genit ivo Neptuni 
Neptunine: sic Adrastine à Genitivo Adràstt : Neri-
ne fit à Genit ivo Nérei, e , et z mutàtis in z lon-
gum. Q u a àliter f o r m à n t u r , usus docébit. 

DE METAP LAS MO. 

Metaplàsmus d ic i tur , cùm verbórum vetus, et usi-
tata forma necessitàte me t r i , vel ordinàndi poématis 
causà , à poètis in novam figuram, faciémque sermó-
nis m u t à t u r , vel addi t ióne , vel detractióne, vel per-
muta t ióne , vel translatióne literàrum. Sunt autem 
Metaplàsmi àliquot spécies. 

Próthesis vocàtur l i t e ra , vel s i l laba principio 
dictiónis addi ta , u t Gnatus prò Natus: Tetulissem 
prò Tulissem. 

Epe'nthesis es t , cùm mèdio dictiónis l i t e ra , aut 
s i l laba in ter j ic i tur , ut Rei ligio prò Religio: Mavors 
prò Mars. Nàvita prò Nàuta : Rédeo , (3c. 

Paragóge, seu Proparale'psis d ic i tu r , cum extré-
m a s i l l a b a àliquid adjungi tur , ut Delùdier prò De-
lùdi: Admittier prò Admitti. 

Aphceresis e s t , cùm l i tera , vel s i l laba principio 
dictiónis sub t ràh i tu r , ut Rao prò Eruo. 

Syncope e s t , cùm l i te ra , vel s i l laba è mèdio d i -
ctiónis subt ràh i tur , u t Gubemàclo prò Gubernàculo: 
Periclis prò Periculis. 

Apòcope in fine dictiónis àliquid dé t rah i t , ut Tu-
gùri prò Tugùrii: 0t( prò Otii. 

Tmesìs e s t , cùm dictio d iv id i tu r , interpósità a i -
terà dictióne i n t e g r i , ut Circum Dea fudit, prò Dea 
circumfùdit : Septem subjécta trióni, prò subjécta Se-
ptemtrióni. 
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l ' i l i t h e S " e s t l i t e r a ; commutàtio, ut Olli pro 

Metithesis est literàrum ordo immutàtus, ut Tym-
bre pro Tymber, ' -

DE ACCE N TU. 

Accéntus, quem greci Prosódiam, latini tenórem, 
et lonum intérdum vocant , rector es t , ac moderàtor 
pronuntiatiónis: eo enim vel attólli tur, vel dejici-
tur vox , vel partim at tól l i tur , partim deprimitur. 
bunt vero tres accéntus, Acutus, Gravis, et Circum. 
flexus Acuti nota è sinistri in déxteram obliquè a -
scendit ut ( « ) . Gravis à summo in dextrum oblio uè 
descendit, ut ( « ) . Circumfléxus ex acuto, et gravi 
constai ut (u). Atque acuto quidem accéntu attól-
Jitur s i l laba: gravi deprimitur , ut Pópulus: ubi ante-
penultima acùitur, penultima, et ultima deprimùntur. 
Accentu circumfléxo partim attólli tur, partim deji-
citur syj laba, ut Romànus-, cujus hódie incértus est 
sonus. l t aque véteris pronuntiatiónis ignari eódem 
penitus sono et acùtas , et circumfléxas s^llabas effé-
nmus Acutus Accéntus in penul t imi , vel antepenùl-
timà locum habet. Circumfléxus in penùltimi tantùm. 
Uravis ubi utérque abest. 

Nullius verbi latini ùltima sil laba ( auctóre Quin-
tiliano ) aut acù i tu r , aut circumfléctitur. Quare Pà-
iam, una, et id genus advérbia, prima acüta sunt 
pronuntianda. Q u e si gravi à typógraphis notàntur 
accen tu , id qmden. fit, ut advérbia esse noscàntur. 

Dict io monpsyilaba natùrà brevis, aut solum posi-
tione longa acù i tu r , ut àt, Vüx, Pàx- longa tarnen 

za:«' s,psre simui'et natùrà'drcumflécd-
Dictio disi l laba circumfléctit priórem natùrà lon-

gam, aut posinone s imul , et natùrà, modo postérior 
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sit brevis, ut JEstus, Màtris, Vita-, alióquin àcuit, 
ut Arma, /Estas Mànus. 

In Polysyilabis semper observánda est penúltima, 
que fléctitur , si longa fúerit natùrà, aut natùrà s i -
mul , et positióne, dúmmodo última brevis s i t , ut 
Amicus, Palestra. Alióquin acù i t u r , ut Romanos, 
Martiáli. Si verò penúltima brevis s i t , semper a -
cùitur antepenúltima, ut Pópulus. 

Ve gratis verbis. 
Q u e omníno greca sunt verba, greco prorsus ac-

céntu pronuntiári debent, ut Paralypoménon, penúltima 
acúta. Lithóstrotos, antepenúltimi acú t i : que verò 
latinitáte donáta sunt , ea erunt latinòrum norma me-
tiénda, ut Idólum, médii flexi, cùm à grecis antepe-
núltima acúta pronuntiétur. 

Ve hebrais vocibus. 
H e b r e e plures voces hebnfco étiam pronuntiántur 

accéntu: Amén, Cherubfn, Seraphín, que , acu t i ex-
t r e m i , ut pleráque á l i a , efferúntur. Alia verò acút i 
penùltimi pronuntiántur, Abel, Cain, Lamech, Nòe, 
Abigail, Baal, Eden, Ephràta, Ephraim, Gómor, 
Isbóseth, Phàse, Sibbóllet, et que in Ezer , Sédech-
Mélech, Ai éxeunt, ut Eliézer, Melchisédech, Abi-
mélech, Sarai, Sinai. Q u e verò latino more infle-
c tún tur , ad latinòrum régulas referénda sunt. Scién-
dum i tem, hebráa omnia, que habent accéntum in 
ùl t imà, si latino more inflectántur, debent retinére 
accéntum in eádem, que jam tarnen erit penúltima, 
ut Adam accéntum habet in última, et infléxum erit, 
Adàmus. Eadem precéptio esto de nomínibus bárba-
r is , ut Enrique, Enricus. 

è 
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ALGUNAS REGLAS 

DE BUENA PRONUNCIACION, 

O R T O G R A F Í A Y P U N T U A C I O N 

PARA LOS P R I N C I P I A N T E S . 

REGLAS DE PRONUNCIACION. 

J - ' a buena pronunciación depende de la buena Or-
tografía , pues se ha de pronunciar así como se es-
C i l b e - t*a® I e t r a s se pronuncian así: A , Be, Ce, De, 

Esi Te, V., Ix, Ypsilon, Zeta. ' ' ^ ' ' 
La ¿ se ha de pronunciar juntos los labios, y la 

«ap re t ados : y asi se distingue Bibo por beber, de 
^zno por vntér . ' 

C 7 ^ t e S , d e e Y de ¿ se pronuncian 
como en castellano C m / m , Ge«« , G ^ a n t t . Este es 

U S 0 ' P e r o ^ " n o s enseñan que se han de pronun-
ciar como antes de las demás vocales. Véase á Tusto 
kipsio de Pronuntiatióne latina. 

La m en el fin se pronuncia juntos los labios, y la 
" apartados: como Enim, Non. ' 

La t tocando con la lengua al paladar, y la d 
á los dientes: como At, Ad. y ' 

La / en medio de dicción se pronuncia como c, 
siempre que se siguen dos vocales, de las cuales lá 
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primera es i, como Justítia: si no es cuando á la / 
se le sigue h, ó le precede s ó x, que entonces guarda 
su sonido, como en struthio , pythia , quastio, míx-
tio, a u n q u e otros escriben mfstio. 

Lo que advertimos de la c y de la g de Justo 
Lipsio, advertimos de la t , según la doctrina del 
mismo. 

La x siempre se ha de pronunciar como cuando 
está en el fin, pues como decimos Illex y Dux, así 
diremos Iile'xi y Duxi. 

Reglas de Ortografía. 
Los casos acabados en e de nombres latinos de la 

primera declinación se escriben con a d iptongo, y 
también H<ee, Qua, con sus compuestos, y no otro 
alguno. Va, interjección , y Na adverbio. 

Pra siempre se escribe con diptongo, fuera de 
Présbyter , Prex , Precis, Premo, Prehéndo, Intér-
pres, y Pre'tium , con sus derivados. 

Ántes de b , p , y m no se escribe « , sino m, 
como Ambio, Impérium, summum. 

B se escribe en los dativos y ablativos en bus,-
y en los verbáles en bilis, y en los tiempos en bam 
y en bo. 

Tres reglas hay para conocer las dicciones que se 
escriben con c ó con t ántes de dos vocales. La pr i -
mera es en los verbos la segunda persona del singular 
del presente de indicativo del verbo, como Facis 
en Fácio; Sentís en Se'ntio. La segunda es el voca-
tivo en los nombres propios en ius, como Laure'n-
ti en Lauréntius-, Lucí en Lúcius. La tercera es 
buscar el origen de donde se derivan, como de Pru-
dénti Prude'ntia-, de Júdici Judícium. Pero las dic-
ciones que no tienen de donde derivarse, se escriben 
con t , como Amicítia. 

E no se escribe antes de s siguiéndose otra con-
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sonánte á la f , como Stúdium: sácanse Esca, /Estuo, 
/Estimo, con sus derivados y algunas personas de 
Sum, es, fui, ó nombres peregrinos, como Esafas. 

Los nombres acabados en tus, ia, ium, en los ca-
sos en i y en is, doblan la i, como álii, áliis, es-
cepto los vocativos de los nombres propios, como An-
tóni , Laure'nti. 

Los superlativos en limus, rimus y simus, y los 
tiempos en sem y se, doblan la / , r y s, como Facfl-
limus , Tenérrimus, Doctíssimus, Essem, Esse. 

Ninguna dicción latina se acaba en n, sino en m, 
escepto los nombres en en-, los griegos acabados en 
an, in, on; y estas nueve dicciones, An, En, In, 
Forsan, Forsitan, Non , Sin, Quin, Tamen con sus 
compuestos. 

Despues de q siempre se ha de seguir « , la cual 
se dobla ( n o siguiéndosele otra vocal diferente) como 
*n JEquus, relíquus. 

La f larga se pone al principio y medio de la 
dicción, mas la pequeña enroscada casi siempre en el 
fin, como Sapientffsimus. 
- Ninguna dicción latina se acaba en d, sino en / , 
fuera de Ad, Apud, Haud, Sed, Id, Istud, Illud, 
Aliud, Quid y Quod con sus compuestos. 

V consonante se pone en principio de dicción, y 
en medio cuando hay equivocación, como en Volvi-, 
mas la u vocal en medio y fin, como Vólumus. Algu-
nos enseñan que se use de la v consonante cuando 
h i e r e , y de la vocal cuando es herida ó no hiere. 

Todos los pretéritos en vi se escriben con v con-
sonante , como Amávi, escepto los verbos en bo. 

Y griega ni castellana, que es la ; 'o/a, no se es-
cribe en dicciones latinas. 

Nunca puede doblarse una misma consonante, si no 
es entre dos vocales, escepto cuando se sigue líquida 
como Af-flígo, At-tribuo. 

R E S U t , l S : 

Toda preposición acabada en consonante que com-
pone con otra dicción, comunmente muda su úluma 
consonante en la primera de la otra dicción, como 
Afferò. , , 

Todo principio de nombre propio y de sobrenom-
bre , de dignidad, cláusula y verso se escribe con le-
tra grande, como Marcus, Tullius, Cónsul, &c. 

De la division de las letras al final del renglón. 
Ninguna consonante se dobla al principio ni al fin 

del renglón. Las sílabas y consonantes se han de di-
vidir como se deletrean ( e s constante en castellano, y 
en latin cuando no hay regla en contrario), contorme a 
estas reglas. 1. Cuando una sola consonante se pone en-
tredós vocales, pertenece á la segunda, como Do-mi-nus. 
2 Cuando entre dos vocales hay dos consonantes seme-
jantes, se han de dividir, como Ec-ce. 3. Todas las con-
sonantes que se pueden hallar juntas en P"«C 1P1 0 ^ 
dicción, no se han de apartar en medio de ella como 
Pastor, Do-ctor, A-trium, ma-gnum 4. ü n los 
compuestos las consonantes van con aquella vocal cu-
yas eran ántes de la composicion, como Adscribo, 
At-tríbuo, Aruspex, y Abstineo. 

Reglas de la puntuación de la cláusula. 
La cláusula ó período, se divide ordinariamente en 

siete partes, que son Inciso , Colon imperfecto, Colon 
perfecto, Paréntesis, Interrogaron, Admiración y 

^Inciso ó Coma es una cedilla ó semicírculo de "es-
ta suerte ( , ) con la cual dividimos la cláusula en sus 
partes mas menudas, y se pone antes de relanvo y de 
conjunción , y despues de cada verbo con sus casos, 
que es al fin de cada oración. 
H Colon imperfecto es una señal que se hace con una 
coma y un punto encima de esta suerte u s a 9 e 
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de élla en palabras y sentencias contrarias, como Óne-
ro -, Exonero : Exuo -, Induo. 

Colon perfecto ó miembro son dos puntos, uno 
sobre otro, así ( : ) con el cual se dividen los princi-
pales miembros de la cláusula, cuando estando aca-
bada la oracion cuanto al régimen, no queda perfecta 
cuanto al sentido. 

Paréntesis es un círculo partido por medio, que 
abraza el renglón de alto abajo de esta manera () , 
dentro del cual ponemos alguna cosa, que quitada no 
queda imperfecta la oracion. 

Interrogación es un punto con una s encima vuelta 
al reves de esta manera ( ? ) de la cual usamos en las 
preguntas. 

Admiración es una i vuelta al reves de esta figu-
ra ( ! ) , de la cual usamos al fin de la oracion cuando 
nos maravillamos. 

Punto final es el que se pone al fin de la razón 
o sentencia cuando no se aguarda otra cosa, ni para 
el regimen, ni para el sentido de élla i señálase de 
este modo ( . ). 

La nota de la Diéresis son dos puntos sobre una 
de dos vocales, que juntas suelen hacer una sílaba: y 
esta señal las hace dos, dividiéndolas, como Aër, iüs 
tú, üo. ' ' 

Sobre algunas partes de la oracion indeclinables'se 
pone un rasguillo para distinguirlas de otras declina-
bles sus semejantes , como en Quàm , Quôd. 

Cuando al fin del renglón se divide alguna dicción 
se le pone una ó dos rayitas de esta suerte ( - ) , lo 
cual es necesario hacer cuando la primera parte de la 
dicción dividida significa alguna cosa, como Cor-pus, 
oeptem-trzones-, á que llaman Hyphen, id est, Subunio. 

Apostrofo es una virgulilla ó coma sobre alguna 
letra que denota faltar alli una vocal: v. gr. Tanton' me 
crimine dignum duxfstilVirg 
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ÍNDICE 
de los nombres que se hallan en los Géneros, 

Declinaciones y Sílabas. 

N o se ponen aquí los nombres cuya significación 
se puede fácilmente entender de la palabra latina. 

En los nombres de la tercera declinación no se po-
ne el Genitivo cuando es igual al Nominativo , ni 
tampoco se pone acento en la penúltima del Genitivo 
cuando es breve. La m entre punto y coma significa 
masculino: la / femenino: la « neutro: la c común 
de dos: la o común de t res : la a ambiguo. 

A 

_A_bax , acis , m. el apa-
rador. 

Abies , é t i s , f. el abeto, 
árbol. 

A c e r , eris , n. el acebo, 
árbol. 

Acínaces, is, m. el alfan-
je pérsico. 

Acus, ús , la aguja. 
Adamas, ántis, m. el dia-

mante. 
Adeps , ipis , a. la gro-

sura. 
Ador, oris , n. la escan-

día , pan. 

Adria , a , m. el Golfo de 
Venecia. 

Aédon, ónis, f. el rui-
señor. 

.ZEquor, or is , n. la lla-
nura , y el mar. 

JEs, e r i s , n. el cobre. 
.¿Eter, er is , m. la región 

del fuego. 
Acragas, antis, m. un mon-

te, y por ciudad f. 
Alcyon , onis , f. una ave 

así llamada. 
Ales, i t i s , o. cosa ligera, 

y por el ave, a. 
Alvus, i , f. el vientre. 
Amnis, m. el rio. 
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A n a s , a t i s , f . el ánade. B a r d o c u c ú l l u s , i , m . la cO-
Anguis , a. la culebra. 
Anio, énis, m. un rio de 

Italia. 
Antes, tium, m. el vallado. 
A n t r a x , acis , m. el car-

buncoi, enfermedad. 
Anxur, uris, m. vel n. tar-

racina. 
Aquál is , m. el jarro para 

agua. 
Arcus , ús , m. el arco. 
Argos , anómalo, n. vel 

Argi , ó r u m , m. ciudad 
de Grecia. 

Aries, étis, m. el carnero, 
ó máquina. 

Artus , üs, m. el artejo ó 
nudillo. 

A s , assis, m. la libra ó 
moneda de un cuarto. 

A t a x , acis , m. un rio de 
Francia. 

Atomus, i , a. el átomo del 
sol. 

A t r a x , ac i s , m. un rio de 
Grecia. 

Attagen, énis, m. el fran-
colín, ave. 

Axis , m. el eje. 

B 
Bacchar, aris, n. el nardo 

yerba. 
Bárbitos, i , a. un instru-

mento músico. 

güila. 
Bebryx , yc i s , m. un rey. 
Bes, bessis, m. las ocho 

onzas. 
Blgx , árum , f. junta de 

dos caballos. . 
Bimus, a , u m , o. cosa de 

dos años. 
Bipénnis, f. el hacha de 

dos cortes. 
Bombyx, yc i s , m. el gu-

sano de la seda, y por 
la seda, f. 

Bos , bovis , c. el buey ó 
vaca. 

Bri ton , on is , m. el de 
Bretaña. 

Bubo,onis,a. el buho, ave. 
Buris, f. la cama del ara-

do. 
C 

Cacoéthes, n. la mala cos-
tumbre. 

Cadáver, e r i s , n. el cuer-
po muerto. 

Callis, m. el camino angos-
to. 

Calx, cis , a. el carcañal, 
y por la cal, f. 

Canis , c. el perro ó per-
ra. 

Cáppadox, ócis, m. el de 
Capadocia. 

Cárbasus, i, f. Plin. un li-
no precioso. 

Cardo, inis , m. el quicial. 
Carex , icis, f. el carrizo. 
Caro , nis , f. la carne. 
Cassis, m. la red. 
Caulis , m. el tallo de 

yerba. 
Céltiber, éris, m. el ara-

gonés. 
Cenchris, m. una culebra. 
Cercops, ópis , m. una es-

pecie de mona. 
Ceres, eris, f. una diosa. 
C e t e , defectivo , n. un 

pescado grande como 
ballena. 

Chaiybs, 'ybis, m. el acero. 
Chaos, defectivo, n. la con-

fusión. 
Choenix, ic is , f. una me-

dida. 
Chrysólitus, i, a. una pie-

dra preciosa. 
Cicer , er is , n. el garban-

zo. 
Cil ix , icis, m. el de Cili-

cia. 
Cinis , er is , a. la ceniza. 
Clavis, f. la llave. 
Climax, acis , m. la esca-

lera de caracol. 
Clunis , a. el anca ó nalga. 
Coccyx , i g i s , m. el cu-

clillo. 
Cohors, órt is , f. el escua-

drón ae á pie. 
Colax, acis,in. el lisonjero. 

>ux. 289 
Collis, m. el collado. 
Colus, i , vel Os, f. la 

rueca. 
Compos , ot is , o. el que 

puede ó tiene. 
Connúbium, i i , n. el ca-

samiento. 
C o r , d i s , n. el corazon. 
Corax, acis, m. el cuervo. 
Corbis, a. el cesto de mim-

bres. 
Cortex , icis, a. la cor-

teza. 
Cos , t i s , f. la aguza-

dera. 
Cossis, m. la carcoma. 
Coxéndix , i c i s , f. el 

anca. 
Cúcumis, mis, vel eris, m. 

el pepino, ó cohombro. 
Cudo , ónis, m. el casque-

te de cuero. 
Cupido, ¡nis, a. la codicia. 
Custos , ódis, c. la guar-

da. 
Cyclops, ópis, m. el gi-

gante de un ojo. 

D 

Dama , a. el gamo. 
D i s , i t i s , o. cosa rica. 
Dissértus, a , um, o. cosa 

elocuente. 
Domus, i , vel ús, f. /« 

casa. 
T 
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Dropax, ac is , m. la tan-

qufa, unguento. 
Dux , eis , e. la guia, ó 

capitan. 
E 

Ens is , m. la espada. 
E p o s , defectivo, n 

verso heroico. 
E r y x , ic i s , m. un monte 

Gl i s , gl i r is , m. el lirón, 
animal. 

Gres , gregis, m. la ma-
nada. 

Grossus, i , a. la breva, ó 
higo por madurar, 

ti Grus , u is , a. la grulla. 
Grips, griphis, m. elgri-

H 

F a r , f a r r i s , n. el farro. 
Fascis , m. el haz. 

Halec , écis , n. vel H a -
lex, écis, f. el pez aren-
que. f a s c i s , m. e* i — . . , . 

F a x , f a c i . , f. el hacha Hárpago, g;nis , ^ / gó -
' . '» rr, el.crarnO. 0 an-para alumbrar. 

Febr is , f. la calentura. 
nis , m. el garfio, ó án-
cora del navio. i-eoris, i . fa í.-«*tr»í»7». -- . , , 

F i cus , i , vel c ù s , a. el Hepar , hepatis , n. el M-
higo, y por una enfer- gado. Hippo, ónis, a. una ciu-

dad. 
medad , m. 

F i l ix , ic is , f. el helecho. . . 
Fol l i s , m. por el fuelle, y Hippomanes, defectivo, n 

pelota de viento. & fonzona de yegua. 
Forceps , ipis , f. la tena- Humus, i , f. la tierra 

* ' r Hydrops , opis, m. la hi-
dropesía. 

Hvmen , énis, ra. cierta 
'telilla, y el dios de las 
bodas. 

For fex , icis, a. la tijera. 
F o r n a x , acis , f. el horno. 
Forn ix , ic is , m. el arco, 

ó bóveda. 
F r u x , ugis', f. el fruto en H y s t r i x , icis, f. el puer-

ta tierra. 
F u r , ris , m. el ladrón. 
F u r f u r , u r i s , m. el sal-

vado, ó caspa. 
Fus t i s , m. la vara. 

co espin. 

I 
Iber , i , éris, m. el a-

r agones. 

I cón , onis, f. la imagen. 
Idus, iduum, f. los idus 

del mes. 
Ignis, m. el fuego. 
Imber , bris , m. la lluvia. 
Imbrex, icis, a. la teja. 
Impos , otis, o. cosa que 

no puede. 
Innúba, se, f. la mujer 

por casar. 
Inops , ópis , o. cosa po-

bre. 
In tércus , u t i s , 6. cosa de 

entre cuero y carne. 
I t e r , itíneris, n. el cami-

no. 
Juba r , a r i s , n. el resplan-

dor. 
Júvenis , o. jóven. 

L 
L a c u s , As, m. el lago ó 

laguna. 
Lagópus, odis, f. una yer-

ba, y ave. 
Lapis , d i s , m. la piedra. 
Lar , aris, m. el hogar. 
La ris, icis, a. una especie 

de pino. 
Láse r , eris, n. el benjuí, 

yerba. 
Laver , eris, f. el berro. 
Lepus, óris, m. la liebre. 
L e x , legis , f. la ley. 
Lichen , énis, m. el em-

peine. 
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L i e n , énis, m. el bazo. 
L i g o , ónis, m. el haza-

don. 
Ligur, vel Ligus, uris, m. 

el genoves. 
Lin te r , tr is , a. una barca. 
Lis , litis, f. el pleito. 
Lócuples , étis , o. cosa 

rica. 
L i n x , cis , a. el lince. 

M 

Magnes , é t is , m. la pie-
dra imán. 

Manus, ús, f. la mano, ó 
ejército. 

Margo , inis , a. la mar-
gen. 

Mas , maris , m. el ma-
cho. 

Mastrix, igis, f. el azote. 
Melísphyllum, i, n. el to-

rongil. 
Melos , defectivo, n. la 

melodía. 
Memor , oris , o. el que 

se acuerda. 
Merces , édis , f. el jor-

nal. 
Merídies, ei, m. el medio-

día. 
M o s , moris , m. la cos-

tumbre. 
M u g i l , vel Múgilis, lis, 

m. el mujol, pez. 
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Mus , muris , m. el raton. 

N 

Nar , nar is , m. vel n. un 
rio. 

Narbo, ónis , a. una ciu-
dad. 

Natr ix , ic is , m. culebra 
del agua. 

Nectar, a r i s , n. bebida de 
dioses. 

Nefas, indeclin. n. lo ilí-
cito. 

Nesis, id is , f. una isla. 
N u x , ucis , f. el nogal. 
Nyct ícorax , ac is , m. la 

lechuza. 

O 

Obex, icis, a. el estorbo. 
Obses, idis , m. el rehen. 
Oleáster, o leás t r i , m. el 

acebuche. 
O n y x , y-chis, a. la piedra 

cornerina. 
Orbis , m. la redondez. 
Ordo, inis, m. el orden. 
Orion, ónis, m. un hombre, 

y estrella. 
Orix , ig i s , m. la cabra 

mantés, ó el rebezo. 
O s , o r i s , n. la boca. 
O s , oss is , n. el hueso. 
Othrys , m. un monte. 

Palúmbes, i s , a. la palo-
ma torcaz. 

Pánaces , indeclin. n. una 
yerba saludable. 

Panax, acis, m. lo mismo. 
Pañis , m. el pan. 
Papáver, er is , n. la ador-

midera. 
P a r , paris , o. cosa igual, 

y por un par, n. 
Par ies , é t i s , m. la pared. 
Partus , üs , m. el parto. 
Pec ten , inis , m. el peine. 
Pecus , udis, f. una cabeza 

de ganado. 
Pélagus, i , n. el piélago. 
Pelvis , f. la vacía. 
Penus , ú s , a. la provi-

sion. 
Pes , pedis , m. el pie. 
Pha lanx , gis , f. el es-

cuadrón de á pie. 
Phasélus, i , a. un navio 

pequeño. 
P i x , picis , f. la pez. 
Phcenix , ícis , m. el ave 

Fénix. 
P h y l a x , acis, m. la guar-

da. 
Piper , eris , n. la pimien-

ta. 
Piscis , m. el pez. 
Plus , uris , o.plur. o. por 

mas, ó muchos. 

Pol lux, úcis, m. un hijo 
de Júpiter. 

Pórticus , ús , f. la lonja, 
ó soportal. 

Portus , ús , m. el puerto. 
Postis , m. el bastidor de 

la puerta, ó la jamba. 
P r e c o x , eis , o. cosa tem-

prana. 
Prex , e i s , f. el ruego. 
Procél la , x, f. la tem-

pestad. 
Proféstus , a , u m , o. cosa 

de entre semana. 
Prófugus, i , m. el fugi-

tivo. 
Prónepos, ó t i s , m. el bis-

nieto. 
Pronéptis , f. la bisnieta. 
Prónuba , se, la madrina 

de la boda. 
Propágo, inis , la vid, ó 

descendencia. 
Proserpína, a;, f. una dio-

sa. 
Protérvus, i , m. el cabe-

zudo con desvergüenza. 
Pulvis , er is , a. el polvo. 
Pumex , icis , a. la piedra 

esponja. 
P u s , podos, m. el pie. 

Quadriga , x, f. el coche 
de cuatro caballos. 

Quercus, ús , f. la encina. 
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Questus, ús , m. la queja. 
Quiris, itis, m. el romano. 

R 

Ravis , f. la ronquera. 
R e n , enis m. el riñon. 
Restis , f . la soga. 
Robur , óris , n. el roble. 
Rubus, i , a. la zarza. 
Rudens , t i s , m. la maro-

ma del navio. 
Rumex, icis, a. la romaza, 

yerba. 

S 
Salix, ic i s , f . el sauce. 
Samnis, i t i s , m. el de 

Samnicia. 
Sárdonyx, ych i s , a. una 

piedra preciosa. 
Scrobs, obis, a. el hoyo. 
Secúris, f. segur, ó hacha 

de cortar. 
Sentís, m. la espina. 
Seps, sepís, m. una ser-

piente , por el soto, f. 
Siler, er is , n. la mimbre-

ra. 
Silex, ic is , a. el peder-

nal. 
Sindon, onis, f. la sábana. 
Siser, eris, m. I. n. la raiz 

de la chirivfa. 
Sit is , f. la sed. 
Smilax, ac i s , f. el tejo, 
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especie de yedra. 

Solox, ocis, f. la lana 
basta. 

Spadix, icis, m. el racimo 
de dátiles. 

Specus, ús , a. la cueva. 
Splen , én i s , m. el bazo. 
Stirps, t irpis, a. laplanta, 

por el linaje, f. 
Strigilis, f. la almohaza. 
Storax, acis, m. el estora-

que. 
Súber, e r i s , 11. el alcor-

noque , árbol. 
Suppéllex, c t i l i s , f.plur. 

n. la alhaja. 
Supplex, ic i s , o. cosa hu-

milde. 
Sus , su i s , c. el puerco. 

T 
Tál io , onis, f. la pena del 

tanto por tanto. 
Talpa , x, a. el topo. 
Tempe , indeclinable , n. 

lugares amenos de Te-
salia. 

Thorax , ácis, m. eljubon} 
ó coraza. 

Tib ícen , inis , m. el mú-
sico de flauta. 

Tomex , icis , f. la tomiza. 
Torques , i s , a. el collar. 
Tor r i s , m. el tizón. 
Tradux , ucis, a. el mu-

grón. 

Tr ibus , ús , f. el linaje, o 
barrio. 

Trinácr ia , x , f. Sicilia. 
T r o s , o i s , m. el troyano. 
T u b e r , eris, n. la hincha-

zón. 
T u r b o , inis , m. el torbe-

llino y peonza. 
T u r t u r , u r i s , m. la tórto-

la. 

Tussis , f. la tos. 

V 

Vannus, i , f. la zaranda. 
Var ix , i c i s , a. la vena 

gruesa. 
Vas , r a s i s , n. el vaso. 
Vas , vadis, m. el fiador. 
Vates , is , c. el adivino. 
U b e r , eris , o. cosa fértil, 

por el pecho, n. 
U d o , ónis, m. el peal, ó 

escarpín. 
Vectis, m. el cerrojo ó 

barra. 
Venéfica, x , f. la hechi-

cera. 
Vepres , i s , m. la espina. 
Ver , e r i s , n. la primave-

ra. 
Verber , er is , n. el azote. 
Vermis , m. el gusano. 
Verres, is , m. el verraco. 
V e r u , indeclin. n. el asa-

dor. 

Vervex, ec i s , m. el car-
nero. 

Vetus , eris, o. cosa vieja. 
Vibex, ic is , f. la roncha 

ó cardenal. 
Virus, i , n. la ponzoña. 
Vis , defect. f. la fuerza. 
Unguis , m. la uña. 

INDBX. 2 9 5 
Volvox, oc i s , m. el gu-

sano revolton. 
Vomis, l. Vomer , eris, 

m. la reja del arado. 
Uter , eris, m. la odre. 
Vulgus, i , m. I. n. el vul-

go de la gente. 
Vultur, uris , m. el buitre. 

*[[ No se pone Indice de los Verbos por no pare-
cer necesario como el de los Nombres, que es para los 
principiantes, y también por evitar prolijidad. 
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